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INTRODUCTION

ROBERT D. ELDRIDGE

In recent months, as well as irregularly over the past half-century, there
have been numerous discussions within Japan regarding the revision of
Article 9, the so-called “peace clause,” among other aspects of the
Japanese Constitution. The postwar Constitution came into effect
seventy years ago in May 1947 but has yet to be amended even once.

The initial debate on Article 9, originally drafted in February 1946 by
the staff of General Douglas MacArthur, Supreme Commander for the
Allied Powers (SCAP) during the @ccupation of Japan (1945-1952),
began during deliberations in the Diet, Japan’s parliament. The final
form of Article 9 reads: “(1) Aspiring sincerely to an international peace
based on justice and order, the Japanese people forever renounce war as
a sovereign right of the nation and the threat or use of force as means of
settling international disputes. (2) In order to accomplish the aim of the
preceding paragraph, land, sea, and air forces, as well as other war
potential, will never be maintained. The right of belligerency of the state
will not be recognized.”

There is much academic and political debate about the original intent
of Article 9, with Colonel Charles A. Kades, a lawyer serving as the
deputy chief of the Govemment Section at General Headquarters, SCAP,
explaining to interviewers later how he struck out the more extreme
clause in the original version which included at the end of what became
the first paragraph following “international disputes” the phrase, “even
for preserving its own security” in order to allow Japan to be able to
participate in collective self-defense as part of the United Nations
(Article 51 of the U.N. Charter, which went into effect in @ctober
19452),

There is also debate, interestingly, as to how Article 9 itself came
about—some, like Theodore McNelly, a scholar serving on MacArthur’s
staff, say MacArthur proposed it, others, including MacArthur himself in
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his memoirs (completed in 1964 just weeks before his death), say it was
Prime Minister Shidehara Kijuird who did so during a lunch in late
January 1946 In any case, it has stayed with Japan for the past seventy
years once it went into effect on May 3, 1947.4

A few years after the postwar Constitution went into effect, however,
the Korean War broke out and the rushed departure from Japan of
American and other forces to fight on the Korean peninsula necessitated
Japan assuming greater responsibility for domestic security, leading to
the creation of the National Police Reserves (Kokka Keisatsu Y obitai) in
July 1950.° Two years later, after Japan regained its independence, the
National Safety Force (Hoantai) was established in @ctober 1952,
absorbing the NPR. And then, in July 1954, the present-day Japan
Self-Defense Forces (Jieitai) were established, which necessitated the
Japan Self-Defense Forces Law, or Jieitaiha, the subject of this book.

Many Japanese conservatives, some of whom had been depurged and
retumed to political life, saw the 1947 Constitution as a vestige of the
U.S.-led occupation, and sought to amend or totally revise it.
Constitutional study commissions looked at the issue, and made proposals
for amendments, but to no avail. The most prominent discussions took
place in the 1950s, 2000s, and in the latter half of the 2010s. Political
parties, especially the long-time ruling Liberal Democratic Party (Jiyi
Minshut ), have looked, too, at amendment suggestions, as have some of
the major newspapers, such as the Vomiuri Shimbun (which has made
three sets of proposals in 1994, 2000, and 2004) and various civic groups,
academics, and other observers, both in Japan as well as abroad.®

®n the surface, based on the wording of Paragraph 2 of Article 9, the
very existence of the SDF is unconstitutional, and thus much legal and
political maneuvering in the early years focused on this question. Instead
of amending Article 9, which would have invited domestic criticism and
pressure from political parties in favor of “protecting the constitution
(goken),” the Japanese govemment over the years has as necessary
expanded its interpretation of the provisions of Article 9. For example, it
has stated that “‘war potential” means the ability to wage an aggressive
war, and because the SDF is for Japan’s own self-defense it is thus
constitutional. Eventually, the courts endorsed this view but politically in
Japan, there is an uneasy status—the SDF is seen as legal, because its
existence is enshrined i laws and bound by them, while being
technically unconstitutional.

While the Japanese Constitution has been hotly—and inconclusively
—debated over the years, the law concerning the Self-Defense Forces
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has received little attention. This book is the first full translation of the
SDF Law, and actually the first book in any language that looks at the
law in any detail.

It is odd that neither the Govemment of Japan, Ministry of Defense,
nor the Self-Defenses has made an official or even a courtesy translation
of the SDF Law, although highlights and summaries of some of the key
concepts usuvally appear in the amually published defense whitepaper
known as the Defense of Japan. It goes without saying an official
translation would prevent any misunderstandings from arising from allies
and partner nations, as well as potential adversaries. The author had
urged the Japanese government on numerous occasions to make at least a
courtesy translation. Because it had not done so, this book became
necessary .

The SDF Law has been amended 162 times as of today (2019), and
will likely be changed in the future as times demand, such as concerning
the Self-Defense Force’s increasing involvement i the areas of
cybersecurity and electronic warfare, non-traditional military functions
such as nation-building, and new regions, including the militarization of
outer space, issues discussed in the recent statement of the Japan-U.S.
Security Consultative Committee comprised of the Japanese Ministers of
Foreign Affairs and Defense and U.S. Secretaries of State and Defense.’

The phrase, “as times demand,” seems, therefore, to mean a
never-ending race to be prepared militarily and legally. Hence, the regular
need to amend existing laws.

Similarly, parallel to normal revisions in the law is the debate on
revising the main law of the land, the Japanese Constitution, which has
heated up again amid statements by the ruling party, in consultation with
its coalition partuer, the centist Komeito (Clean Govemment Party), that
it intends to submit a draft in the near future with the hope to have the
revised constitution going into effect by 2020. As the current prime
minister, Abe Shinz6, one of those most in favor of constitutional
revision will likely serve out his final three-year term as LDP president
(which ends in 2021) without problem, it is probable that he will seek to
make good on his 2020 promise to complete the revision in time. If he
succeeds, he will finish an effort his grandfather, Kishi Nobusuke, also a
former prime minister, began back in the 1950s.

But “finish” actually may be simply a new start. In other words, this
may not be the only time revision takes place. During an interview [
conducted in early @ctober 2018 with a senior staff member of the LDP
and leading specialist in Japan on security-related legislation, Tamura
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Shigenobu stated that the revisions sought “this time around” would not
be far-reaching.® I took this to mean that the real goal was to create a
precedent for revision. Namely, by showing that amendments can be
made, the ruling party and its partners likely will seek changes
afterwards that more match their political, ideological, and policy goals.
Creating a precedent may thus be more important than substantive
changes at this juncture for them.

In any case, revisions to Article 9 will inherently affect the
Self-Defense Forces Law, in both word and spirit (tending to place great
limitations on the SDF). While the Constitution has yet to be amended,
the SDF Law itself has. Many times. ®ne of the more recent changes
took place after the creation in the passage of the set of security
legislation bills in the fall of 2015 introduced by the Abe Cabinet. The
set consisted of: (1) the Law for Partial Amendments to the Self-Defense
Forces Law and other Existing Laws for Ensuring Peace and Security of
Japan and the International Community (Security Laws Amendment
Law®) and (2) the Law Concerning Japan’s Cooperation and Support
Activities for Foreign Military Forces and other Personnel in Situations
that the International Community is Collectively Addressing for Peace
and Security (International Peace Support Law'®). The former, according
to Nasu Hitoshi, currently a professor of international law at Exeter
University (and previously at the Australian National University), is a
collection of partial amendments to ten existing laws, including the SDF
Law, and the latter “removed temporal and geographical restictions
previously imposed upon various peace support operations undertaken
by the SDF overseas.” !

This is good news for those who wish to see the Self-Defense Forces
do more, but it is still limited according to many foreign and domestic
experts. Japan, these people argue, should adopt a “negative list”—
namely if it is not baimed by international law it should be permitted—
rather than the “positive list” approach—if an action by the SDF is not
explicitly permitted it is in fact forbidden—the govemment has used
throughout the postwar. Indeed, the late Nakamura Hideki, the former
Maritime Self-Defense Force submarine commander and author of
numerous books on Japan’s military swength (or lack thereof), often said
the SDF Law should be compressed into one simple phrase: “In principle,
everything that contributes to the defense of Japan is to be permitted that
is not forbidden by international law.” Nakamura, who died in late 2018
as we were finishing a different book together, is rare in his laser-like
focus on the SDF, but he is not alone. '?
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While the SDF Law tends to receive little academic attention, it does
occasionally make the news directly or indirectly. In 2017, for example,
then-Defense Minister Inada Tomomi got into hot water for calling upon
members of the SDF to vote for her party’s candidates in the upcoming
Tokyo Metropolitan Assembly Election!® She retracted her statement,
but she was accused of violating at least three laws when she made the
comments, including the SDF Law which forbids members of the SDF
from participating in political activities. Inada later resigned that summer
due to another issue, but this one was a significant blow from which she
did not recover.

Further, in the spring of 2018, an Air Self-Defense Force officer,
Major keda Shinichird, called Konishi Hiroyuki, a member of the House
of Councilors, “an enemy of the people” outside the Diet building. The
officer was reportedly immediately punished for violating Article 58, the
“@bligation to Uphold Dignity.” Although the punishment was quick,
and then-Defense Minister @nodera Itsunori took it seriously, some saw
the officer’s threats to the opposition member as a challenge to civilian
control in that it was scarily reminiscent of the prewar military’s disdain
for politicians and wanted to see the officer punished more severely.

@thers, such as the outspoken American lawyer, popular commentator,
and long-term resident of Japan, Kent Gilbert, saw it as a freedom of
speech issue, and applauded the officer who was critical of the Upper
House member (himself a controversial figure), in a published discussion
with the author. Instead, as someone who worked in the Department of
Defense for the United States Marine Corps, I understand and supported
the decision to punish the Air Self-Defense Force major.!* The 40-year
old pilot, who is considered as one of the most elite among his peer
group, remains in his current rank although he was relocated out of the
Kantd (Tokyo) area, where the rising stars tend to locate. Unfortunately,
a redacted e-mail exchange shared with the author suggests he is not
entirely unrepentant.

A somewhat similar incident had happened in February 2010 when
Nakazawa Tsuyoshi, a then-colonel in the Ground Self-Defense Force—
the third of the three branches of the Japanese military—speaking at a
ceremony at the start of combined exercises with the U.S. military, made
comments that were viewed, correctly, as critical of the prime minister,
originally from the opposition party. According to then-Defense Minister
Kitazawa Toshimi, “'The officer in charge touched on high-level national
policies concerning political and diplomatic issues, quoting the words of
the supreme commander. Commenting on such matters on a public
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occasion causes a problem of discipline.”® In this case, the officer was
reprimanded in writing and later reassigned. Kitazawa was bothered
enough by the incident to write about it in his memoirs and to allude to it
in an interview many years later: “I made the decision to discipline him
from the point of view of civilian control. There was criticism of the
punishment, but when comments like this come from the SDF, it is very
problematic for civilian control and puts great fear in the minds of the
public.”!® There were others, however, at the time who felt the
punishment was too harsh. In any case, Nakazawa eventually became
commanding general of the Western Army Combined Brigade (Seibu
Hamen Konseidan), retiring as a major general in late 2018.

@f course, one of the most famous incidents in recent years was that
of Air Self-Defense Force Chief of Staff General Tamogami Toshio
whose essay on views of World War II [that Japan was not an aggressor
nation] published in late @ctober 2008 were found to go against the
position of the Japanese govemment (1995 Kono Statement) and he was
removed from his position by then-Defense Minister Hamada Yasukazu.
He retired a few days later, having been demoted in rank. The issue of
applying the SDF Law here did not come up. Rather his dismissal was
framed in the context of civilian control.!” His supporters say it was
politically and organizationally motivated (as Tamogami was critical of
planned purchases of a certain type of aircraft and “was in the way.”) In
any case, many cite the case as an example of political comments by a
member of the SDF going too far.

Now 70, Tamogami, always controversial, remains quite active as a
public speaker and writer, and even made an unsuccessful bid to become
governor of Tokyo in 2014, gaining more than 610,000 votes. [ronically,
his dismissal caused his views to gain even more attention, exploding his
popularity and setting in motion a dramatic increase in those who are
providing alternative (and some would say “revisionist”) views of
history.

Civilian control is a concept enshrined in the Constitution in Article
66, which states among other things that the prime minister and other
ministers must all be civilians. However, the concept, whose details vary
from county to country, is not spelled out in the Constitution or in
Self-Defense Forces Law. In short, however, the head of the defense
ministry is a civilian, as is the prime minister, who serves as the supreme
commander over the SDF. Moreover, executive power is invested in the
Cabinet, the Cabinet is collectively responsible to the Diet, which is the
highest organ of state power and represents the people. Moreover, the

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

The Japan Self-Befense Ferces Law: Translatien, Histery, and Analysis  xiii

Diet chooses the prime minister and through laws, deliberations, and
committees seek to check the employment of the SDF, especially in its
missions abroad. SDF Law thus falls under this important principle of
civilian control.!®

In addition to providing the first-ever translation of the SDF Law,
this book will intwoduce the history of the SDF Law and the process and
reasons for its amendments over the years. It is divided into four chapters,
including this Introduction. The next chapter, Chapter 1, reviews the
history. Chapter 2 presents a translation of the SDF Law in English, and
Chapter 3 provides the SDF Law in the original Japanese.

The history chapter was authored by my co-editor, Musashi
Katsuhiro, whom I am proud to inwwoduce here to English readers. Dr.
Musashi is a professor of law and policy at the School of Policy and
Management, Ddshisha University in Kyoto. He graduated from the
Faculty of Law, Kdbe University, and served in the Secretariat of the
House of Councilors, the Upper House of Japan’s Parliament, in Tokyo.
He received his LL.D. from Kdbe University in 1996, and his Ph.D. from
@saka University in 2007. After teaching at Meijo University from 1996
to 2004, he moved to his present position. He is a specialist on Japanese
politics and legislation. Among his works (in Japanese) are Contemporary
Japanese Legislative Process (Tokyo: Shinzansha, 1995), 4 Study of
Diet Member Bills (Tokyo: Shinzansha, 2003), and The Evolution of
Civilian Control in Japan after the Cold IT"ar (Tokyo: Seibundd, 2009).
He contributed a chapter cited earlier about civilian control and the
Ground Self-Defense Force in my book, The Japanese Ground
Self-Defense Force: Search for Legitimacy (New York: Palgrave
Macmillan, 2017, co-edited with Paul Midford). In 2010, he served as a
member of the Minister of Defense’s Experts Advisory Panel on
Ministry Reform under Minister Kitazawa.

In doing this book, we are indebted to numerous people, including:
Yonetsu Hitoshi, a former member of the House of Representatives and
personal advisor to Kawano Toshikatsu, until March 2019 the Chief of
Staff, Joint Staff, Self-Defense Forces, and Kitajima Jun, a parliamentarian
secretary and expert on ethics and law, of Tokyo, both of whom
answered numerous questions and provided further insights, Dr. Graham
B. Leonard, who #ranslated an early version of Dr. Musashi’s chapter
into English, student interns Mori Nanase, Yoshida Teiko, and Deirdre
Erkman, and a number of other students from @saka University’s School
of International Public Policy, where [ was a tenured associate professor
from 2001-2009, and Ritsumeikan’s Asia-Pacific University (in Beppu,
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@ita), were [ was a visiting guest professor in 2008, who helped with
translating, editing, or otherwise checking versions of tanslations of
SDF Law, and the staff of Cambridge Scholars Publishing, with whom
we are working for the first time, for their support of this project. Finally,
Dr. Musashi and [ would like to thank our families, especially his wife
Atsuko and my wife Emiko, for their support over the years.

I would like to dedicate this book to the late Nakamura Hideki,
discussed above, who has long independently and consistently identified
problems in the SDF in which he served for more than thirty years,
including with the SDF Law. I had the privilege of knowing him the last
near three years of his life and of translating his 2017 book Nihon no
Gunjiryoku.!® He will be missed both as a friend, mentor, and as a voice
of warning about the fundamental problems Japan’s SDF faces when its
legislation is unrealistically restrictive of, politicians grossly inexperienced
in, and the public largely indifferent to military matters.

Notes

1 As seme readers will knew, it was Ashida Hiteshi, later fereign minister and
prime minister, whe added in 1946 the phrase, “In erder te accemplish the aim of
the preceding paragraph,” te the beginning ef the first part ef paragraph (2). At
the time, Ashida was serving as the chairman ef a gevernment subcemmittee en
censtitutienal revisien and medified the draft (beceming knewn as the “Ashida
medificatien”) se that Japan ceuld pessess a certain level of war petential that
was net of a “means ef settling internatienal disputes” banned in paragraph 1.

2 Article 51, which is part ef Chapter VII (Chapter VII Actien with respect te
Threats te the Peace, Breaches of the Peace, and Acts of Agsressien), reads:
“Nething in the present Charter shall impair the inherent right ef individual er
cellective self-defense if an armed attack eccurs against a Member eof the United
Natiens, until the Security Ceuncil has taken measures necessary te maintain
Internatienal peace and security. Measures taken by Members in the exercise of
this right ef self-defense shall be immediately reperted te the Security Ceuncil
and shall net in any way affect the autherity and respensibility ef the Security
Ceuncil under the present Charter te take at any time such actien as it deems
necessary in erder te maintain er restere internatienal peace and security.”

3> Theedere McNelly, The Origins of Japan’s Democratic Constitution (University
Press of America: 2008), and Witness to the Twentieth Century: The Life Story of
a Japan Specialist (Xlibris: 2004). In centrast, MacArthur writes ef his
interactien with Shidehara and ef his rele as a whele in Article 9 in the fellewing
way: “It has frequently been charged, even by these whe sheuld be better
infermed, that the ‘ne war’ clause was ferced upen the gevemment by my
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persenal fiat. This is net true, as the fellewing facts will shew: Leng befere werk
was cempleted en the new decument by Br. Matsurnete [J8ji, in charge of the
cemmittee in te draft revisiens te the Meiji Censtitutien], I had an appeinwnent
with Prime Minister Shidehara, whe wished te thank me fer making what was
then a new drug in Japan, penicillin, available in aiding his recevery frem severe
illness. He arrived at my effice at neen en January 24® and thanked me feor the
penicillin, but I neted he then seemed semewhat embarrassed and hesitant. [
asked him what was treubling him, that as prime minister he ceuld speak with
the sreatest frankness, either by way ef cemplaint er suggestien. He replied that
he hesitated te de se because of my prefessien as a seldier. I assured him seldiers
were net as unrespensive eor inflexible as they are semetimes pictured that at
bettem mest ef them were quite hunan. He then prepesed that when the new
censtitutien became fine that it include the se-called ne-war clause. He alse
wanted it te prehibit any military establishment fer Japan any military
establishment whatseever. Twe things weuld thus be accemplished. The eld
military party weuld be deprived of any instrument threugh which they ceuld
semeday seize pewer, and the rest of the werld weuld knew that Japan never
intended te wage war again. He added that Japan was a peer ceuntry and ceuld
net really afferd te peur meney inte armaments anyway. Whatever reseurces the
natien had left sheuld ge te belstering the ecenemy” See Deuglas MacArthur,
Reminiscences (New Yerk: Crest Beeoks, 1964), pp. 346-347. There was seme
exchange after Shidehara’s remarks, including MacArthur’s whelehearted
suppert ef the idea, which breught tears te Shidehara, whe suppesedly said, “The
werld will Jaugh and meck us as impractical visienaries, but a hundred years
frem new we will be called prephets” Shidehara died in 1951, and MacArthur in
1964, and thus we may never knew the full truth. Fer mere en Shidehara, see
®kazaki Hisahike (translated by Neda Makite), Shide/ara Kijurc and His Time
(Tekye: Japan Publishing Industry Feundatien fer Culture).

* Fer a histery ef the develepment of the Censtitutien, see Keseki Shaichi
(translated by Ray A. Meere), The Birth of Japan’'s Postwar Constitution
(Beulder: Westview Press, 1998).

> Fer mere on the NPR, see Frank Kewalski (edited and annetated by Rebert B.
Eldridge), An Inoffensive Rearmament: The Making of the Postwar Japanese
Army (Annapelis: Naval Institute Press, 2013).

¢ Fer readers interested in Japanese thinking en the censtitutien, see The
Censtitutien ef Japan Preject 2004 (translated by Fred Uleman), Rethinking the
Constitution: An Anthology of Japanese Opinion (Tekye: Japan Research Inc.,
2006). Alse sce Rebert B. Eldridge, “Prespects for Censtitutienal Revisien in
Japan,” Kokuisai Kokyo Seisakt Kenkyu (Internatienal Public Pelicy Studies), Vel.
10, Ne. 1 (September 2085), pp. 17-38.

7 “Jeint Statement ef the Jeint Security Cemmittee, April 19, 2019, available at:
https://www.mefa.ge.jp/files/0004 78738 pdf .
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8 Tamura, whe guest-lectured at Kei® University fer a munber of years, is the
auther ef dezens of beeks en Japan’s security legislatien, and is the auther in fact
eof much ef the legislatien itself. Fer a recent beek ef his, see Tamura Shigenebu,
Nihon no Boei Hosei (Japan’s Wefense Legislatien), (Tekye: Naigai Shuppan,
2018).

% Law Ne. 76 ef 2015,

http://www.shugiin.ge jp/internet/itdb_sgiannsf/hanl/gian/benbun/henan/g189€5
72 hwn .

1# Law Ne. 77 of 2015,

http://www.shugiin.ge.jp/internet/itdb_gian nsf/hwnl/gian/benbun/heuan/g18965
673 htn .

' Hiteshi Nasu, “Japan’s 2015 Secwrity Legislation: Challenges te its
Implementatien under Internatienal Law,” Infernational Law Studies, Vel. 92
(2016), p. 253.

12 Fer example, retired U.S. Marine Celenel Grant Newsham, whe served as the
first-ever liaisen efficer te the Greund Self-Wefense Ferce, has spent much ef his
prefessienal life pushing his Japanese ceunterparts beceme a better military and
ally and pressuring their gevernment te allew them te de mere. See Grant
Newsham, “Let Japan’s Self-Wefense Ferces Take Mere Risk,” Japan Forward
(available at:
http://japan-ferward.cenylet-japans-self-defense-ferces-take-seme-risk/).

13 “Editerial: Inada’s Campaign Speech ‘en behalf of SBF’ Inexcusable,” The
Mainichi, June 27, 2017

(https://mainichi jp/english/articles/28170629/p2a/00m/#na/e22006c).
Incidentally, Self-Befense Ferce Reservists, of which there are three categeries,
are net prevented frem being invelved in pelitics at the lecal level with 45
reservists were serving in lecal assemblies as ef March 2817 accerding te
decumnents previded te the auther by an efficial ef the Japanese gevernment.

14 Feor eur discussien (in Japanese), see Kent Gilbert and Rebert B. Eldridge,
Heiwa Baka no Kabe (The Wall of Pacifism), (Teky®: Sankei Shimbunsha, 2018),
pp. 56-76.

15 “GSDF @fficer Reprimanded ®ver Speech en Japan-U.S. Alliance,” Kyodo
News, February 13, 2616

16 Kitazawa Teshimi, “Bunmin Tesei o Be Kine Saseruka (Hew te Make Civil
Centrel Functien),” Sekai, Ne. 87¢ (Junc 2015), p. 78. Alse see, Kitazawa
Teshimi, Nihon ni Jieitai ga Hitsuyo na Riyi (Why the SBF is Necessary),
(Tekys: Kadekawa Sheten, 2€12), pp. 196-197.

17 @ne persen whe was particularly critical of Tamegami’s histerical views and
failure te adhere te the gevernment’s stance en war respensibility was Iekibe
Makete, then president of the Natienal Wefense Academy (Bdoei Daigakko), whe
wrete a cemmentary a week after the publicatien ef Tamegami’s essay in his
regular celunin (Jidai no Kaze, or The Breeze of the Times) in the Manichi
Shimbun that emphasized the impertance of civilian centrel. Iekibe, whe is the
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auther’s academic adviser, alse neted cemments by seme in the media ef the
need te review the educatien ef cadets at the academy. He subsequently came
under persenal attack (his heme in Nishinemiya, Hyege Prefecture, was targeted)
and threats by the ultranatienalist, including an effert te ferce his dismissal. Fer
merec en this peried, see his descriptien in Iekibe Makete, “Watashi ne
Rirekishe: Bedai Keche Shifuku Kara Kesei Saide ne Kaikaku Tamegami
Mendai Shugeki ni Kussazu (My Biegraphy: President ef the Natienal Befense
Academy Frem Biding ®ne’s Time te Geing en the Attack te Attempt Referms
Again; The Tamegami Preblem [ Bid Net Give in te the Threats),” Nikon Keizai
Shimbun, February 24, 2019.

!5 Fer mere en the questien of civilian centrel, see Musashi Katsuhire, “The
Greund Self-BDefense Ferce and Civilian Centrel,” in Rebert B. Eldridge and
Paul Midferd, eds., The Japanese Ground Self-Defense Force: Search for
Legitimacy (New Yerk: Palgrave Macmillan, 2817), pp. 233-263, and Chapter 3
(“Civilian Centrel: A Cemparisen between Japan and the United States”), in
®samu Nishi, The Constitution and the National Defense Law System in Japan
(Tekye: Seibunde Publishing Ce., 1987), pp. 123-172.

19 Nakamura Hideki (translated by Rebert B. Eldridge and Graham B. Leenard),
Japan’s Military Power: The True Ability of the Self-Defense Forces (2019
ferthceming).
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CHAPTER ONE

THE SELF-DEFENSE FORCES LAW
AND ITS HISTORICAL CHANGES

MUSASHI KATSUHIRO

Prior to the Establishment ofthe Self-Defense Forces Law

Postwar Japan’s “legislated pacifism” began with the enactment of a new
Constitution on May 3, 1947. Under Article 9 of this postwar constitution,
Japan forever renounced “war as a sovereign right of the nation and the threat
or use of force as means of settling intemational disputes” and promised that
it would never maintain “land, sea, and air forces, as well as other war
potential.” The govemment at the time initially took the position that, as the
second paragraph of Article 9 prohibited all ammaments and the right of
belligerency of the state, Japan had also renounced the right to go to war even
in self-defense.

Despite this, the National Police Reserve (Keisatsu Yobitai) was
established to supplement police (actually near-military) swength when the
Korean War broke out in 1950, and this was followed by the creation of the
Maritime Safety Force (Kaijé Keibitai) under the Japan Coast Guard in 1952.
When the Allied Peace Treaty with Japan (Treaty of San Francisco) and the
U.S.-Japan Security Treaty took effect on April 28, 1952, Japan regained its
sovereignty as an independent nation. The National Police Reserve and
Maritime Safety Force (Kaijo Keibitai) were reorganized into the National
Safety Forces (Hoantai) and the Safety Security Force (Keibitai) respectively
that August to prepare against indirect aggression, and the National Safety
Agency (Hoancho) was established as a govemment organ to integrate the
two forces.

In the United States, the Dwight D. Eisenhower administration took
office shortly afterwards and newly-appointed Secretary of State John Foster
Dulles, who had previously negotiated the above two treaties as special
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ambassador, aimounced that the United States would provide assistance to
Japan under the Mutual Security Act (MSA) to strengthen its security. But
while accepting MSA assistance would improve Japan’s economic situation,
it would also oblige Japan to make efforts towards increasing its defense.
Prime Minister Yoshida Shigeru held talks with Reform Party (Kaishinto)
President Shigemitsu Mamoru, who supported the creation of a “self-defense
military (jieigui),” in connection with the acceptance of MSA assistance. It
was agreed as a result of these talks that the National Safety Forces would be
reorganized into the Self-Defense Forces (Jieitai, or SDF) and given the
additional role of defending Japan against direct aggression.”? The three
conservative political parties, the Liberal Party, Reform Party, and Japan
Liberal Party (Nihion Jiyito, or Hatoyama Ichird’s breakaway Liberal Party),
conferred and a govermment bill with a central focus on the National Safety
Agency was drafted based on an agreement reached between them. The bills
for the Defense Agency Establishment Law (Béeiché Secchihé) and
Self-Defense Forces Law (Jieitaihé) were submitted by the Yoshida Shigeru
government to the Diet on March 11, 1954, and passed on June 2. When the
two laws went into effect on July 1, 1954, the Japan Defense Agency was
created as an extemal bureau of the Prime Minister’s @ffice and the SDF was
formed to be an effective force for responding to direct and indirect
aggression. The govemment also took the opportunity provided by the
creation of the SDF to change its prior interpretation of the Constitution.
Article 9 was now interpreted as not going so far as to reject Japan’s inherent
right as an independent nation to self-defense. It permitted maintaining the
minimal amount of force necessary for self-defense; as the SDF was the
minimum effective force needed to defend Japan. Therefore, the govemment
chose to argue that the SDF was not unconstitutional.?

The Self-Defense Forces Law at the Time of its Enactment

When the amendments to the Self-Defense Forces Law (SDF Law) over the
past sixty years are examined, they can be understood as a history of the
expansion of the SDF’s size and authority within the restictions of Article 9
of the postwar Constitution. When the SDF came into existence on July 1,
1954, the SDF Law laid out its missions, its supervisory framework, the
organization and composition of its units, its activities and powers, and the
management of its personnel. It stated that the SDF’s primary mission was to
“defend our nation from direct and indirect aggression in order to protect its
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peace and independence and preserve its security.” It was also to “maintain
public order when necessary” (SDF Law, Article 3).

The law established the SDF’s supervisory framework for camying out
these missions in Chapter Two. The prime minister was made the SDF’s
supreme commander, with the director general of the Defense Agency
presiding over the SDF under the prime minister’s control and supervision.
The director general’s control over SDF units was to be implemented through
the SDF chiefs of staff who would, under the director general’s control and
supervision, direct units and personnel in the course of their duties.

Chapter Three laid out the organization and composition of each branch
of the SDF. At the time of the SDF’s formation, the Ground Self-Defense
Force (GSDF) was to consist of amies (homentai), regional divisions
(kankutai), and other units directly under the director general; one anmy and
six divisions were initially formed under the command of the Ground Staff
Office (Rikujé Bakuryé Kanbu). Likewise, the Maritime Self-Defense Force
(MSDF) was to include the Self-Defense Fleet (Jiei Kantai), distict fleets
(chihotai), and those units under the direct command of the director general,
it initially consisted of the Self-Defense Fleet and five distict fleets under the
command of the Maritime Staff @®ffice (Kajjé Bakuryé Kanbu). The Air
Self-Defense Force (ASDF) was to include the Air Training Wing (Kofaz
Kyéikutai) and those units under the direct command of the director general;
these were created and placed under the Air Staff @ffice (Kokiz Bakuiyo
Kanbu). Chapter Four regulated the subordinate bodies of the SDF. It
established schools, supply depots, hospitals, and provisional liaison offices.

Chapter Five provided regulations for SDF personnel. In addition to
stipulating the appointment, duties, and #weamment of personnel it also
provided regulations for voluntary reserve SDF personnel.

Chapter Six governed the activities of the SDF and regulated the various
actions it could take in the course of its duties. The SDF’s primary mission
was defined as performing defense operations (béei shutsudi) to defend
Japan. Public security operations, maritime security, disaster relief, and
responding to violations of Japanese airspace by foreign aircraft were
stipulated as secondary missions. Chapter Seven included regulations
conceming the SDF’s powers in relation to its missions such as its authority
to possess amms and use ammed force during defense operations. It also
established the authority of those tasked with maintaining order within the
SDF and the use of weapons to defend the SDF’s arms and equipment.
Chapter Eight contained a variety of regulations. It entrusted the SDF with
mine clearing and civil engineering as secondary missions and laid out
defense burdens such as the SDF’s expropriation of materials and use of
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public telecommunications during defense operations. Chapter Nine dealt
with punishments. The other defense law implemented at the time of the SDF
Law, the Defense Agency Establishment Law, stipulated the number of SDF
personnel and other employees and created the Defense Agency’s internal
subdivisions, the three branch staff offices, SDF units, the Joint Staff Council
(Togo Bakuiryé Kaigi), and five subordinate bodies. It also created the
National Defense Council within the cabinet. The size of the SDF at the time
of its creation in 1954 was fixed at 152,115 by the Defense Agency
Establishment Law.*

Reform of the Self-Defense Forces Law
during the Cold War

As 0f2019, the SDF Law has been amended, either directly or via other laws,
162 times since first going into force in 1954.

Tracing the progress of the major amendments, they were primarily
related to expanding the SDF’s unit composition until the 1980s. First, in the
1955 amendment to the SDF Law, the Western Army and two mixed or
composite regiments (konseidan) were created for the GSDF along with an
air wing for the ASDF. In the 1956 amendment, a mixed regiment was
created for the GSDF and an air wing for the ASDF. In the 1957 amendment,
a waining flotilla for the MSDF and an air division of two air wings for the
ASDF were established. In the 1958 amendment, a mixed regiment was
created for the GSDF. The ASDEF’s air division was also reorganized into Air
Defense Command (K6kiz Sotai) and an air defense force, Control Training
Command (Kansei Kyoiku Shudan), and Transport Wing (Yusé Komidan)
were each formed. In the 1959 amendment, the GSDF was expanded to five
ammies by adding the Northeast, Eastern, and Central Ammies, and the
ASDF’s Flight Training Command (Hiké Kyoiku Shidan) was established. It
was at this time that the revised U.S.-Japan Security Treaty (formally known
as the Treaty of Mutual Cooperation and Security between the United States
of America and Japan) was signed in Janvary 1960 and the domestic fight
against the passage of the weaty intensified. Using the GSDF in public
security operations was seriously considered but the new #reaty ultimately
went into effect on June 23 without this having to be implemented.’

In the 1961 amendment, the GSDF’s six regional divisions (kankutai) and
four mixed regiments were reorganized into thirteen divisions (sfzidan). The
MSDEF’s Air Training Command (Kyaiku Koku Shiadan) was established and
the composition of the Self-Defense Fleet was reorganized into the Fleet
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Escort Force (Goei Kantai), Fleet Air Force (Kokii Shidan), and other
smaller units. The ASDF’s Western Air Defense Force (Seibu Koki
Haomentai) was also created. The amendment also stipulated that orders from
the director general of the Defense Agency conceming joint operations would
pass through and be carried out by the chaiman of the Joint Staff Council.
Thus in the early 19680s, ten years after the National Police Reserve was
first formed, and after
like the following: the GSDF was made up of five amies, thirteen divisions,
and various units directly under the control of the JDA director general; the
MSDF consisted of the Self Defense Fleet, Air Training Comimand, five
district fleets, the Training Squadron, and various units directly under the
control of the JDA director general; and the ASDF consisted of Air Defense
Conmand, Flight Training Conimand, Air Transport Conimand, the Air
Traffic Contwol and Weather Wing, and various units directly under the
control of the JDA director general. Later amendments during the Cold War
included the creation of the ASDF Southwestern Composite Air Division
(Nansei Kokii Konseidan) in 1973 following the reversion of @kinawa to
Japanese control the year before and the addition of the Fleet Submarine
Force (Sensui Kantai) to the Self-Defense Fleet in 1980. There was some
reorganization of the three branches in the 1988 amendment, such as the
merger of the ASDF’s Air Rescue Wing (Kéki Kyimandan), Transport Wing,
and Air Traffic Control and Weather Wing (Hoan Kansei Kishodan) to create
the Air Support Command (Koki Shien Shiadan), but there were no major
changes to their respective compositions. As for the scope of SDF activities,
earthquake disaster prevention was added with the passage of the 1978 Act
on Special Measures Conceming Countermeasures for Large-Scale
Earthquakes (Daikibo Jishin Taisaku Tokubetsu Sochihé), but that was all.
The U.S.-Japan Guidelines for Defense Cooperation (the U.S.-Japan
Guidelines) were also set in 1978, leading to research and exercises for joint
U.S.-Japan operations in preparation for emergencies. In 1988, near the end
of the Cold War, the fixed size of the SDF as set in the Defense Agency
Establishment Law reached its peak of 273,801.

Reform of the Self-Defense Forces Law after the Cold War

It was the period following the end of the Cold War in the early 1990s that
caused major changes to this stable situation. A multinational force centered
on the United States was formed following the Iraqi invasion of Kuwait in
August 1990 which ultimately developed into the Gulf War. Prime Minister
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Kaifu Toshiki sought to dispatch the SDF and submitted the United Nations
Peace Cooperation Bill to the Diet, but strong resistance from the opposition
parties caused the bill to fail. Instead, the SDF was dispatched overseas for
the first time when MSDF minesweepers were sent to the Persian Gulf in
April 1991, after hostilities had ended. Although Japan provided $13 billion
in economic support toward the conflict, this contribution was criticized by
the international community as having been “too little, too late,” particularly
as personnel were not deployed during hostilities. Based on this experience,
the govemment passed the Act on Cooperation with United Nation
Peacekeeping @perations (the so-called PK® Law, or Kokuren Heiwa i
Katsudohd) in June 1992 to enable the SDF to participate in UN
peacekeeping operations. The passage of this law also amended the SDF Law
to state that the SDF would be allowed to conduct international peace
cooperation efforts and transportation so long as doing so did not interfere
with the completion of the SDF’s missions. The Disaster Relief Team
Dispatch Law (Kokusai Kinkyii Enjotai Hakenhd) was also amended at this
time, making it possible for the SDF to undertake intemational disaster relief
activities as well. Since the first dispatch of the GSDF to Cambodia in
September 1992, the SDF has been able to participate in peacekeeping
operations in Mozambique, Rwanda, the Golan Heights, East Timor, Haiti,
and most recently, South Sudan. Based on the experience of the Gulf crisis,
the SDF was given the ancillary mission of, when requested, transporting
Japanese citizens needing protection due to an emergency situation abroad
such as a natural disaster or rioting in the 1994 amendment. The Basic Law
on Natural Disasters (Saigai Taisaku Kihonhé) was amended in 1995 to
incorporate the lessons leamed from the Great Hanshin-Awaji Earthquake.
SDF personnel involved in disaster relief operations became authorized to
take measures necessary to ensure the smooth #ransit of SDF emergency
vehicles.

The U.S.-Japan Joint Declaration on Security was issued in April 1996 to
improve trust in the U.S.-Japan alliance. The SDF Law was amended in 1996
following the signing of the U.S.-Japan Acquisition and Cross-Servicing
Agreement (ACSA) to enable the SDF to provide goods and services to the
American military during activities such as U.S.-Japan joint exercises and
peacekeeping operations as long as doing so would not interfere with the
accomplishment of the SDF’s missions. The GSDF Ground Materiel Control
Command (Hokyi Tasei Honbu) was created in the 1997 amendment and the
Ready Reserve Personnel (Sokuc Yobijieikan) system was introduced to
provide reservists with a higher level of readiness. In the 1998 amendment
the scale of the GSDF’s divisions were downsized and they were reorganized
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into brigades and the MSDF’s Maritime Materiel Command (Hokyii Honbu)
was created. The 1978 U.S.-Japan Guidelines were amended in September
1997 and the SDF’s first maritime security operation was ordered in March
1999 in response to a suspicious vessel believed to be North Korean entering
Japanese waters. The Act Conceming the Measures for Peace and Safety of
Japan in Situations in Areas Surrounding Japan (Stuthen Jitai Anzen Kakuho,
SIASJ Law) was passed in May 1999 to respond to this sitvation. This law
authorized the SDF to provide goods and services as rear area support and
undertake search and rescue operations in rear areas in the case of a situation
in the area surrounding Japan so long as doing so did not interfere with the
completion of the SDF's missions. The 1999 amendment added ships as an
acceptable means for wansporting Japanese from overseas and authorized the
use of weapons in cases when it was unavoidable to protect lives. In the Act
on Special Measures Conceming Nuclear Emergency Preparedness
(Genshiryoku Saigai Taisaku Taisaku Tokubetsu Sochihé) passed that same
year, the mission of nuclear disaster relief operations by SDF units was
created. The GSDF’s Ground Research and Development Command (Kenkyiz
Honbu) was created in the 2000 amendment and the Ship Inspection
@perations Act was passed in November of that year. This law authorized the
SDF to conduct ship inspections in the case of a sitvation in the area
surrounding Japan so long as doing so did not interfere with the completion
of the SDF's missions. The 2001 amendment inwoduced the fixed-term
personnel (Ninkitsuki Taiin) and reserve candidate (1 obijikanho) systems as
well as a system for summoning SDF reserve personnel in the case of a
disaster.

The United States experienced a series of terrorist attacks on September
11, 2001. The Japanese govemment passed the Special Measures Act against
Terrorism that @ctober. This law amended the supplementary provisions of
the SDF Law to allow SDF units to provide cooperative support services and
undertake search and rescue operations and victim relief activities as a
countermeasure against terrorism, so long as doing so did not interfere with
the accomplishment of the SDF’s missions. Prime Minister Koizumi
Junichird dispatched MSDF supply ships and escorts to the Indian @cean
where they performed refueling operations until 2010. The SDF Law was
amended at the same time the Terrorism Special Measures Act was passed to
create the role of facility security operations, allow the use of weapons to
guard SDF facilities, to take measures against aimed agents and suspicious
vessels, and to strengthen penalties in order to help maintain secrecy.

The Iraq War began in March 2003. The Ammed Attack Situation
Response Law was passed that June, forming the core of a legislative
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package to deal with military emergencies, and the Act on Special Measures
on Humanitarian and Reconstuction Assistance in [raq was passed the
following month. The SDF Law was amended as part of this crisis legislation
to introduce measures for the constuction of defense facilities prior to
defense operations being ordered, streamline procedures for the expropriation
of goods and emergency transit during defense operations, and to establish
penalties for those disobeying orders to reserve goods for expropriation. The
SDF Law’s supplementary provisions were amended by the passage of the
Act on Special Measures on Humanitarian and Reconstruction Assistance in
Iraq to allow the SDF to provide goods and services as a response measure so
long as doing so did not interfere with the completion of the SDF's missions.
The GSDF was dispatched to Samawah, Iraq, in January 2004 in a
reconstuction assistance deployment on this basis.

The Civil Protection Act was passed in June 2004. The SDF Law was
amended by this new development to create the role of civil protection
deployments in situations such as amed attacks. The Law Concerning
Measures Taken by Japan during United States Military Actions, the Law
Concerning Punishment of Grave Violations Against Intemational
Humanitarian Law, the Law Concerming Use of Designated Public Facilities,
the Law Conceming Regulations of Marine Transportation of Goods, and the
Law Concening Dealing with Prisoners of War were also passed at the same
time as the above law. These amended the SDF Law to allow the SDF to
provide goods and services as a measure related to American military actions
prior to the ordering of a defense operation and to establish prisoner of war
camps as well as granting the SDF the authority to issue regulations
regarding maritime wansportation during defense operations. The SDF Law
was amended that same year following the amendment of the U.S.-Japan
ACSA to allow the SDF to provide goods and services to the American
military as a response to a large-scale natural disaster, an ammed attack
situation, or as a confribution towards international peace and security.

To move the SDF to a joint operations framework, the 2005 amendment
created the Joint Staff @ffice (Toge Bakuryé Kanbu), the Minister of
Defense’s orders conceming SDF operations would now pass through and be
implemented by the Chief of Staff, Joint Staff (T6g6 Bakurycha). Measures
to destroy ballistic missiles were also put into place, authorizing the defense
minister to, in the case of an emergency, issue advance orders to SDF units in
conformance with emergency response guidelines approved by the prime
minister.

Under the 2006 amendment, the SDF’s provincial liaison offices were
reorganized into provincial cooperation offices (Chiho Kyciryoku Honbu) and
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the GSDF’s Central Readiness Force (Chuio Sokuc Shiidan) was created. The
Defense Agency Establishment Act was also amended in 2006 to elevate the
Defense Agency to the cabinet as the Ministy of Defense (Baeishd) in
January 2007 and make the Defense Agency Director General the Minister of
Defense. Regulations in the SDF Law referring to the prime minister as the
SDF’s chief in the cabinet were amended at the same time to refer to the
defense minister. Also, intemational peace cooperation activities (peacekeeping
operations, intemational emergency relief operations, operations based on the
anti-terrorism special measures law, and operations based on the Iraqi special
measures law), responding to situations in surrounding areas, clearing mines,
and evacuating Japanese nationals overseas, all of which had been collateral
missions, were now made intrinsic missions of the SDF.

Joint GSDF, MSDF, and ASDF units were created in the 2007 amendment
and the GSDF Cental Readiness Force and MSDF District Fleets were
reorganized. The Act on Special Measures Conceming Resupply Assistance
was passed to replace the Act on Special Measures against Terrorism which
went out of effect in 2008, allowing the provision of goods and services as
resupply assistance operations for maritime interdiction operations against
terrorism. The Piracy Countermeasures Law was passed in 2009 on the basis
of the SDF’s marine security operations in the Gulf of Aden, allowing the
SDF to undertake anti-piracy operations. With the adoption of the
Japan-Australia ASCA Agreement in 2012, the SDF Law was amended to
authorize the SDF to provide goods and services to the Australian military
during training, United Nations peacekeeping operations, international
emergency assistance operations, and the evacuation of Japanese nationals
abroad.

The SDF Law was amended in 2013 following an act of terrorism against
Japanese nationals in Algeria to expand the range of those eligible to be
evacuated by the SDF from abroad and to permit the use of land vehicles for
such wransport. The position of Defense Councilor was created in 2014 due to
amendments to the Ministry of Defense Establishment Law. Furthermore, the
Security Council Establishment Act was amended in 2013 and the National
Security Council (NSC, or Kokka Anzen Hoshé Kaigi) was located within the
Cabinet in December.® The newly created National Security Council would
develop Japan’s first national security strategy.’
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The New Security Legislation

In a cabinet decision on July 1, 2014, the Abe Shinzd govermment approved a
new official view allowing the limited exercise of the right of collective
self-defense. Under the new interpretation, the govemment, after
consultations with its coalition parmer, submitted to the Diet on May 15,
2015, a bill called the “Legislation for Peace and Security (Heiwa Anzen
Hasei Seibiha)” that amended ten existing laws and a new bill named the
“Intemational Peace Support Act (Kokusai Heiwa Shienha).” These laws
went into effect in March 2016.2

With the bills passing on September 19 that year, the concept of
“Situations of Significant Influence (Sonritsu Kiki Jitai)’ in which Japan can
enter a defense operation wriggered by an ammed attack against a foreign
country with which it has a close relationship should the situation pose a
threat to Japan’s survival and a clear danger that the people’s right to life,
liberty, and the pursuit of happiness would be overtumed was added to the
previous situations of “armed attack against Japan” and an “anticipated
amed attack against Japan.” If there were no other appropriate means to
repel the threat and ensure Japan’s survival, then the operation would be
deemed defensive in nature and would fall under the scope of the missions
conducted by the SDF. As such, Article 3 of the SDF Law defining the
mission of the Self-Defense Forces was revised in the following way: “The
primary mission of the Self-Defense Forces shall be to defend the peace and
independence of the nation, and to maintain the security of the nation by
defending it, and if necessary, take charge of maintaining the public order.”
In addition, Article 76 conceming defense operations was revised to include
the concept of “Situations of Significant Influence.” In addition, in the
amendments to the SDF Law, the SDF was tasked with protecting and
evacuating Japanese citizens abroad whose lives and physical safety might be
endangered by instability abroad. Moreover, the SDF was empowered to
conduct defense operations to protect the weapons of the U.S. military if they
were being used in activities to assist in Japan’s defense in conjunction with
the SDF. Furthermore, the services the SDF can provide to the U.S. military
in peace time were also increased. In the amendments to the SIASJ Law,
which was changed to Situations of Significant Influence, the provision of
ammunition was approved, as was the refueling of aircraft proceeding to
launch in combat operations and in the maintenance of said aircraft. The
Peacekeeping @perations Act designated new missions—the securing of a
specified area and the local population and rescuing civilian peacekeeping
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personnel on urgent request—and permitted the use of weapons to execute
these tasks. In addition, the PK@ Act authorizes peacekeeping operations
based not only on UN resolutions, but also on requests from regional
organizations in addition to those organized by the United Nations.

Furthermore, the Intemational Peace Support Act, which is a permanent
(versus a temporary one with a limited period of validity), authorizes the
implementation of responsive measures in efforts to respond collectively to
threats to intemational peace. Without exception, Japan can undertake, with
the prior consent of the Diet, to participate in cooperation assistance activities,
search and rescue operations, and ship inspections.

Parallel to the drafting and passage of the above legislation, the Defense
Ministy Establishment Law was also amended in 2015, with operating
forces coming under the control of the Joint Staff @ffice and the Acquisition,
Technology, and Logistics Agency (Baei Seibicho) also being created.” In
addition, through revisions in 2017 of the SDF Law, a Ground Central
Command (Rikujo Sétai), which replaces the Central Readiness Force, was
established in March 2018. In addition, the amendments allow for the
establishment of a Ground Education, Training, and Research Development
Command (Rikujo Kyoiku Kunren Kenkyii Honbu), to replace the existing
Ground Research and Development Command, and the ASDF’s Southwestern
Composite Air Division was realigned to make the Southwestern Air Defense
Force. Furthermore, amendments to the law allowed the GSDF to provide
supplies and services to the militaries of Australia and the United Kingdom.
In 2019, there are plans to sign and approve Acquisition and Cross-Services
Agreements with Canada and France as well, and in the future, one can
probably expect similar agreements with India and the Philippines.

The Current SDF Law

The SDF Law, established in 1954, has been amended more than 160 times,
including fourteen direct amendments and the remaining changes to related
laws, as of today in 2018. The SDF’s missions are defined in Chapter 1 of the
law, entitled “General Rules” (Art. 3; the SDF’s specific activities are listed
in Chapter 6). @f the SDF’s essential missions, defense operations (Art. 76),
is given primacy. Civil protection deployments (Art. 77-2), public security
operations (Art. 78, 81), facility security operations (Art. 81-2), maritime
security operations (Art. 82), antipiracy operations (Art. 82-2), destuctive
measures taken against ballistic missiles (Art. 82-3), measures taken against
violations of Japanese airspace (Art. 84), disaster relief operations (Art. 83),
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earthquake relief operations (Art. 83-2), nuclear disaster relief operations (Art.
83-3), mine disposal (Art. 84-2), the protection of Japanese nationals abroad
(Art. 84-3), and the evacuation of Japanese nationals abroad (Art. 84-4) are
defined as missions falling under Article 3, Paragraph 1. @perations based on
the SIASJ Law, now lnown after 2015 as the Significant Situations
Exercising an Influence Security Preservation Law (Jiys Eikyo Jitai Anzen
Kakuhoha), Ship Inspection @perations Law (Senpaku Kensa Katsudoho),
and the International Peace Support Law, such as rear area support (Art. 84-5,
Paragraph 1, Paragraph 2, Nos. 1, 2, 4, and 5), intemational emergency
assistance operations (Art. 84-5, Paragraph 2, No. 3), and intemational peace
cooperation work (Art. 84-5, Paragraph 2, No. 4) are also defined as missions
falling under Article 3, Paragraph 2.1

Under Chapter 2 of the SDF Law, “Control and Supervision,” the prime
minister has the supreme right of command and supervision over the SDF as
the representative of the cabinet and the minister of defense commands the
SDF’s units. The minister of defense’s command over SDF units is
implemented through each branch’s chief of staff (Art. 8). The chiefs of staff
of the SDF branches oversee the duties involving business under the
Jjurisdiction of their branch, assist the minister of defense as his or her highest
specialist advisors related to military affairs, and implement his or her orders
(Art. 9). Under the joint operations framework, the defense minister’s
instructions regarding the operation of the SDF pass through the Chief of
Staff, Joint Staff and orders regarding the operation of the SDF are camed
out by the Chief of Staff, Joint Staff (Arts. 8, 9,22).

The organization and composition of each SDF unit is defined in Chapter
3, “Units (butai).” The GSDF is composed of ammies, the Ground Central
Command [to take effect in March 2018], and other units directly under the
defense minister. It has five ammies, nine divisions, and six brigades. The
MSDF is composed of the Self Defense Fleet, district fleets, Air Training
Command, the Training Squadron, and other units directly under the defense
minister. It has five distict fleets. The ASDF is composed of the Air Defense
Command, Air Support Command, Air Training Command, Air
Development and Test Command (KoM Kaihatsu Jikicen Shiidan), and other
units directly under the defense minister. It has four air defense forces and
nine air wings. Furthermore, joint units of the SDF branches can be
established in cases where integrated management is necessary for the
smooth accomplishment of a mission through joint operations (Art. 21-2).
Special units can also be created when the SDF is deployed such as for
defense operations or when necessary during disaster relief operations,
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destructive measures taken against ballistic missiles, and other such situations.
In such a case, the unit can placed under a single commander (Art. 22).

Chapter Four, “Subordinate Bodies,” defines each branch’s schools,
depots, hospitals, and provincial cooperation offices as their subordinate
bodies as well as the GSDF’s Materie] Control Command and the Ground
Education, Training, and Research Development Command (the latter
readied March 2018), and Air Materiel Command Headquarters and
Maritime Materiel Command for the ASDF and MSDF. The branches are
also able to temporarily establish prison of war camps.

Chapter Five, “Personnel,” covers the ranks, appointment, dismissal,
work guarantees, discipline, duties, and retirement for SDF personnel and
also covers those who have retired and reserve personnel, ready reserve
personnel, and reserve candidates.

Chapter Six, “Self-Defense Force Activities,” provides the legal basis for
SDF actions and the prerequisites for each. First, the prime minister can order
the mobilization of all or part of the SDF for defense operations when an
amed attack against Japan from abroad has occurred or it is judged that there
is an imminent, clear danger that such an ammed attack will occur (Art. 76-1,
Paragraph 1, No. 1) or when an amed attack has occured on a country
closely related to Japan and Japan’s existence is threatened by this situation
and a clear danger exists that might overtun the ability to pursue, life,
freedom, and prosperity (Art. 76, Paragraph 1, No. 2), if it is judged
necessary to defend Japan. He or she must receive the approval of the Diet to
do this. The SDF must also be immediately ordered to withdraw once the
need for the deployment has ended (Art. 76, Paragraph 2). If the situation is
pressing and it is expected that orders for defense operations will be issued,
the defense minister may, with the approval of the prime minister, order all or
part of the SDF into a state of defense readiness (Art. 77). Furthermore, the
defense minister can, with the approval of the prime minister, dispatch SDF
units for the purpose of civil protection when an anmed attack is expected and
arequest has been received from a prefectural governor (Art. 77-4).

Next, regarding public security operations, the prime minister may order
the dispatch of all or part of the SDF in the case of indirect aggression or
another emergency situation when general police power is judged to be
insufficient to maintain public order. In such cases, the prime minister must
submit the matter to the Diet within twenty days of giving such an order and
gain its approval. The SDF must immediately be ordered to withdraw once
the need for the deployment has ended or if the Diet does not give its
approval (Art. 78). If the situation is pressing and it is expected that orders for
public security operations will be issued, the defense minister may, with the
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approval of the prime minister, order all or part of the SDF into a state of
public security readiness (Art. 79). The prime minister may also order SDF
units to engage in public security operations based on requests from
prefectural govemnors (Art. 81).

The prime minister may order SDF units to be dispatched to guard SDF
facilities, United States Forces Japan facilities, and surrounding areas against
a large-scale terrorist attack as part of SDF facility security operations (Art.
81-2). The defense minister, with the approval of the prime minister, may
order SDF units to take necessary actions at sea to protect lives and property
or maintain public order as part of maritime security operations (Art. 82). The
defense minister may, with the permission of the prime minister, order the
SDF to engage in anti-piracy operations in response to pirate activity (Art.
82-2). Regarding destructive measures taken against ballistic missiles, the
defense minister may, with the approval of the prime minister, order SDF
units to take action to prevent damage against the Japanese people or
property when a ballistic missile is incoming. In the case of a rapidly
changing emergency situation in which there is no time to gain the prime
minister’s approval, advance orders may be issued to SDF units in
conformance with emergency response guidelines approved by the prime
minister. When the above measures are taken, the prime minister must
promptly report on their results to the Diet (Art. 82-3). For disaster relief
operations, earthquake relief operations, and nuclear disaster relief operations,
the defense minister may, based on a request, dispatch SDF units for rescue
or assistance (Arts. 83, 83-2, 83-3).

As for measures taken against violations of Japanese airspace; in response
to foreign aircraft violating Japanese airspace, the defense minister may order
necessary measures by SDF units to force it to land or evict it from Japanese
airspace (Art. 84). For mine disposal: the MSDF may, with orders from the
defense minister, remove and dispose of mines and other dangerous
explosives at sea (Art. 84-2). With regard to measures to protect Japanese
citizens and others abroad, the defense minister, after receiving the approval
from the prime minister, may direct units of the SDF to take measures to
protect or rescue Japanese citizens if so requested by the foreign minister if
there is a danger to their lives or persons i an emergency situation in a
foreign country (Art. 84-3). For evacuation of Japanese nationals abroad, the
defense minister may, having received a request from the foreign minister to
evacuate Japanese nationals needing protection m the case of disaster, rioting,
or another emergency situation in a foreign country, order the wansportation
of such nationals via aircraft, ships, rotary-wing aircraft, and land vehicles
(Art. 84-4).
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The defense minister may implement the provision of goods based on the
Significant Situations Exercising an Influence Security Preservation Law and
Ship Inspection @perations Law, International Peace Cooperation Law, and
the International Peace Support Law as rear area support. Furthermore, the
minister may order SDF units to provide services and rear area search and
rescue operations based on the Significant Situations Exercising an Influence
Security Preservation Law, conduct ship nspections and provide services
based on the Ship Inspection @perations Law, and provide services and
conduct search and rescue operations based on the Intemational Peace
Support Law. Similarly, the defense minister may order SDF units to engage
in the wansportation of goods and/or personnel based on the Disaster Relief
Team Dispatch Law or wansportation based on the PK@® Law, and the
conduct of activities, wansportation, or provision of services relating to
intemational peace cooperation based on the law of the same name.

Chapter 7 delineates the powers of the SDF when conducting these
actions. First, the SDF may use necessary force when ordered to engage in
defense operations to protect our country. During such a use of force,
applicable nternational law and practice will be adhered to; moreover, the
use of force must not exceed the bounds of that which can be rationally
judged to have been necessary to respond to the situation (Art. 88). In
addition to the above case, the use of weapons is permitted in the course of
SDF duties during public security operations, measures for the protection of
facility construction, public safety dispatches, civil protection deployments,
convoy escort dispatches, maritime security operations, anti-piracy operations,
measures taken against violations of Japanese airspace, measures to destoy
ballistic missiles, security of SDF amms and weaponry, protection of U.S.
ams and weaponry, and security of SDF facilities. Also, in addition to the
use of weapons m the course of one’s duties, SDF personnel are permitted to
use weapons to protect themselves and, under certam conditions, others.
There are regulations for various rear support activities based on measures to
protect Japanese citizens and others abroad, the wansport of Japanese
civilians, the Intemational Peace Cooperation Law, the Significant Situations
Exercising an Influence Security Preservation Law, and the Ship Inspection
@perations Law, and PK® Law. Regulations on defense secrets are laid out
in this same chapter, with a punishment of five years mprisonment
maximum for leaking defense secrets put in place to protect such secrets.
These regulations were removed with the passage of the 2014 Special
Secrecy Law and the punishment for leaking of specially designated secrets
was strengthend to a maximum of ten years imprisonment.
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Chapter 8, “Miscellaneous Regulations,” contains regulations concening
civil engineering, the transportation of national guests, and the disposal of
unexploded ordinance as collateral missions of the SDF, regulations on the
provision of goods and services to the American military, as well as to
Australian and British militaries (although the latter awaits passage by the
U.K. Parliament), and regulations related to legislation on emergencies such
as the expropriation of goods by the SDF during defense operations.

In “Penalties,” Chapter 9, penalties are established for abuses similar to
other national civil servants such as violating service regulations and being
absent without leave, for violations related to SDF personnel duties such as
disobeying a superior’s order and insubordination, and for impeding the
accomplishment of the purposes of the SDF Law such as by destwoying of
defense property or disobeying orders to appropriate goods during SDF
defense operations.

The number of SDF personnel has been steadily reduced since the end of
the Cold War; as for the fiscal year ending in March 2018 (the latest data
available), the stwength set n the Ministy of Defense Establishment Law is
247,154 personnel members. In addition to the 150,856 set for the GSDF, the
45,363 n the MSDF, the 46,942 in the ASDF, and the 1,259 belonging to
Jjoint units, 368 belong to the Joint Staff @ffice, 1,911 to Defense Intelligence
Headquarters (Joha Honbu), 48 to the Intemal Bureau of the M@®D, and 4607
to ATLA.

Recent Movements with Regard to the SDF Law

In the general election conducted in @ctober 2017, the ruling party, calling
for constitutional revision and the inclusion of a reference to the Self-Defense
Forces in an amended Article 9, won more than two-thirds of the seats i the
Lower House, enough for revising the Constitution. The campaign promise
of the Liberal Democratic Party reflected the proposal of party president and
Prime Minister Abe Shinzd, who had stated m May 2017 that he wished to
make 2020 the year that the revised Constitution would go into effect, thus
placing the revision of the Constitution, including Article 9, a real agenda on
the political calendar.

®n the other hand, from 2017 to 2018, the Ministry of Defense and
Self-Defense Forces were faced with criticisms of cover-ups and challenges
to civilian control relating to problems associated with the daily reports of the
Ground Self-Defense Force to Iraq and the PK® operations in South Sudan.
With regard to the latter problem, the Ministy of Defense did not make the
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daily reports pubic to freedom of information requests, saying that they had
been destroyed, but it was discovered that the reports in fact existed. With the
Irag-related daily reports, the Ministry of Defense stated in the Diet that they
did not exist to demands from the opposition parties to make them available.
Despite the fact they were discovered when the defense minister requested a
re-investigation, this was not reported to the defense minister for almost a
year, leading to concems that civilian control was failing. As a result, the
Ministry of Defense decided: (1) to increase the length of preserving the daily
reports of units conducting official operations from less than one year to ten
years, and (2) to swengthen the manner in which orders are given and
followed within the ministry.

Moreover, in April 2018, an Air Self-Defense major assigned to the Joint
Staff allegedly called a member of House of Representatives from the
opposition party “an enemy of the people” wiggering a political problem for
the govemment. His actions were criticized as going against Article 61,
which bans “political activities” but the Ministry of Defense eventually
disciplined the officer by “admonition (kus#kai)” deciding that he had violated
Article 58 of the SDF Law, which prohibits SDF personnel from behaving in
a manner that tamishes their credibility. Some in the media and political
world in tum criticized this decision as too little.

Notes

! Prime Minister Yeshida Shigeru’s respense at the 98 Imperial Wiet (June 1946).
Tieitai Jonenshi Hensht Iinkai, ed, Jieitai Junen-shi (Ten-Year Histery ef the
Self-Wefense Ferces), (Tekys: @kurashe Insawukyeku, 1961), p. 376.

2 @take Hidee, ed., Sengo Nifion Boei Mondai Shiryoshii, Vol. 3 (Becuments en the
Pestwar Japanese Wefense Issue), (Tekye: Sanichi Shebs, 1993), pp. 526-527.

> Directer General @mura Seiichi’s respense (Recerds ef the 21% Heuse of
Representatives Budget Cemmittee Ne. 2, Becember 22, 1954), p. 1.

4 With the Defense Agency beceming a full ministry in January 2007, the law is new
called the Ministry ef Wefense Establishment Law. Fer mere en M®®, see Tamura
Shigenebu, ed, Boeisho Tanjo: Sono Rekishi to Igi (The Birth ef the Befense
Ministry: Its Histerical Significance), (Teky®: Naigai Shuppan, 2067).

> Fer details, see Ayake Kusuneki, “The Early Years of the GSBF, 1945-1966.” in
Rebert B. Eldridge and Paul Midferd, eds., T/e Japanese Ground Self-Defense Force:
Search for Legitimacy (New Yerk: Palsrave Macmillan, 2617), pp. 116-115.

¢ Fer a recent beek en its establishment by a member of the team (and Eldridge’s
fermer student), see Chijiwa Yasuaki, Kawarivulw: Naikal: Arzen Hosho Kiko:
Nihonban NSC Seiritsu e no Michi (The Changing Cabinet Security @rganizatien: The

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

18 Chapter ®ne

Read te the Establishment ef the Japanese Versien of the NSC), (Tekye: Hara Shebe,
2015).

7 Fer the strategy adepted, see the previsienal translatien at:
https://www.cas.gejp/jp/siryeu’1312 1 7anzenhesheunss-e pdf.

§ Altheugh he included the ebligatery disclaimer that they were his persenal views,
the fellewing essay by a visiting efficial frem the Japanese Ministry of Befense was
quite helpful in understanding the new legislatien and i% effects en Japanese security
pelicy. See Atsuhike Fujishige, “New Japan Self-Befense Ferce Missiens under the
‘Preactive Centributien te Peace’ Pelicy: Significance of the 2815 Legislatien fer
Peace and Security,” Japarn Chair Platform,

https://www csis.erg/analysis/new-japan-self-defense-ferce-missiens-under-%E2 %8
%9Cpreactive-centributien-peace%E2%88%9D-pelicy.

® ATLA began eperatiens en @cteber 1, 2815, and curently has appreximately 1406
civilians werking fer it.

* With the Iraq Special Measwes Law (Iraku Taisalm: Tolbetsu Sochiho),
Anti-Terrerism Special Measwres Law (Tero Taisalur Tokubetsu Sochiha), and the
Refueling Assistance Special Measwes Law (Hokyu Shien Tolbetsu Sochihd),
regulatiens having te de with these activities have been remeved frem the
Self-Befense Ferces Law.
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CHAPTER TWO

AN ENGLISH TRANSLATION
OF THE CONTEMPORARY SELF-DEFENSE
FORCES LAW

Self-Defense Forces Law
Law No. 165, 9 June 1954

Amended:
Law No. 209, & Dec 1954
Law No. 107, 1 Aug 1955
Law No. 171, 20 Aug 1955
Law No. 78, 20 Aug 1956
Law No. 99, 10 May 1957
Law No. 155, 1 June 1957
Law No. 159, 1 June 1957
Law No. 6, 10 Mar 1958
Law No. 78, 24 Apr 1959
Law No. 164, 23 May 1959
Law No. 86, 1 Apr 1959
Law No. 137, 15 Apr 1959
Law No. 162, 12 May 1959
Law No. 188, 12 Jun 1961
Law No. 109, & May 1962
Law No. 132, 15 May 1962
Law No. 140, 16 May 1962
Law No. 161, 15 Sep 1962
Law No. 118, 29 Jun 1964
Law No. 185, 28 Dec 1964
Law No. 47, 15 Apr 1965
Law No. 75, 20 May 1966
Law No. 53, 10 Jul 1967
Law No. 61, 15 Jul 1967

Law No. 89, 26 Jul 1967
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Law No. 57, 6 Jun 1972
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Law No. 86, 1 Nov 1988
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Law No. 33, 19 Jun 1990
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Law No. 35, 9 May 1996
Law No. 82, 14 Jun 1996
Law No. 86, 19 Jun 1996
Law No. 43, 9 May 1997
Law No. 98, 20 Jun 1997
Law No. 43, 24 Apr 1998

Law No. 60, 28 May 1999
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Chapter I General Provisions

(Purpose of the Law)
Article 1

The purpose of this Law is to prescribe the mission of the Self-Defense
Forces, structure and organization of their units, their activities and
authority and the status, treatment, etc., of Self-Defense Force personnel.

(Definitions)
Article 2

The term “Self-Defense Forces” as used in this law shall be construed to
include: Minister of Defense of the Ministry of Defense (hereinafter referred
to as the Minister of Defense); Senior Vice Minister of Defense; and
Parliamentary Vice-Minister for Defense; Special Advisor to the Ministry
of Defense, Policy Councilors for Minister of Defense; Defense Minister’s
Secretary; Administrative Vice Minister of Ministry of Defense, internal
department of Ministy of Defense; National Defense Academy; National
Defense Medical College Research Institute; Defense Conference; Joint
Staff @ffice; Intelligence @ffice; Technical Research and Development
Institute; Equipment Procurement and Construction @ffice; the Inspector
General’s @ffice of Legal Compliance, Regional Defense Bureau; and other
organs (Exempting the organs of representative system prescribed i the
Cabinet @rder and position or department prescribed in the Cabinet @rder
that deal with affairs prescribed in Nos. 24 and 25, Article 4, of the Act for
Establishment of the Ministry of Defense (Act No. 164 of 1954) and the
Ground Self-Defense Force, Maritime Self-Defense Force, and the Air Self-
Defense Force.

2. The term “Ground Self-Defense Force,” as used in this law, shall be
construed to include therein the Ground Staff @ffice and the units and
organs under the supervision of the Chief of Staff, Ground Self-Defense
Force.

3. The term “Maritime Self-Defense Force,” as used in this law, shall be
construed to include therein the Maritime Staff @ffice and the units and
organs under the supervision of the Chief of Staff, Maritime Self-Defense
Force.
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4. The term “Air Self-Defense Force,” as used in this law, shall be construed
to include therein the Air Staff @ffice and the units and organs under the
supervision of the Chief of Staff, Air Self-Defense Force.

S. The term “Self-Defense Force Personnel” as used in this law (exempting
Article 94-6, No. 3), shall be construed to mean the personnel of the
Ministry of Defense other than the Minister of Defense, Senior Vice
Minister of the Ministry of Defense; Parliamentary Vice Minister for
Defense; Special Advisor to the Ministry of Defense, Policy Councilors for
Minister of Defense; Defense Minister’s Secretary; committee member of
the organ of representative system prescribed in Paragraph 1 of the Cabinet
@rder; personnel who work at the department prescribed in the same law or
personnel who work for a certain position prescribed in the same paragraph.

(Missions of the Self-Defense Forces)
Article 3

The primary mission of the Self-Defense Forces shall be to defend the
nation against direct and indirect aggression for the purpose of preserving
peace and the independence of the nation, and maintaining the national
security and, if necessary, shall take charge of maintaining public order.

2. In addition to the provisions of the preceding paragraph, to the extent that
any impediment or hindrance is not caused in the accomplishment of the
principal duties of the same paragraph, and, to the extent that the threat of
or use of force is not conducted, the Self-Defense Forces must also be tasked
with carrying out the actions listed below pursuant to the provisions of the
separate law.

(1) Activities conducted in the regions surrounding Japan that
contribute to the safety and peace of the nation in response to the
current state of affairs provide an essential mfluence on the security
and peace of Japan in the region surrounding Japan.

(i) Activities that contribute to the preservation of peace and security
of the mternational community, including Japan, through the
promotion and understanding of international cooperation and
other contributions to the efforts for international peace with a
focus on the United Nations.

3. It shall be the mission of the Ground Self-Defense Force to conduct
operations chiefly on the ground, and of the Maritime Self-Defense Force
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to conduct operations chiefly at sea, and of the Air Self-Defense Force to
conduct operations chiefly in the air.

(Flags of the Self-Defense Forces)
Article 4

The Prime Minister shall present such Self-Defense Force Flags or Self-
Defense Force Ships Flags to units of the Self-Defense Forces, or Self-
Defense Ships, as prescribed by Cabinet @rder.

2. The design of the Self-Defense Forces Flags and the Self-Defense Force
Ships Flags mentioned in the preceding paragraph shall be prescribed by
Cabinet @rder.

(Commendations)
Article 5

Personnel of the Self-Defense Force, National Defense Academy, National
Defense Medical College Research Institute, Intelligence @ffice, Technical
Research and Development Institute, Equipment Procurement and
Constuction @ffice, the Inspector General’s @ffice of Legal Compliance,
Regional Defense Bureau, and other organs or personnel of the organ
prescribed in the Cabinet @rder, which deserve recognition, shall be
commended by the Minister of Defense or person appointed by the Minister
of Defense, and those who made a special contribution shall be commended
by the Prime Minister.

2. In addition to the commendations prescribed in the preceding paragraph,
matters pertaining to the commendation of the Self-Defense Forces shall be
prescribed by the Cabinet @rder.

(Ceremonies)
Article 6

Ceremonies of the Self-Defense Forces shall be prescribed by a Ministry of
Defense ordinance.
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Chapter I Command and Supervision

(Supervision by the Prime Minister)
Article 7

The Prime Minister has the highest authority to direct and supervise the
Self-Defense Forces on behalf of the Cabinet.

(Command and Supervisory Powers of the Minister of Defense)
Article 8

The Minister of Defense shall, subject to this law, direct the functions of the
Self-Defense Forces. However, his command and supervision over the units
and organization (hereinafter referred to as Units, etc.) under the supervision
of the Ground Self-Defense Force, Maritime Self-Defense Force, and Air
Self-Defense Force shall go through the appropriate Chief of Staff
prescribed in the following items.

(1) Military service of the Ground Self-Defense Force, Maritime Self-
Defense Force, and Air Self-Defense Force to be allocated in
accordance with the assigned duties ofthe Joint Staff @ffice: Chief
of Staff, Joint Staff.

(i1) Military service of the Ground Self-Defense Force to be allocated
accordance with the assigned duties of the Ground Staff @ffice:
Chief of Ground Staff

(ii1) Military service of the Maritime Self-Defense Force to be allocated
inaccordance with the assigned duties of the Maritime Staff @ffice:
Chief of Maritime Staff

(iv) Military service of the Air Self-Defense Force to be allocated in
accordance with the assigned duties of the Air Staff @ffice: Chief
of Air Staff

(Duties of the Chief of Staff)
Article 9

The Chief of Staff, Joint Staff, Chief of Staff, Ground Self-Defense Force,
Chief of Staff, Maritime Self-Defense Force, and Chief of Staff, Air Self-
Defense Force (hereinafter referred to as the Chief of Staff), shall, subject
to the authority of the Minister of Defense, supervise respectively the
functions and personnel of the Ground Self-Defense Force, Maritime Self-
Defense Force, and Air Self-Defense Force.
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2. The Chief of Staff shall assist the Minister of Defense as his supreme
professional advisors in regard to each of the respective functions as
described in the previous article.

3. The Chief of Staff shall execute orders issued by the Minister of Defense
to units, etc.

(Relationship of the Chief of Staff, Joint Chief, with other Chiefs of Staff)
Article 9-2

The Chief of Staff, Joint Staff, may, to successfully perform the duties listed
within the preceding Article, in order to smoothly conduct operations of the
respective units, etc., undertake the necessary measures in Nos. i through
iv of Article 8 vis-a-vis the Chiefs of Staff of the Ground Self-Defense
Force, Air Self-Defense Force, and Maritime Self-Defense Force.

Chapter III Units

Section 1  Structure and Organization of Units of Ground Self-
Defense Force

(@rganization)
Article 10

The units of the Ground Self-Defense Force shall be the Ground Component
Command, Regional Armies, and other units under the direct command of
the Minister of Defense.

2. The Ground Component Command is composed of the Command
Headquarters, Brigades, Regiments, and other units under its direct
command.

3. A Regional Army is composed of an Army Headquarters, Divisions,
Brigades, and other units under its direct command. However, a Regional
Army or Division does not have to include a brigade under it.

4. A Division is composed of the Division Headquarters, Regiments, and
other units under its direct command.

S. A Brigade is composed of the Brigade Headquarters, Regiments, and
other units under its direct command.

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

An English Translatien ef the Centemperary Self-Wefense Ferces Law 31

(Commanding @fficer, Ground Component Command)
Article 10-2

The Ground Component Command shall be headed by the Commanding
General, Ground Component Command.

2. The Commanding General, Ground Component Command shall, subject
to the command and supervision of the Minister of Defense, direct the
functions of the Ground Component Command.

3. The Minister of Defense may, if deemed necessary to conduct a joint
operation of the units of the Ground Self-Defense Force in relation to the
actions and other related matters prescribed in Chapter VI, assign all or part
of a Regional Army under the command of the Commanding General,
Ground Component Command.

(Regional Army Commander)
Article 11

The Regional Army shall be headed by the Commanding General, Regional
Army.

2. The Commanding General, under the command and supervision of the
Minister of Defense, shall direct the functions of the Regional Army.

(Division Commander)
Article 12

The Division shall be headed by a Division Commander.

2. The Division Commander shall, subject to the command and supervision
of the Commanding General, Regional Army, direct the functions of the
Division.

(Brigade Commander)

Article 12-2

The Brigade shall be headed by a Brigade Commander.
2. The Brigade Commander, under the command and supervision of the
Regional Army Commander, shall direct the functions of the Brigade.
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(Commanders of Units)
Article 13

The Commanders of umits other than Ground Component Command,
Regional Armies, and Divisions, shall, subject to the command and
supervision of the superior officers, direct the functions of their respective
units, as prescribed by the Minister of Defense.

(Regional Army, Division, and Brigade Designations, etc.)
Article 14

The designation of the Regional Army, Division, and Brigade, as well as
the designation and location of the Regional Army Headquarters, Division
Headquarters, and Brigade Headquarters, shall be as shown in attached
Table Number 1.

2. In case, due to some specific reason, it becomes necessary to establish
additional or inactivate Regional Army, Division, or Brigade Headquarters
and Division Headquarters (hereinafter referred to as “Regional Army,
etc.,” in this article below), or to change the designation and/or location of
the Regional Army, etc., such additional establishment or inactivation or
Regional Army, etc., or such changes of designation and/or location or
Regional Army, etc., may be effected by Cabinet @rder provided that the
Diet is not in session. In that case, the Govemment must take action to
amend this law in the next session of the Diet.

Section 2 Structure and Organization of Units of Maritime Self-
Defense Force

(@rganization)
Article 15

The units of the Maritime Self-Defense Force shall be the Self-Defense
Fleet, Regional Districts, Air Training Command, Training Squadrons, and
other units under the direct command of the Minister of Defense.

2. The Self-Defense Fleet is composed of the Self-Defense Fleet
Headquarters, Fleet Escort Forces, Fleet Air Force, Minesweeper
Squadrons, and other units under its direct command. However, with the
exception of the Self-Defense Fleet Headquarters, Fleet Escort Force, and
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Fleet Air Force, some of the above units may be omitted from the
organization.

3. The Fleet Escort Force is composed of the Fleet Escort Headquarters,
Escort Flotillas, and other units under its direct command.

4. The Fleet Air Force is composed of the Fleet Air Force Headquarters,
Fleet Air Wings, and other units under its direct command.

5. The Fleet Submarine Force is composed of the Fleet Submarine Force
Headquarters, JIMSDF Submarine Flotilla, and other forces under its direct
command.

6. A Regional District is composed of the Regional District Headquarters,
Escort Divisions, Minesweeper Divisions, Local Bases, Air Arms, and other
units under its direct command. Except for the Regional District
Headquarters, however, some of the above units may be omitted from the
organization.

7. The Air Training Command is composed of the Air Training Command
Headquarters, Air Training Wings, and other units under its direct
command.

8. A Traming Squadron is composed of the Traming Squadron
Headquarters, Training Divisions and other units under its direct command.

(Commander, Self-Defense Fleet)
Article 16

The Commanding @fficer of the Self-Defense Fleet shall be titled
Commander in Chief, Self-Defense Fleet.

2. The Commander in Chief of the Self-Defense Fleet shall, subject to the
command and supervision of the Minister of Defense, direct the functions
of the Self-Defense Fleet.

(Commander, Fleet Escort Force)
Article 16-2

The Commanding @fficer of the Fleet Escort Force shall be titled
Commander, Fleet Escort Force.
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2. The Commander of the Fleet Air Force shall, subject to the command and
supervision of the Commander in Chief of the Self-Defense Fleet, direct the
functions of the Fleet Escort Force.

(Commander, Fleet Air Force)
Article 16-3

The Commanding @fficer of the Fleet Air Force shall be titled Commander,
Fleet Air Force.

2. The Commander of the Fleet Air Force shall, subject to the command and
supervision of the Commander in Chief of the Self-Defense Fleet, direct the
functions of the Fleet Air Force.

(Commander, Fleet Submarine Force)
Article 16-4

The Commanding @fficer of the Submarine Fleet is the Commander, Fleet
Submarine Force.

2. Under the supervision of the Commander in Chief, Self-Defense Fleet,
the Commander, Fleet Submarine Force, oversees the military service of the
submarine fleet.

(Commandant, Regional District)
Article 17

The Commanding @fficer of a Regional District shall be titled the
Commandant, Regional District.

2. A Commandant of a Regional District shall, subject to the command and
supervision of the Minister of Defense, direct the functions of the Regional
District, including supply functions for the Self-Defense Fleet and other
units under the direct command of the Minister of Defense and any other
duties as prescribed by the Minister of Defense.

(Commander, Air Training Command)
Article 17-2
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The Commanding @fficer of the Air Training Command shall, subject to
the command and supervision of the Minister of Defense, direct the
functions of the Air Training Command.

2. A Commander of the Air Training Command shall, subject to the
command and supervision of the Minister of Defense, direct the functions
of the Air Training Command.

(Commander, Training Squadron)
Article 17-3

The Commanding @fficer of a Training Squadron shall be titled
Commander, Training Squadron.

2. A Commander of the Training Squadron shall, subject to the command
and supervision of the Minister of Defense, direct the functions of the
Training Squadron.

(Commanders of Units)
Article 18

Commanders of units other than the Self-Defense Fleet, Fleet Escort Force,
Fleet Air Force, Fleet Submarine Force, Regional Districts, Air Training
Command and Training Squadrons shall, subject to the command and
supervision of their superior officers, direct the functions of their respective
units, as prescribed by the Minister of Defense.

(Designation of Regional Districts)
Article 19

The designation of Regional Districts and the designation and location of
Regional District Headquarters shall be as shown in attached Table Number
2.

2. In case, due to some specific reason, it becomes necessary to establish
additional or inactivate Regional Districts and Regional Districts
Headquarters or to change the designation and/or location of Regional
Districts and Regional District Headquarters, such additional establishment
or inactivation of Regional Districts and Regional District Headquarters, or
such change of designation and/or location or Regional District and
Regional Distict Headquarters may be effected by Cabinet @rder provided
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that the Diet is not in session. In that case the Government must take action
to amend this law in the next session of the Diet.

Section 3 Structure and Organization of Units of Air Self-Defense
Force

(®@rganization)
Article 20

The units of the Air Self-Defense Force shall be the Air Defense Command,
Air Support Command, Air Training Command, Air Development and Test
Command, and other units under the direct command of the Minister of
Defense.

2. The Air Defense Command is composed of the Air Defense Command
Headquarters, Air Defense Forces, Air Rescue Wing, Tactical Air Training
Group, and other units under its direct command.

3. The Air Defense Force is composed of the Air Defense Force
Headquarters, Air Wings, and other units under its direct command.

4. The Air Support Command is composed of the Air Support Command
Headquarters, Tactical Airlift Groups, Air Traffic Control Service Groups,
Air Weather Service Groups, and other units under its direct command.

5. The Air Training Command is composed of the Air Training Command
Headquarters, Air Wings, Flying Training Wings, and other units under its
direct command.

6. An Air Wing is composed of the Air Wing Headquarters, Flight Groups,
and other units under its direct command.

7. The Air Development and Test Command is composed of the Air
Development and Test Command Headquarters, Air Development and Test
Wing, and other units under its direct command.

(Commander, Air Defense Command)
Article 20-2

The Commanding @fficer of the Air Defense Command shall be titled
Commander, Air Defense Command.
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2. The Commander of the Air Defense Command shall, subject to the
command and supervision of the Minister of Defense, direct the functions
of the Air Defense Command.

(Commander, Air Support Command)
Article 20-3

The Commanding @fficer of the Air Support Command shall be titled
Commander, Air Support Command.

2. The Commander of the Air Support Command shall, subject to the
command and supervision of the Minister of Defense, direct the functions
of the Air Support Command.

(Commander, Air Training Command)
Article 20-4

The Commanding @fficer of the Air Training Command shall be titled
Commander, Air Training Command.

2. The Commander of an Air Training Command shall, subject to the
command and supervision of the Minister of Defense, direct the functions
of the Air Training Command.

(Commander, Air Development and Test Command)
Article 20-5

The Commanding @fficer of the Air Development and Test Command shall
be titled Commander, Air Development and Test Command.

2. The Commander of Air Development and Test Command shall, subject
to the command and supervision of the Minister of Defense, direct the
functions of Air Development and Test Command.

(Commander, Air Defense Force)
Article 20-6

The Commanding @fficer of the Air Defense Force shall be titled
Commander, Air Defense Force.
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2. The Commander, Air Defense Force, under the supervision of the
Commander in Chief ofthe Air Defense Command, will direct the functions
of the Air Defense Force.

(Commander, Air Wings)
Article 20-7

The Commanding @fficer of an Air Wing shall be titled Commander, Air
Wing.

2. The Commander, Air Wing, belonging to the Air Training Command,
under the supervision of the Commander, Air Tramning Command, will
direct the functions of Air Wing, and the Commander, Air Wing, belonging
to the Air Defense Force, under the supervision of the Commander, Air
Defense Force, will direct the functions of the Air Wing.

(Commander of Units)
Article 20-8

Commanders of units other than the Air Defense Command, Air Support
Command, Air Training Command, Air Development and Test Command,
Air Defense Force, and Air Wings, pursuant to the provisions set forth by
the Minister of Defense, with the direction and supervision of the superior
officer, will oversee the functions of the units.

(Designation of the Air Defense Command)
Article 21

The designation of the Air Defense Command, Air Support Command, Air
Training Command, Air Development and Test Command, Air Defense
Force, and Air Wings (hereinafter referred to as “Air Defense Command,
etc.”) and the designation and location of the Air Defense Command
Headquarters, Air Support Command Headquarters, Air Training
Command Headquarters, Air Development and Test Command
Headquarters (hereinafter referred to as “Air Defense Command
Headquarters, etc.”) shall be as shown in attached Table Number 3.

2. In case, due to some specific reason, it becomes necessary to establish
additional or inactivate Air Defense Command, etc., and Air Defense
Command Headquarters, etc., or to change the designation of the Air
Defense Command, etc., and the designation and/or location of the Air
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Defense Command Headquarters, etc., or such changes of designation of the
Air Defense Command, etc., and the designation and/or location of the Air
Defense Command Headquarters, etc.,, may be effected by the Cabinet
@rder provided that the Diet is not is session. In that case, the Govemment
must take action to amend this law in the next session of the Diet.

Section 4 Joint Units
Article 21-2

The Ground Self-Defense Force, Maritime Self-Defense Force, and Air
Self-Defense Force shall be under the direct control of the Minister of
Defense (exceptions being the Ground Component Command, Regional
Army, Self-Defense Fleet, Regional Districts, Air Training Command,
Training Squadron, Air Defense Command, Air Support Command, Air
Training Command, and Air Development and Test Wing), in case it is
necessary to plan and accomplish a smoothly-run mission as part of a Joint
@peration, the Ground Self-Defense Force may be placed jointly with the
Air Self-Defense Force units and the Maritime Self-Defense Force units.

2. In relation to the operation of the joint unit of the preceding paragraph,
the command of the Minister of Defense shall be conducted through the
Chief of Staff of the Joint Staff, and that these orders of the Minister of
Defense shall thus be executed through the Chief of Staff of the Joint Staff,
and that for said units’ responses and direction through the Minister of
Defense supervision, the duties performed by the Chief of Staff shall be
pursuant to provisions of the Minister of Defense.

Section S Provisions for Exceptions to Unit Organization and
for the Delegation of Authority

(@rganization of Special Units)
Article 22

The Prime Minister may organize special units or put necessary units under
the partial command of a commander other than the commander to which
the units are subordinate in case the operation of the Self-Defense Forces is
ordered under the provisions of Paragraph 1, Article 76; Paragraph 1,
Article 78; or Paragraph 2 and Paragraph 2 (1), Article 81.
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2. Pursuant to the provisions of Article 77-4, dispatch for civil protection,
etc., and pursuant to the provisions of Article 82, defensive actions of the
sea, and pursuant to the provisions of Article 82-2, counter piracy
enforcement, and pursuant to the provisions of Paragraph 1, Article 82-3,
destruction measures for ballistic missiles, and pursuant to the provisions of
Paragraph 2, Article 83, disaster relief operations, and pursuant to Article
83-2, disaster response dispatch, and pursuant to the provisions of Article
83-3, nuclear disaster relief dispatch, inthe case the need of #aining or other
related reasons, special temporary units may be organized or the necessary
units may be subordinated under the direction of the Commander in
advance.

3. The command of the Minister of Defense over the respective units which
are organized or put under one and the same commander in accordance with
Paragraph 2 above and are composed of units of any two or more of the
Ground, Maritime, and Air Self-Defense Forces shall be conducted through
the Chief of Staff, Joint Staff, and that these orders of the Minister of
Defense shall thus be executed through the Chief of Staff, Joint Staff, and
that for said units’ responses and direction through the Minister of Defense
supervision, the duties performed by the Chief of Staff shall be pursuant to
provisions of the Minister of Defense.

(Provisions for the Delegation of Authority)
Article 23

In addition to the provisions of this Chapter, necessary matters pertaining to
the structure, organization, and security area of the units of the Self-Defense
Forces shall be prescribed by Cabinet @rder.

Chapter IV Organs

(@rgans)
Article 24

The organs of the Ground Self-Defense Force, Maritime Self-Defense
Force, and Air Self-Defense Force as established in the Ministry of Defense
shall be classified, as follows:

(i) Schools
(i1) Depots
(iii) Hospitals
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(iv) Provincial Cooperation @ffices

2. In addition to the provisions of the preceding paragraph, the GSDF’s
Ground Research and Development Command (GRD) and GSDF Ground
Material Control Command (GMCC) as GSDF organs may be placed under
the Air Self-Defense Force or Maritime Self-Defense Force.

3. In addition to the provisions of the preceding two paragraphs, a prisoner
of war camp may be placed as an organ under the Ground Self-Defense
Force, Maritime Self-Defense Force, or the Air Self-Defense Force on a
temporary basis.

4. In addition to the provisions of the preceding three paragraphs, the organs
of the Ground Self-Defense Force, Maritime Self-Defense Force, or Air
Self-Defense Force may be established provisionally, if it is particularly
necessary for executing the missions of the Self-Defense Forces, as
prescribed by Cabinet @rder.

5. The organs prescribed in the preceding Paragraphs 1, 3, and 4 may be
established as joint organs of the Ground Self-Defense Force, Maritime
Self-Defense Force, and Air Self-Defense Force if it is necessary for unified
management thereof to accomplish the functions of the Self-Defense
Forces.

6. In connection with the command and supervision of the Minister of
Defense over the joint organs established under the provisions of the
preceding paragraph, the Chief of Staff shall perform their duties as
prescribed by the Minister of Defense.

(Schools)
Article 25

The functions of schools shall be to provide instruction and waining for Self-
Defense Force personnel for the purpose of having them acquire the
knowledge and skills necessary for the performance of their duties
(exclusive of those pertaining to the specific functions of hospitals as per
Paragraph 1 (2), Article 27-2), and simultaneously to conduct investigations
and research on the operations, etc., of various units of the Ground Self-
Defense Force and Maritime Self-Defense Force, those Air Self-Defense
Force schools established by Cabinet @rder, and schools identified in
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section 4 of the previous paragraph (with the exception of those identified
in Paragraph 1 (3), Article 27-2).

2. In addition to the provisions of the preceding paragraph, the functions of
schools shall be to provide instruction and training for foreigners and
technicians which the Minister of Defense undertakes in accordance with
the provisions of Article 100-2 and the purpose of which is having
foreigners and technicians acquire the same type of lmowledge and skills as
prescribed in the preceding paragraph.

3. A school shall have a Commandant who is a Self-Defense Force official.

4. The Commandment shall administer the functions of the school as
prescribed by the Minister of Defense.

5. At Ground Self-Defense Force schools, established by Cabinet @rder,
notwithstanding the provisions of Paragraph 1, the Self-Defense Force
official charged the responsibility of performing the education and training
for the purpose of the acquisition of necessary knowledge and skills shall
not exceed the rank of Sergeant Major, and not be below the rank of
Sergeant.

6. The number of the individuals (hereafter referred to as ‘students’) who
are receiving the education and training stated within the previous paragraph
shall be considered outside of those who are regular personnel of the
Ministry of Defense.

7. The Commandant of the school in the Air Self-Defense Force established
by the Cabinet @rder shall, when administering the functions of the school,
be subject to the command and supervision of the Commander of the
Technical Traming Command.

(Depots)
Article 26

The functions of Depots shall be the procurement, storage, supply,
maintenance of and research about supplies, firearms, ammunition,
vehicles, ships, aircrafts, engineer and signal equipment, sanitation
materials, etc.
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2. A Depot shall have a Depot Commander who is a Self-Defense Force
official.

3. The Depot Commander shall administer the functions of the depot as
prescribed by the Minister of Defense. However, the Minister of Defense
may have a Regional Army Commander supervise the Depot when deemed
necessary.

4. The Depot Commander of the Ground Self-Defense Force shall obey the
Commander, Ground Material Control Command.

5. The Depot Commander of the Maritime Self-Defense Force and Air Self-
Defense Force respectively shall command and supervise of the
Commander, Maritime Material Command and Commander, Air Material
Command.

(Hospitals)
Article 27

The functions of hospitals shall be to give medical weatment to Self-Defense
Force personnel and other individuals as prescribed for by Cabinet @rder,
and simultaneously to provide training for the Self-Defense Force personnel
engaged in medical treatment on the professional skills concerned or for the
Self-Defense Force personnel engages in providing medical care and to
conduct investigation and research on medical services and sanitation.

2. A hospital shall have a Hospital Director who is a Self-Defense Force
official or a technical official.

3. The Hospital Director shall administer the functions of the hospital as
prescribed by the Minister of Defense. However, the Minister of Defense
may have a Regional Army Commander, a Regional District Commandant,
or an Air Defense Force Commander supervise the hospital, when deemed
necessary.

(Training, Evaluation, Research and Development Command)
Article 27-2

The Training, Evaluation, Research and Development Command shall be
responsible for the following.

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

44 Chapter Twe

(1) Make plans and conduct overall coordination and control within the
Ground Self-Defense Force for items identified in Article 25-1.

(i1) Provide the necessary knowledge and skills for senior leaders of
units and senior staff to perform their missions.

(iii)) Undertake investigation and research on the operation, etc., of large
units within the Ground Self-Defense Force.

2. In addition to the responsibilities in No. ii above, the Training,
Evaluation, Research and Development Command shall be responsible for
providing the necessary knowledge and skills to foreigners and technicians
who are under the care of the Minister of Defense as per the provisions of
Article 100-2.

3. The Training, Evaluation, Research and Development Command shall
have a commander who is a Self-Defense Force official.

4. The Commander of the Training, Evaluation, Research and Development
Command shall, as prescribed by the Minister of Defense, administer the
functions of the Command.

(Ground Material Control Command)
Article 27-3

Planning of the mplementation of Ground Material Control Command
office as prescribed in Paragraph 1, Article 26, general coordination and
controlling of affairs provided for in the same paragraph, and the affairs
related to the material supply within the Ground Self-Defense Force, shall
be determined by the Minister of Defense.

2. The Ground Material Control Command shall have a commander who is
a Self-Defense Force official.

3. The Commander of the Ground Material Control Command shall, as
prescribed by the Minister of Defense, administer the functions of the
Command.

(Air Material Command and Maritime Material Command)
Article 27-4

The Air Material Command and Maritime Material Command shall, in
regards to the Air Self-Defense Force and the Maritime Self-Defense Force,
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as prescribed in Paragraph 1, Article 26, be responsible for the overall
general coordination and planning of the implementation of the secretary,
and manage the depots of both the Air Self-Defense Force and the Maritime
Self-Defense Force, and within the Maritime Material Command, the affairs
stated in the procurements of the same paragraph as determined by the
Minister of Defense.

2. The Material Command shall have a commander who is a Self-Defense
Force official.

3. The Commander of the Material Command shall, pursuant to the
provisions made by the Minister of Defense, administer the functions of the
Command. However, as deemed necessary, the Minister of Defense may
supervise the Commander in Chief of the Self-Defense Fleet or the
Commander m Chief of the Air Defense Command.

(Special Functions)
Article 28

The Minister of Defense, when deemed necessary, may have a School
Commandant, Depot Commander, Commander of the Training, Evaluation,
Research and Development Command, Commander, Ground Material
Control Command, and the Commander, Material Command assume
functions other than those of the school, depot, or hospital. In such cases,
the Minister of Defense may have the Commanding General of the Ground
Component Command, Regional Army, or Division, the Commander-in-
Chief, Self-Defense Fleet or a Commandant of a Regional District, or a
Commander of an Air Defense Force direct and supervise a School
Commandant, Depot Commander, Hospital Commandant, and the
Commander of the Technical Training Command i regard to such exta
functions.

(Provincial Cooperation @ffices)
Article 29

The functions of Provincial Cooperation @ffices shall be to conduct
community liaison and public relations, recruit Self-Defense Force
personnel and Self-Defense Force candidates, conduct public relations and
liaison locally, and perform other functions prescribed by the Minister of
Defense.
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2. Provincial Cooperation @ffices shall have a Director of the Provincial
Cooperation @ffice who is a Self-Defense Force official or an
administrative official.

3. The Director of the Provincial Cooperation @ffice shall, subject to the
command and supervision of the Regional Army Commander, administer
the functions of the office, as prescribed by the Minister of Defense.

(Prisoner of War Camps)
Article 29-2

Under the provisions of the Law Concerning the Treatment of Prisoners of
War and other Detainees in Armed Attacked Situations (Act No. 107 of
2004), in addition to the detention and retum of prisoners of war, other
administrative work related shall be completed as determined by the
Minister of Defense.

2. The Prisoner of War Camp shall have a Commandant who is a Self-
Defense Force @fficial (limited to those in no rank less than those such as
2™ Lieutenant in the Ground Self-Defense Force, Ensign in the Maritime
Self-Defense Force, and 2™ Lieutenant in the Air Self-Defense Force).

3. The Commandant of the Prisoner of War Camp shall, as prescribed by
the Minister of Defense, administer the affairs of the Prisoner of War Camp.

(Provisions for the Delegation of Authority)
Article 30

In addition to the provisions of this Chapter, the designation, location,
specific functions of the organ and establishment of sub-depots and other
local organs, and matters pertaining to those organs, shall be prescribed by
Cabinet @rder.
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Chapter V  Self-Defense Force Personnel

Section 1 General Rules

(Definition)
Article 30-2

Within this Chapter, the meanings of the terms listed in each of the
following items shall be defined pursuant to the definitions listed in their
respective items.

(1) Employment: the act of an individual that is not a member of the
Self-Defense Forces being appointed as a member of the Self-
Defense Forces (exception being for temporary employment)

(i) Promotion: the act of appointing a Self-Defense Force member
from their presently appointed rank to a higher rank; the act of
appointing an individual, other than a Self-Defense Force
personnel, bearing a government position to a higher position
(exception being for part-time employment; the same applies not
only to this paragraph but to No. 2, Paragraph 2, Article 35, and to
No. 2, Paragraph 1, Article 37, as well).

(i) Demotion: the act of appointing a Self-Defense Force member to a
rank lower than the one presently held; in the case of those who
hold a govemment position outside of the Self-Defense Forces, the
act of appointing an individual in a govemment position to a lower
one than that presently held.

(iv) Change of Post: the act of appointing an individual, other than a
Self-Defense Force member, to a govemment position outside of
the one presently appointed to cases that do not correspond to those
specified in the preceding two items.

(v) Standard Performance of Professional Duties: for personnel other
than those of the Self-Defense Forces, the execution of professional
duties standard to the applicable level of government service
appointed to and the display of ability above what is required,
pursuant to that which is decided by the Minister of Defense in
consultation with the Prime Minister.

(vi) Executive personnel: individuals other than Self-Defense Force
personnel who hold positions prescribed by Cabinet @rder
(hereinafter referred to as “@fficers”) equivalent to the govemment
positions of the Ministry of Defense Vice Minister, Director
General, Minister’s Secretariat, Bureau Director or Deputy
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Director, or Commissioner, Acquisition, Technology, and Logistic
Agency, or Bureau Director.

(vii) Administrative Echelon: individuals other than Self-Defense Force
personnel who hold the position of section manager in the Ministry
of Defense or Acquisition, Technology, and Logistics Agency, or a
position that corresponds to this under Cabinet @rder (shall be
called administrative position).

2. The standardized government positions of No. V of the preceding
paragraph shall be prescribed by Ministry of Defense ordinance as the clerk
in charge, section manager, personnel, section manager, or other
govemment position, depending on the type and position in terms of rank.

(Appointing Authority and Criteria for Personnel Management)
Article 31

Appointment, temporary retirement, reinstatement, retirement, dismissal,
assignment, and disciplinary punishment of Self-Defense Force personnel
(called “appointment, etc.” in next paragraph), shall be effected by the
Minister of Defense for those in senior positions or by an individual
delegated by him or her for those not in senior positions. Those matters for
personnel (exclusive of Self-Defense Force personnel) of the Acquisition,
Technology, and Logistics Agency shall be effected by the Commissioner
of the Acquisition, Technology, and Logistics Agency or by an individual
delegated to him.

2. The Commissioner of the Acquisition, Technology, and Logistics Agency
can, when deemed necessary for appropriate personnel management within
the Acquisition, Technology, and Logistics Agency, express his or her
opinion regarding the hiring of Self-Defense Force personnel as staff of the
Acquisition, Technology, and Logistics Agency.

3. The personnel management of appointment and salary must be conducted
propetrly in accordance with personnel evaluations (evaluations on work
achievements based on the understanding of the personnel member’s skills
and accomplishments in undertaking the assignments. Same as below.) but
must not be limited to the year the Self-Defense Force member was hired,
thetypes of tests, or whether that person is in a particular course or not (here,
person in a course refers to that prescribed in No. 2, Paragraph 2, Article
61-9 of the National Public Service Law, Act No. 120 of 1947. Same in the
remaining part of this Paragraph, and in Paragraph 1, Article 31-6).
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4. The management of retiring Self-Defense Force personnel is handled by
the Minister of Defense. However, the Prime Minister handles those
covered under retirement management of Self-Defense Force personnel
other than younger personnel as prescribed in No. 1, Paragraph 2, Article
65 (No. S, Paragraph 2, Article 65-3, Paragraph 6 which corresponds to
Paragraph 5, Article 106-3 of the National Public Service Law; No. 6,
Paragraph 5, Article 65-4; Paragraph 9 of the same Article corresponding to
Paragraph &, Article 106-4 of the same law; Paragraph 10, Article 65-4,
Paragraph 1, Article 65-8 corresponding to Paragraph 1, Article 18-3 of the
same law; Article 18-4 (limited to the same paragraph.); Article 106-16 to
106-20, and limited to the provision of Paragraphs 1 and 2, Article 106-21;
Article 106-22; and Article 65-9. Same as in next paragraph.).

S. The criteria (including those agreed with the Prime Minister that
corresponds to the Basic Policy on Initial Appointment, Promotion, etc.
under the provisions of Article 54 of the National Public Service Law) for
appointment, dismissal, status, service and other personnel management of
Self-Defense Force personnel (except for the criteria of those younger
personnel who are retiring early as per No. 1, Paragraph 2, Article 65, which
is decided by the Prime Minister) shall be prescribed by the Minister of
Defense as per this law and others.

(Personnel Evaluation)
Article 31-2

Personnel evaluation shall be undertaken fairly.

2. Regarding the work of Self-Defense Force personnel, the Minister of
Defense, Commissioner of the Acquisition, Technology, and Logistics
Agency, or an appropriately designated individuval shall conduct regular
personnel evaluations.

3. In addition to what is specified in the preceding two paragraphs, details
concerning standards and methods for personnel evaluation and other
necessary related matters shall be prescribed by Minister of Defense.

(Appointment from @fficer Candidate List)
Article 31-3
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Appointment of individuals (exclusive of Self-Defense Force personnel,
hereinafter the same as in this Article, Article 31-6, Article 42-2, Article 44-
2, Article 44-3 and Article 44-5.) by non-examination screening shall be
made from an @fficer Candidate List (as prescribed in Paragraph 2, Article
61, of the National Public Service Act) by the Minister of Defense from
among persons who are found to have the aptitude required for the position
to be filled.

2. The promotion and transfer of personnel shall be made from the @fficer
Candidate List by the Minister of Defense, based on the personnel
evaluation, from among persons who are found to have aptitude required for
the position to be filled.

3. In cases where Minister of Defense demotes a personnel member who is
enrolled in @fficer Candidate List, he/she shall appoint the officer, based on
the personnel evaluation of the said personnel, to the position which that
aptitude required for the position to be filled.

4. Withregardto the promotion, demotion, and wansfer of personnel who is
enrolled in @fficer Candidate List and has not had a personnel evaluation
due to circumstances such as having been dispatched to an international
organization or to a private enterprise, etc., notwithstanding the provisions
of the preceding two paragraphs, the Minister of Defense may promote,
demote, or transfer said personnel, based on demonstrated abilities other
than those seen n the personnel evaluation, to aptitude required for the
position to be filled.

(Appointment by Agreement between Prime Minister and Chief Cabinet
Secretary)
Article 31-4

The Minister of Defense shall agree with the Prime Minister and when
employment of personnel by non-examination screening, promotion,
transfer, or demotion that applies to appointment in officer or commission
officer, and promotion, transfer, demotion, retirement (only those
prescribed in the Cabinet @rder. Same shall be applied to Paragraph 4) and
dismissal (from here, shall be called employment in the Article) of officer
to position other than officer or commissioned officer, shall agree and
follow the content discussed with Prime Minister and Chief Cabinet
Secretary beforehand under the provisions of the Cabinet @rder.
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2. Incases prescribed in the preceding paragraph, if there is a natural disaster
or other emergency which prevents the Minister of Defense from being able
to discuss with the Prime Minister and Chief Cabinet Secretary, the Minister
of Defense despite the provisions in the same paragraph, may employ
personnel without discussion and agreement.

3. The Minister of Defense, if personnel matters are handled under the
provisions of the preceding paragraph, shall inform the Prime Minister and
Chief Cabinet Secretary and without delay discuss with them and shall take
necessary measures based on the discussions.

4. The Prime Minister or Chief Cabinet Secretary may call for discussions
with the Minister of Defense regarding the promotion, tansfer, demotion,
retirement, and dismissal (shall be called promotion, etc., in the rest of the
paragraph) when deemed necessary for proper personnel management of
officers. In this case, when the discussion is conducted, the Minister of
Defense shall promote, etc., according to the discussion agreement.

(Management concerning the Appointment to Managerial Position)
Article 31-5

The Minister of Defense or the Commissioner, Acquisition, Technology,
and Logistics Agency, under the provisions of the Cabinet @rder, shall
regularly report the situation of the appointment to managerial positions to
the Prime Minister or when requested.

2. The Prime Minister may, under the provisions of Paragraph 5, Article 31,
the criterion that is set by the Minister of Defense in the discussion with the
Prime Minister corresponding to basic policy on initial appointment,
promotion, etc., in case according to the criterion of appointment to
administrative position are accepted to be necessary, order the Minister of
Defense or Commissioner of the Acquisition, Technology, and Logistics
Agency to take measures to improve the appointment process to
management.
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(Management of Information of Personnel)
Article 31-6

The Prime Minister may request the Minister of Defense or Commissioner
of the Acquisition, Technology, and Logistics Agency to provide
information of personnel such as officers, adminiswative personnel,
personnel who are targeted for course provisioned in Cabinet @rder, and
other corresponding personnel as provisioned under the Cabinet @rder.

2. The Prime Minister, under the provisions of the Cabinet @rder, shall
manage the information, provided as per the preceding paragraph, as
prescribed in the Cabinet @rder, properly.

(Rank of Self-Defense Force Personnel)
Article 32

The ranks of Self-Defense Force personnel of the Ground Self-Defense
Force shall be: Rikushd (General or Lieutenant General), Rikushdho (Major
General), Rikusa 1% class (Colonel), Rikusa 2™ class (Lieutenant Colonel),
Rikusa 3" class (Major), Rikui 1 class (Captain), Rikui 2™ class (1%
lieutenant), Rikui 3™ class (2™ lieutenant), Jun-Rikui (Warrant @fficer),
Rikusocho (Sergeant Major), Rikusd1® class (Master Sergeant), Rikuso 2™
class (Sergeant First Class), Rikusd 3™ class (Sergeant), Rikushichd
(Leading Private), Rikushi 1% class (Private First Class) and Rikushi 2"
class (Private).

2. Theranks of Self-Defense Force personnel of the Maritime Self-Defense
Force shall be: Kaishd (Admiral or Vice Admiral), Kaishoho (Rear
Admiral), Kaisa 1% class (Captain), Kaisa 2" class (Commander), Kaisa 3
class (Lieutenant Commander), Kaii 1% class (Lieutenant), Kaii 2™ class
(Lieutenant Junior Grade), Kaii 3™ class (Ensign), Jun-Kaii (Warrant
Officer), Kaisochd (Chief Petty @fficer), Kaiso 1% class (Petty @fficer 1%
class), Kaiso 2™ class (Petty @fficer 2™ class), Kaisd 3" class (Petty @fficer
3" class), Kaishichd (Leading Seaman), Kaishi 1% class (Seaman), and
Kaishi 2" class (Seaman apprentice).

3. The ranks of Self-Defense Force personnel of the Air Self-Defense Force
shall be: Kushd (General or Lieutenant General), Kiashoho (Major General),
Kisa 1% class (Colonel), Kiisa 2™ class (Lieutenant Colonel), Kisa 3" class
(Major), Kii 1% class (Captain), Kiii 2™ class (1% Lieutenant), Kai 3" class
(2™ Lieutenant), Jun-Kiii (Warrant @fficer), Kisochd (Senior Master
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Sergeant), Kiisd 1% class (Master Sergeant), Kisdo 2™ class (Technical
Sergeant), Kiisd 3™ class (Staff Sergeant), Kishichd (Airman 1% class),
Kushi 1% class (Airman 2™ class) and Kishi 2™ class (Airman 3™ class).

(Uniform Regulations)
Article 33

The uniform regulations for Self-Defense Force personnel, Self-Defense
Force Candidates, Self-Defense Force Reserve Personnel, Self-Defense
Force Ready Reserve Personnel, Candidates for Self-Defense Force
Reserve Personnel, cadets (refers to those who are receiving education and
training prescribed in Paragraph 1, Article 15, or Paragraph 1 (exempting
No. 3), Article 16 of the Ministy of Defense Establishment Law. It shall
apply to the following except Paragraph 1, Article 98), students and other
personnel who need uniforms due to the nature of duty, shall be prescribed
in a ministerial order of the Minister of Defense.

(Exception Pertaining to Part-Time Employees)
Article 34

Exceptions may be made, by Cabinet @rder, when applying the provisions
of this Chapter to Self-Defense Force Reserve Personnel, Self-Defense
Force Ready Reserve Personnel, Candidates for Self-Defense Force
Reserve Personnel, temporarily hired Self-Defense Force personnel,
students, cadets, Self-Defense Force personnel hired for a specific time
based on law, Self-Defense Force personnel hired based on the provisions
of Paragraph 1, Article 44-4; Paragraph 1, Article 44-5; or Paragraph 1,
Article 45-2, and personnel during a period of conditional hiring based upon
the characteristics of their duty and responsibility.

Section 2 Appointment and Dismissal

(Initial Employment of Self-Defense Force Personnel)
Article 35

Initial employment of Self-Defense Force personnel shall be made by
examination. However, this shall not preclude selection by means of
demonstated abilities other than by examination.

2. Depending on the division listed in the following items, the purpose of
the selection and examination mentioned in the preceding paragraph, shall
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be for the judgment of whether or not aptitude and ability specified in the
said items is possessed by the candidate (for Self-Defense Force personnel,
ability. This is the same in Article 37.)

(1) Self-Defense Force personnel: ability is sought in said examination
pertaining to rank

(i1) Individuals other than Self-Defense Force personnel: aptitude for
government service and standard job performance in connection to
standard of govemment position is sought in said examination

3. The necessary matters concerning examination, non-examination
screening and the employment method and procedures of personnel set forth
in Paragraph 1, shall be prescribed by ministerial order of the Minister of
Defense.

(Periods of Enlistment of Leading Privates, Leading Seamen, and Airmen
1% Class)
Article 36

Leading Privates, Privates 15' Class, Privates, and Recruits (hereinafter
referred to as “Leading Privates and below”) shall be enlisted for a period
of two years, and Leading Seamen, Seamen, Seamen Apprentice, and
Seamen Recruit (herenafter referred to as “Leading Seamen and below”)
and Airmen 1% Class, Airmen 2™ Class, Airmen 3™ Class, and Airmen Basic
(heremafter referred to as “Airmen 1% Class and below™) for a period of
three years, respectively. However, Leading Privates and below who are
engaged in the duties requiring special techniques, as prescribed by the
Minister of Defense, may be enlisted for a period of three years upon their
own request.

2. The Self-Defense Force Candidate shall, pursuant to the provisions set
forth in the preceding paragraph, complete the course, and subsequently
following that, in the capacity as appointed Self-Defense Force personnel,
the purpose of acquiring that education and training is a necessary
knowledge and skill.

3. The period of time required for education and training outlined in the
preceding paragraph shall be taken into consideration in ministerial order of
Ministry of Defense in regards to the appointment period for Self-Defense
Force Candidate beginning in March, and for the former candidates who are
now appointed as Self-Defense Force personnel as outlined n Paragraph 1,
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the term of appointment of said personnel in this capacity, notwithstanding
the provisions of the same paragraph is the term with appointment period as
candidate reduced from the term provisioned in the same paragraph.

4. The number of Self-Defense Force Candidates shall be outside the
authorized strength of the Ministry of Defense.

S. The provisions of the preceding paragraph shall not apply to those
Leading Privates and below, Leading Seamen and below, or Airmen 1%
Class and below, who have been designated by the Minister of Defense as
candidates for GSDF Noncommissioned @fficers, MSDF Petty @fficers, or
ASDF Noncommissioned @fficers upon their own application.

6. The date of the period of enlisment as prescribed in Paragraph 1 is the
date the individual actually became a member of the Self-Defense Force as
per the same paragraph. However, in case there is demotion from ranks over
Sergeant, Petty @fficer 3" Class, Staff Sergeant, for those who were
appointed as a Candidate for Non-Commissioned @fficer, the date the
appointment that was set by the Minister of Defense was cancelled will be
the day the appointment was cancelled.

7. The Minister of Defense may, i case the period of enlistment for
personnel in the grade of Leading Privates and below, Leading Seamen and
below, or Airmen 1% Class and below has expired, upon their application,
reenlist them for consecutive periods of two years. The period of enlistment
in this case shall be counted from the day that the reenlistment begins.

8. Leading Privates and below, Leading Seamen and below, or Airmen 1%
Class and below are enlisted for a fixed period, and their discharge due to
the termination of the period is deemed to be a serious hindrance to the
accomplishment of the mission of the Self-Defense Forces, the Minister of
Defense may extend the period of enlistment for a period not exceeding one
year when the Leading Private and below rated personnel concerned are
ordered to be in defensive operations under the provisions of Paragraph 1,
Article 76, and for a period not exceeding six months in other cases.

(Employment for Members @ther than Self-Defense Force Personnel)
Article 36-2

The individual who has the authority of appointment and dismissal of
members pursuant to Paragraph 1, Article 31 (hereafter referred to as “the
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appointer”) can appoint an individual with certain knowledge, experience,
or professional expertise if such is deemed needed for some period for the
accomplishment of certain work. The appointer may employ personnel
other than the Self-Defense Force personnel with term if the individual
obtained approval from the Minister of Defense regardless of the provisions
of Article 35 and went through the selection process of a non-examination
screening. (This is held with the exception of members of part-time
positions and those who hold govemment positions who have been
appointed with a term of office decided by law. The exception is applied in
this Article through Article 36-4).

2. In addition to the provisions outlined in the previous paragraph, the
appointer can appoint a member who is not a Self-Defense Force official
with the approval of the Minister of Defense and screening of the individual
to be appointed. When work, which requires expert knowledge, arises, the
appointer may hire an individual who fulfills the qualifications listed as
expert knowledge, experience, or professional expertise, and when such
cases arise, the appointment is required to keep the efficiency in the
management of official duties.

(1) When it is difficult to find anappropriate individual to be appointed
for the work which requires the expert knowledge or experience,
may it be noted that an individual who is not a Self-Defense Force
official will require a considerable period of time to train such an
individual.

(i1)) When the period of work that the expert knowledge or experience
which the individual must be applied to is limited, because the
expert knowledge or experience is about the technique which
develop rapidly or other properties of it.

(iii) In cases that correspond to the preceding two items which is set in
the Cabinet @rder.

Article 36-3
The individual who has the right to appoint determines the term of office of
the group member other than those of the Self-Defense Forces within the

provisions set forth in the preceding Article.

2. Within the terms of the provisions set forth in the preceding paragraph,
the appointer may decide the term of office of the group member other than
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those of the Self-Defense Forces and other than those who bear a fixed term
of office, and said term must be explicitly and clearly stated.
Article 36-4

The appointer, pursuant to the provisions of Article 36-2, in the case that
the term of office of a member of the Self-Defense Forces, other than those
appointed to serve a specified term of office (hereinafter and in the
proceeding Article to be referred to as ‘fixed-term workers’) is less than five
years, with approval from the Minister of Defense, may renew the member’s
term of office within a period not exceeding five years from the date of
appointment.

2. Pursuant to the provisions of the preceding Article’s second paragraph,
in addition to the preceding paragraph of this same Article, mutatis mutandis
may be applied if the member’s term of office is renewed.

Article 36-5

The appointer, who appoints a fixed-term officer to a position that requires
advanced expert knowledge or experience or relevant insights (excludes
those supplied by the Self-Defense Forces. Same could be applied in the
following Article), can appoint the member with term for another
government position for the specified term as long as it does not contrary
the purport of employment with specified term and has the approval of the
Minister of Defense.

(Employment of Researcher with Term of Contract)
Article 36-6

The appointer, despite the provisions of Article 35, in cases listed in the
following, may employ individuals other than Self-Defense Force personnel
with fixed terms (Exempting leaders of the organs or unit of Ministry of
Defense, and other personnel or part-time personnel of positions
provisioned under the Cabinet @rder. Same could be applied to Paragraph
4 with process of selection).

(1) In case, researcher who is recognized to be highly accomplished in
the research area due to past research achievements, is invited and
will engage in research (facilities and organizations of the
Acquisition, Technology, and Logistics Agency and organizations
and [SDF] units of the Ministy of Defense that is relevant to the
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field and requires expert knowledge and experience. It could be
applied to this Article and the next one.)

(i1) In case, letting high quality researcher with skill to independently
conduct research, to engage in research that will nurture their
ability as the leading researcher in the field (Exempting the person
who was employed with a fixed- under the provision ofthis item or
under Act on Special Provisions concerning Employment, Salary
and Working Hours of Fix-Term Research @®fficers Engaged in
Regular Service (No. 2, Paragraph 1, Article 3 of Act No. 65 of
1997).

2. The appointer shall get approval from the Minister of Defense in case
employing with fixed-term under the provisions of No. 1 of the preceding
paragraph.

3. The appointer, in case term is set under the provisions of No. 2, Paragraph
1, shall base the hiring on the employment plan submitted by the Minister
of Defense. In this case, the said employment plan will prescribe the process
of selection and research that is being targeted.

4. Provisions from Article 36-2 to the preceding paragraph will not apply to
those who are personnel other than the Self-Defense Forces and are engaged
in research.

Article 36-7

The appointer will set the term under the provisions of No. 1, Paragraph 1,
ofthe preceding Article, for within five years. However, in case it is deemed
necessary to set a term more than five years, the term may be set to seven
years or shorter after receiving approval from the Minister of Defense (For
research that is being enforced under special plan, ten years are applied).

2. The appointer will set the term under the provisions of No. 1, Paragraph
1, of the preceding Article, for within three years. However, in case there is
a necessity to set a term more than three years due to the nature of the
research, the term may be set to five years after receiving approval from the
Minister of Defense).

3. The appointer shall indicate the term to the personnel in case employing
a fixed-time officer under the provisions of the preceding paragraphs.
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Article 36-8

The appointer may renew the term, five years, from the day of employment
in case the term does not fulfill five years under the provisions of No. 1,
Paragraph 1, Article 36-6, three years from the day of employment in case
the term does not fulfill three years (exempting the case when term is set by
the approval of the Minister of Defense in Paragraph 2 of the preceding
Article) , and within five years from the employment date in case personnel
who received the Minister of Defense’s approval did not fulfill the term of
five years.

2. The provisions of Paragraph 3 of the preceding Article corresponds to the
case when the term is renewed under the provision of the preceding
paragraph.

(Promotion, Demotion, and Change of Post of Personnel)
Article 37

Promotion and change of post of personnel (for Self-Defense Force
personnel, promotion), with the exception to those whose appointed
positions correspond to an executive position, shall be made by means of
selection based on personal evaluation, and, depending on the applicable
division listed in the following items, shall be made based on the aptitude
and ability prescribed in the following items.

(1) Self-Defense Force personnel: ability is determined by appointed
rank

(i1) Individuals other than Self-Defense Force personnel: aptitude is
determined by the office to be appointed to and standard job
performance of such ranked position

2. The demotion of the personnel (exception being in an executive position
if applicable to appointment), except in the case of disciplinary action, shall
be based on personnel evaluation, and said personnel, in accordance with
the divisions listed in the items of the preceding paragraph, shall be
appointed to the rank or office if ability or aptitude is as prescribed in their
respective items.

3. International organizations or private enterprises by delegation or
otherwise due to related circumstances may promote personnel that have
not had personnel affair evaluations, and may change post or demote (for

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

60 Chapter Twe

Self-Defense Force personnel, promotion or demotion), with exception to
the personnel that have been appointed to executive positions,
notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, based on
the proof of ability outside ofthat found from personnel evaluation, and may
make a determination of the aptitude and ability prescribed in the divisions
set forth from each item of Paragraph 1.

4. In addition to the provisions of the preceding three paragraphs, promotion
of personnel (for Self-Defense Force personnel, demotion and promotion),
as well as demotion and change of post, concerning the procedure,
necessary matters shall be prescribed through a Ministy of Defense
@rdinance.

(Provisions for Disqualification)
Article 38

Any person falling under any of the following categories shall not be
eligible for enlistment in the Self-Defense Forces.

(1) A person who has been adjudicated incompetent or quasi-
Incompetent;

(1)) A person who has been sentenced to a penalty of imprisonment
without labor, or heavier punishment, and when the execution of
the sentence has not been completed or who has not yet ceased to
be subject to the execution of the sentence;

(i) A person who has been dismissed by disciplinary action as
prescribed by law and a period of two years has not expired since
the date of said dismissal;

(iv) A person who has formed or joined a political party or association
which advocates overthrowing, by force, the Constitution of Japan
or the Government existing thereunder.

2. Any Self-Defense Force personnel who have come to fall under any of
the preceding categories shall lose their positions in the Self-Defense Forces
automatically, except as may be prescribed otherwise by ministerial
ordinance of the Ministry of Defense.
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(Prohibition of Dishonest Acts Concerning Personnel Matters)
Article 39

No person shall dishonestly perform acts concerning appointment,
temporary retirement, reinstatement, dismissal, assignment, disciplinary
punishment and other personnel matters; nor with the purpose of concealing
such dishonest acts, receive, offer, solicit, or promise money or other
benefits; use threat, coercion, or similar methods; not utilize, offer
utilization, request utilization, promise utilization of positions in public
office, or participate in such acts.

(Approval of Retirement)
Article 40

When the person who has the right to decide on the retirement of a member
of the Self-Defense Forces in accordance with the provision of the
Paragraph 1, Article 31, deems that the accomplishment of the missions of
the Self-Defense Forces greatly impeded by the approval of a resignation
tendered by any Self-Defense Force member, except in cases where there
are specific reasons for resignation as prescribed by Cabinet @rder, the
person may reject the resignation, for a period as stated within the
previously fixed period of enlistment in case of Leading Privates and below,
Leading Seamen and below, and Airmen 1% Class and below and for the
minimum period required to accomplish the mission of the Self-Defense
Forces in case of other Self-Defense Force personnel.

(Conditional Employment)
Article 41

Initial appointment of Self-Defense Force personnel shall, without
exception, be conditional and shall become regular only after they have
served in a position for the period of not less than six months during which
time they have performed the duties of that position satisfactorily.

2. Concerning necessary term or matter of conditional employment, a
Ministry of Defense ordinance will set those that require more than six
months.
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Section 3 Status, Disciplinary Punishment, and Guarantees

(Guarantees of Status)
Article 42

No member of the Self-Defense Forces shall be demoted or dismissed
against their will, unless it is effected as disciplinary punishment or in
response to any of the following categories:

(1) When their service is not satisfactory.

(1)) When they have difficulty in performing their duties due to mental
or physical problems or are otherwise cammot handle their work.

(i) Whey they lack the qualifications required for their duties, other
than those prescribed in the preceding two items.

(iv) When a change in structure, organization and/or authorized
strength, or reduction of budget, has resulted in abolition of
positions and/or supernumeraries.

(Special Provisions for the Demotion of Executive Personnel)
Article 42-2

Executive personnel (exception being for those executive personnel who are
employed to the lowest rank) who may fall applicable to any of the cases
listed in the following items, pursuant to provisions in the Cabinet @rder,
may still face demotion by the Minister of Defense despite not satisfying
any of the cases prescribed in the preceding Article (limited to the demotion
of members directly below the currently held position).

(i) @ther executive personnel of the same position, to be applied in
regard to the requirements specified by Cabinet @rder.

(i1) Inthe case said executive personnel have presently been appointed
to govemment positions, or conversely, presumably appoint
specific individuals, in light of the fact of said personnel’s
suitability for the govemment position other than that shown on
personnel evaluation or actual achievements of one’s work record,
or in the case that the new individuval continues to perform better in
the requirements specified by Cabinet @rder than the executive
member.

(iii) For executive personnel, in the case the position becomes vacant
and any other position equal in level bears the possibility of being
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generated, if the individual does not bear sufficient aptitude in
comparison with other candidates, to satisfy the requirements
specified by Cabinet @rder, or in the case it can be assumed the
individual can perform the duty of another govemment position of
the same rank, in the case that there is continued performance that
is of higher quality than other personnel but does not satisfy the
requirements specified by Cabinet @rder or in the case it is found
that there is no appropriate office for reassignment and for the
proper appointment of executive members to be reached, the
demotion of said executive personnel is deemed necessary by
Cabinet @rder.

(Administrative Leave)
Article 43

No Self-Defense Force personnel shall be temporarily retired against their
will, except as prescribed by Cabinet @rder and in case they fall under any
of the following categories:

(1) When they require a long period of rest due to mental or physical
disability.
(i1)) When they are prosecuted in connection with a criminal case.

(Effects on Temporary Retirement)
Article 44

The period of temporary retirement shall be prescribed by Cabinet @rder.
However, the period of temporary retirement mentioned in No. 2 of the
preceding Article shall be the period during which the case is pending in a
Criminal Court.

2. An individual who is temporarily retired retains his status as a member
of the Self-Defense Forces, but does not participate in duties.

3. An individual who is temporarily retired shall receive no pay, except as
prescribed otherwise by laws and regulations.

4. A member of the Self-Defense Forces must be reinstated, as per
Paragraph 1, Article 31, by an official with such authority immediately after
the cause of the member’s temporary retirement ceases to exist, except as
prescribed otherwise by Cabinet @rder.
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(Exception to Retiring Age and Forced Retirement of the Members except
Self-Defense Force Personnel)
Article 44-2

A member of Self-Defense Forces is to retire on the day (called “retirement
day” as per the next Article and Article 44-4) whichever comes first: the
March 31* following the birthday when he or she reached retirement age or
the day established in advance by the Minister of Defense.

2. The retirement age stated in the previous paragraph is sixty years old.
However, the retirement age of the members listed in the following
numerals is decided herein.

(1) Physicians and dentists who work at those positions specified by
the Cabinet @rder in a hospital, etc.: sixty-five years old.

(i1) Members who engage in supervising a govemment building and
performing other workings of a govemment, of which whose duties
are decided by Cabinet @rder: sixty-three years old.

(ii1) In addition to the members in the preceding two clauses, members
whose duty of workings and responsibility are distinctive or who
are allowed the fact that the retirement age of sixty years old is too
unsuitable because of the difficulties in filling vacant positions are
decided by Cabinet @rder: from sixty to sixty-five years old
decided by Cabinet @rder.

3. The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to the
personnel corresponding to one of the following items.

(1) Members that have been temporarily appointed.
(ii)) Members who have been appointed to a term of office by law.
(iil) Members employed part-time.

Article 44-3

Personnel who have reached the retirement age pursuant to Paragraph 1 of
the preceding Article, in the case of retirement, when there is sufficient
reason to conclude that special circumstances are in place regarding the
executions of the professional duties of said personnel, and that the
retirement of said personnel will exert an adverse effect on the performance
of duties of the Self-Defense Forces, notwithstanding the provisions of the
same paragraph, the appointer may set a period not exceeding one year from
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the original mandatory retirement age of the said personnel for the purpose
of allowing said personnel to remain as they are and to continue to engage
in their duties.

2. In the case that the limit in the previous paragraph or the limit prolonged
by the provision of this paragraph arrives, personnel who have the
appointive power can prolong the limit within the term of one year under
the provisions of the Minister of Defense, when the appointer has enough
reason for the action to have the cause of the previous paragraph. However,
counted from day after retirement that affects the aforementioned personnel,
the limit shall not exceed three years.

(Retired Employees’ Reappointment, @ther Than Self-Defense Force
Personnel)
Article 44-4

The appointer may fix the following member’s (referred to as “retired
employees” in the following article) terms of office within one year and
adopt the office to hold positions of full-time continuous work. However,
when the individual has not reached retirement age in accordance with the
office to be adopted into, this shall not apply.

(1) An employee who retired as provided for in Paragraph 1, Article
44-2.

(i1) An employee who retired after working as provided for in the
preceding article.

(iii)) Among employees who retired before the day of retirement,
personnel established by a govemment ordinance in conformity to
No. 2 with consideration of their term of work.

(iv) An employee who retired as provided for in Paragraph 1, Article
45s.

(v) An employee who retired after working as provided for in
Paragraph 3, Article 45.

(vi) Among employees who retired before the next day of retirement as
provided for in Paragraph 1, Article 45, personnel established by
Cabinet @rder in conformity to No. 2 with considering their term
of work.

(vii) An employee who retired as provided for by the National Public
Service Law (Act No. 120 of 1947) and established by a
govemment ordinance in conformity to Nos. 1, 2, or 3.
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2. The term of office that has been renewed pursuant to the provisions of
the previous paragraph or otherwise the provisions of this paragraph and
pursuant to the provisions of Cabinet @rder, may be renewed within a period
of time not exceeding one year.

3. Under the provisions of the preceding two paragraphs, the last day of the
term of office of the personnel who reaches age sixty-five shall fall before
the next date of March 31°.

Article 44-5

The appointer may select using previous service records and employ
compulsory retirees to short-term official positions (usual weekly working
hours within an applicable official position, compared to short-term
employment in official positions, bear the same usual duties. Paragraph 3
states the same assumption), with a time period not exceeding one year.

2. Under the provisions of the previous Paragraph, the term of office that
personnel have been appomnted to shall apply mutatis mutandis to
Paragraphs 2 and 3 of the preceding Article.

3. The appomtment of temporary govemment part-time work, under the
provisions of Paragraphs 1 and 2, Article 44-2, shall only be applicable to
those who have reached the appropriate retirement age.

(Age Limit and Employment after the Age Limit)
Article 45

Age limit of Self-Defense Force personnel (except Leading Privates and
below, Leading Seamen and below, Airmen 1* Class and below, hereinafter
the same as in this Article) shall be prescribed by Cabinet @rder for each
rank in consideration of the nature of services.

2. The retirement age of the preceding Paragraph shall be specified by
Cabinet @rder for each rank according to the nature of duty.

3. The Minister of Defense may have, ifit is the case that a particular Self-
Defense Force member whose retirement through reaching the retirement
age would exert a significant impediment to the mission of the Self-Defense
Forces, under the provisions of Paragraph 1, Article 76, if it is the case the
applicable Self-Defense Force member has been ordered to a defense
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operation of a period less than one year and the operation will end within a
period of six months, the said personnel member to continue to maintain his
or her service as a member of the Self-Defense Forces after reaching
retirement age.

4. The Minister of Defense may, in the case that the period of the previous
paragraph or of this paragraph expires, when he or she recognizes the
circumstances of the preceding paragraph continue to be maintained, with
the consent of the said Self-Defense Force member, for a period of less than
one year have the said member continue to maintain service as a member of
the Self-Defense Forces.

(Re-employment of Retirees to the Self-Defense Force)
Article 45-2

Pursuant to the provisions of Paragraph 1 of the previous article or otherwise
pursuant to the provisions of Paragraphs 3 and 4 of the same article the
appointer may employ continuously, by means of the said personnel’s
previous service record, in range that the term does not exceed one year (in
the case of the situation in which an individual’s last day of term fell before
the said member’s reaching of sixty years of age, it shall be for three years)
the retired person or the person who has retired after an extension of service
to a govemment position in the case that full-time use of the specific
professional duties is needed for the continuation of education, research,
depots, or other areas prescribed by the Minister of Defense.

2. Pursuant to the provisions and terms of office of the previous paragraph,
the term that has been renewed, in addition to those provisions set by
Cabinet @rder, may be updated within range not exceeding the period
specified in the previous paragraph.

3. The last day of the term of office as stated under the previous two
paragraphs must be prior to the date that the personnel member reaches
sixty-five years of age.

4. Pursuant to the provisions of the first paragraph, the appointed Self-
Defense Force member pursuant to the expiration of said term of office, in
the case that the retirement would cause serious impediment in the
performance of duty, and in the case of the implementation of a Defense
Mobilization @rder, under the provisions of Paragraph 1, Article 76, the
Minister of Defense may extend the term of said Self-Defense Force
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member for a period not exceeding one year and in the other case, to the
limit of a period of six months.

(Disciplinary Action)
Article 46

In the event any Self-Defense Force member fall into any of the following
categories, dismissal, demotion, suspension, forfeiture of pay or reprimand,
shall be taken against such Self-Defense Force member as disciplinary
punishment.

(1) Inthe event of violation of duty obligations or negligence of duty.

(i1) Inthe event of conduct unbecoming a member of the Self-Defense
Force.

(ii1) Inthe event of violating this law or any other based on this law or
other laws, such as the Self-Defense Force Ethics Act (Law No.
130 of 2009), or any directives based on these laws.

2. If the personnel is assigned to be in regular civil service position, special
public service position (excepting Self-Defense Force personnel), local
government employee or @kinawa Development Finance Corp and
positions in corporations provisioned under the Cabinet @rder that closely
relates to national projects or office-work (in the following Paragraph, it
shall be called “regular civil service employee™), and after continuing to stay
in office as regular civil service, were employed as personnel as retirement
in assumption (Includes the case when in office as regular civil service
prescribed in (i) then continued to be in office as regular civil service that
exceeds the prescription of (i) and then were employed as personnel with
retirement in assumption), if the person fulfilled the each of the preceding
items, as continuing personnel until retirement in the term of employment
(Retirement before mandatory retirement (shall be called “Retirement
beforehand” in this paragraph) in case there is employment as regular civil
service office-worker or personnel, will include the employment term as
continuing personnel until retirement beforehand. (Shall be called “term
before retirement that corresponds to the request”)), may conduct
disciplinary action measures provisioned in this paragraph. If the personnel
was employed under the provisions of Paragraph 1, Article 44-4; Paragraph
1, Article 44-5; or Paragraph 1, Article 45-2; term (employment term
includes term before retirement that corresponds to the request) as a
continuing personnel until the day in Nos. 1 to 6, Paragraph 1, Article 44-4;
or same could be applied to when term employed as personnel, who were
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employed under the provision of Paragraph 1, Article 44-4; Paragraph 1,
Article 44-5; or Paragraph 1, Article 45-2, would fulfill either of the
preceding item.

(Effect of Disciplinary Action)
Article 47

Demotion as a disciplinary punishment shall consist of demoting the rank
or the occupation one or two grades lower.

2. The duration of suspension shall be for less than one year. The individual
suspended shall still retain his status as a member of the Self-Defense
Forces. However, except when specially ordered, he shall be suspended
from the performance of duty and from his assignment.

3. Except where special measures are prescribed by legislation, pay shall
not be granted to suspended individuvals.

4. Forfeiture of pay shall be for less than a one-year period and for an
amount of less than one-fifth of the total pay.

(Exceptions to the Status and the Disciplinary Action of Cadets and
Students)
Article 48

When the President of the National Defense Academy or of the National
Defense Medical College, or that of the GSDF’s Fuji School, as per
Paragraph 5, Article 25 (hereinafter in this Article referred to as the
“President”) may order the expulsion from the academy or the college
against the will of the cadet or student after determining he or she has no
prospect of completing training due to unsatisfactory grades or due to
physical and/or mental illness.

2. The President may, when the cadet or student falls into one of the
following categories, order the cadet or student to be furloughed against his
will.

(1) Inthe case that the individual takes a long-term break due to mental
or physical illness.

(i1) In the case the individual has been charged relating to a criminal
case.
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3. The President may, when the cadet or student falls into one of the
following categories, as a disciplinary punishment, take action to dismiss,
suspend, or reprimand the cadet or student.

(1) In the event of violating the obligation of a cadet or student or
neglect of his academic work.

(i1) In the event of conduct unbecoming a cadet or student.

(ii)) In the event of violating this law or any orders based on this law.

4. In the event a cadet or student has been expelled from the Academy or
College under the provisions of paragraph 1, or the preceding paragraph, he
or she shall automatically be dismissed from his position.

S. In addition to those prescribed in the preceding paragraphs, matters
pertaining to cadet or student status and affecting the disciplinary
punishment of cadets or students shall be prescribed by Cabinet @rder.

(Exceptions to Right to Appeal)
Article 48-2

Personnel (other than executives and Self-Defense Force members. Same
applies in next paragraph.) of the Acquisition, Technology, and Logistics
Agency may appeal to the Minister of Defense in decisions made by the
Commissioner of said Agency to demote, suspend, dismiss, or reprimand
the member against his or her wishes.

2. The person who has been entrusted by the Commissioner of the
Acquisitions, Technology, and Logistics Agency to carry out the duties can
appeal to the Minister of Defense in cases where a member of the
Acquisition, Technology, and Logistics Agency was demoted, suspended,
dismissed, or reprimanded against his or her wishes.

(Processing of an Appeal of Dissatisfaction and the Equity Board)
Article 49

The provisions of Chapter IT of the Administative Appeal Act (Law No. 68
of 2014) shall not apply to the appeal for review or objection against
demotion, temporary retirement, dismiss, or disciplinary punishment
against the will of the Self-Defense Force member.
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2. The appeal for review or objection described in the preceding paragraph
must be made within three months counting from the next day of the date
when the notification of punishment is given, and it carmot be made if a year
has passed counting from the next day of the date when the punishment is
carried out.

3. In the case that an appeal or application for review outlined in Paragraph
1 is received, the Minister of Defense must submit the appeal or application
to the deliberative council or such (refers to institutions as defined in Article
8 of the National Government @rganization Act [Act No. 120 of 1948]. The
same applies heremafter) for deliberation as specified by Cabinet @rder.

4. The decision or judgment on the appeal for review or objection prescribed
in Paragraph 1 should be made based on the resolution of the deliberative
council.

S. The Minister of Defense shall, in the event all or a part of the punishment
prescribed in the Paragraph 1 is revoked or changed, if deemed necessary,
compensate the pay last because of punishment and take another measure in
order to correct the unfair results that the Self-Defense Force personnel
received from the punishment.

6. The application for review and the opposition procedure shall be specified
by Cabinet @rder.

7. With the exception of the rules as provided for in this law, the disposition
of personnel cannot be appealed. The same applies to personnel that commit
acts of omission against the applicant.

(Exemptions)
Article 50

The provisions from Article 42 through Article 44, and the provisions of the
Administrative Appeal Act do not apply to personnel employed in duration
of conditional employment, members who have been appointed
temporarily, and cadets and students.
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(Relation of Litigation and Appeal)
Article 50-2

The appeal of revoking the punishment prescribed in Paragraph 1, Article
49 (exclusive of those related to the Self-Defense Force personnel and
cadets or students prescribed in the preceding article) may be made only
after the decision or judgment on the appeal for review or objection against
the punishment.

(Delegation Provision)
Article 51

In addition to what is prescribed in this section, all necessary matters
governing the status of Self-Defense Force personnel and their disciplinary
punishment shall be prescribed by Cabinet @rder.

Section 4 Service

(Purport of Service)
Article 52

Self-Defense Force personnel shall be conscious of the mission of the Self-
Defense Forces, which is to maintain the peace and independence of our
nation; have a strong sense of responsibility in the performance of the
mission by being united, maintain strict discipline, foster strong moral
character, respect individuals, physically and mentally develop themselves,
and become proficient in individual skills. They shall also endeavor to
accomplish their mission and discharge their responsibilities, even to the
extent of disregarding danger, thereby fulfilling the expectations of the
people.

(@ath of Service)
Article 53

All Self-Defense Force personnel shall, as prescribed by a Ministry of
Defense ordinance, take an @ath of Service.
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(Duty Readiness, Duty Hours, etc.)
Article 54

Self-Defense Force personnel shall keep themselves in a state of readiness
so that they may be able to perform their duty at all times.

2. Duty Hours and leave for Self-Defense Force personnel shall, in
conformance with the nature of duty, be prescribed by Ministry of Defense
ordinance.

(@bligation of Residing at Designated Places)
Article 55

Self-Defense Force personnel shall, in conformance with the provision of
the Ministy of Defense ordinance, reside at those places designated by the
Minister of Defense.

(@bligation to Pursue Accomplishment of Duties)
Article 56

All Self-Defense Force personnel shall, in conformance with law, sincerely
endeavor to accomplish their duties and shall not evade any danger and/or
responsibility in the line of duty, or leave their duties without the permission
of their superiors.

(@bligation of Being @bedient to the Command Superior @fficials)
Article 57

All Self-Defense Force personnel shall, in the performance of their duties,
faithfully comply with orders issued by their superiors in line of duty.

(@bligation to Uphold Dignity)
Article 58

All Self-Defense Force personnel shall always maintain their dignity and
shall never act in such a marmer as to violate the trust of the Self-Defense
Force personnel or reflect adversely on the Self-Defense Forces.

2. All Self-Defense Force personnel, Self-Defense Force Candidates, and
cadets and students shall, as prescribed by the Minister of Defense, wear a
uniform and shall always be neat and clean in person and dress.
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(@bligation to Preserve Secrecy)
Article 59

Self-Defense Force personnel shall not divulge any secret which may have
come to their knowledge in the performance of their duties. This shall also
apply even after the personnel have been separated from service.

2. In the event Self-Defense Force personnel are required to make statement
concerning any secret in line of duties as witnesses as prescribed by law,
they shall be required to obtain the permission of the Minister of Defense.
This shall also apply even after the personnel have been separated form
service.

3. The authorization and permission set forth in the preceding paragraph
cannot be refused by any member, unless dictated by set laws and
regulations.

4. The provisions of the preceding paragraph, when an investigation,
conducted under the applicable law of Paragraph 1, Article 18-3 of the
National Civil Service Act, is carried out by the Re-employment Monitoring
Commission which gets its authority from Article 18-4 of the same Act and
is applicable to Paragraph 1, Article 8, of this law, does not apply when the
Self-Defense Force member presents a statement or testimony to a matter
belonging to the secret of a job, or to submit or present a document or other
property in which such matters are recorded or displayed.

(@bligation of Undivided Attention to Duty)
Article 60

All Self-Defense Force personnel shall, except as otherwise prescribed by
law, give their full working time and occupational attention to the
performance of their duties.

2. Self-Defense Force personnel shall not, except as otherwise prescribed
by law, concurrently hold any position in any national organization or in
any independent administrative organization (hereinafter called “independent
administrative organization”) identified in the Independent Administative
@rganization Law (Law No. 103 of 2000), or any position in the agencies
of local public organizations, other than that of the Ministry of Defense.
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3. Self-Defense Force personnel shall not, except where prescribed by
Ministry of Defense ordinance, receive any pay for any duties they may
perform in the Ministry of Defense other than for their official assignment,
nor shall they receive any pay for any concurrent post they may hold in
Govemment other than the Ministry of Defense, nor for any post they may
simultaneously hold in any independent administative organization or in
the agencies of local public organizations.

(Restriction of Political Activities)
Article 61

Self-Defense Force personnel shall not solicit, receive, nor in any manner
be concerned with soliciting and/or receiving any subscriptions or other
benefits for any political party or any political purpose nor shall they
participate in political activates as prescribed by Cabinet @rder other than
the exercise of the right to vote.

2. Self-Defense Force personnel shall not be a candidate for any elective
public office.

3. Self-Defense Force personnel shall not be officers, political advisors, or
any other similar participant of any political party or political organization.

(Exclusion from Private Enterprise)
Article 62

Self-Defense Force personnel shall not currently hold any positions as
officers or advisors, or hold any other similar position in any company or
other organization established for the purpose of pecuniary gain, nor shall
they engage, on their own account, in any enterprise, which is aimed at
pecuniary gain.

2. The provision of the above paragraph shall not apply to those cases where
approval is given by the Minister of Defense or someone in authority in
accordance with standards prescribed by Ministry of Defense ordinance.

(Restriction of Participation in @ther Positions and/or Undertakings)
Article 63

All Self-Defense Force personnel shall, in the event they concurrently hold
positions in Govemment, independent administrative organizations, or local
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public organizations, as prescribed in Paragraph 2, Article 60, or if they
concurrently hold an appointment to a position than those prescribed in
Paragraph 1 ofthe above Article, or ifthey engage in any undertaking other
than enterprises for pecuniary gain, are required to obtain the permission of
the Minister of Defense prescribed by Ministry of Defense ordinance.

(Prohibition of Formation, etc., or @rganizing)
Article 64

Self-Defense Force personnel shall not form any union or other organization
for the purpose of bargaining with representatives of the Govemment, their
employer, concerning service conditions, etc., nor shall they join or
participate in such a body.

2. Self-Defense Force personnel shall not engage in strikes, sabotage and/or
other acts or disputes, or such acts of sabotage as impair the efficiency of
the Govemment activity.

3. No person shall attempt the acts prescribed in the preceding paragraph or
conspire in such acts, incite or instigate the execution thereof.

4. Any Self-Defense Force member who has committed such acts as violate
the provisions of the preceding three paragraphs shall not, upon
commencement of such acts, continue to enjoy the right of employment he
held based on the law.

(@bligation on the Continuous Service of a Graduate of the National
Defense Medical College)
Article 64-2

The graduates of National Defense Medical College (this term shall refer to
the National Defense Medical College graduates as defined in Paragraph 2,
Article 16, of the Act for Establishment of the Ministry of Defense. The
same term is referred in Paragraph 1, Article 99), being the person who
completes the course of education and training outlined in No. 1, Paragraph
1, Article 16 of the same Act, after a period of nine years until the expiration
of the course’s validity, and the person who completes the course of
education and waining outlined in the same paragraph’s Nos. 2 and 3, until
after a period of six years after completion under the expiration of the
course’s validity, must continue to serve diligently.
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(Mandatory Provisions)
Article 65

@ther than those prescribed in this Section, all matters governing the
obligations of Self-Defense Force personnel shall be prescribed by Ministry
of Defense ordinance.

Section S Managing Retirement
Subsection 1  Restrictions for Reemployment after Leaving @ne’s Job

(Restrictions on Making Requests of @ther Personnel)
Article 65-2

Self-Defense Force personnel shall be excluded from providing information
or requesting information, or demanding or requesting that current or former
personnel members be hired to/from any profit-making enterprise (with
exception of designated local independent administrative entities designated
in Paragraph 2, Article 2 of the Law on Governance of National,
International, and Local Public Association and Local Independent
Administrative Entity [Act No. 118 of2003]. Same below) or to commercial
corporations or its subsidiary corporations (the organization that determines
the policy of finance and sales or business to a commercial company, etc.
(general meeting of shareholders and other institutions equivalent thereto)
as governed by Cabinet @rder. Same below).

2. The preceding regulation does not apply to the following cases.

(1) Situations for those personnel of Ground Staff, Maritime Staff, or Air
Staff, or units or organs of the Ground Self-Defense Force, Maritime
Self-Defense Force, or Air Self-Defense Force, as directed by the
Minister of Defense who are involved in, as per Paragraph 1, Article
65-10, the provision of assistance in re-employment to young eatly
retirees (who fall into the following categories, a to c).

(a) Self-Defense Force personnel who have not reached sixty-five
years of age.

(b) Self-Defense Force personnel hired for a specific period as
prescribed in Article 36.

(c) Self-Defense Force personnel hired as per the regulations of
Paragraph 1, Article 45-2, or whose term is extended per Paragraph
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2 of the same Article, and who has not reached the age of sixty at
the time of his/her final day.
(2) A Self-Defense Force personnel member schedule to receive an
aggregate retirement allowance who intends to seek a position in an
aggregate retirement allowance corporation.

3. “Aggregate Retirement Allowance Corporation” in No. 2 of the previous
paragraph means an Independent Administwative Agency (as defined in the
provisions of Paragraph 1, Article 2 of the Independent Administrative
Agency General Clauses Law. Same as below) or some other organization
established under a special law which is permitted by Cabinet @rder to
undertake some functions of the govemment or have a close relationship
with govemment offices and activities (Regarding the provisions for
retirement allowance [or the equivalent in compensation], if a Self-Defense
Force personnel member accepts the request of the appointer to become an
official of the above Corporation or employed by that Corporation, the
counted, continued employment is meant to be limited to that Corporation).

4. “A Self-Defense Force personnel member scheduled to receive an
aggregate retirement allowance” in No. 2, Paragraph 2, means an official or
someone who is being used by the Corporation (Aggregate Retirement
Allowance Corporation, as identified in previous paragraph. Same as
below) at the request of an appointer who is to retire, and is someone who
i expected to continue to be employed in the Corporation as per Cabinet
@rder unless there is special reason not to do so.

(Restrictions on Seeking Employment while Employed)
Article 65-3

Self-Defense Force personnel shall not provide information about
themselves, request information about a position, or request being hired into
a position or otherwise make such promises to enterprises with which the
personnel member has a relationship in which he or she can benefit (such
profitable relationships with enterprises being decided by Cabinet @rder.
Same as below.).

2. The preceding regulation does not apply to the following cases.
(1) When a Self-Defense Force personnel member scheduled to receive an

aggregate retirement allowance (Self-Defense Force personnel member
scheduled to receive an aggregate retirement allowance, as provided for
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in Paragraph 4 in the previous paragraph. Same as below.) does so
toward an Aggregate Retirement Allowance Corporation.

(2) For an official or Self-Defense Force member with a rank decided by
Cabinet @rder, who does not actually have the authority to decide for
the organization (Minister’s Secretariat or Bureau n the Ministry of
Defense, or similar office or organization in a related agency) to which
he or she belongs.

(3) When a young Self-Defense Force member retires early, etc., and
receives assistance for re-employment as per Paragraph 1, Article 65,
and is hired into a position with an enterprise or its subsidiary with
which there is a commercial interest.

(4) When a Self-Defense Force member (this refers to all ordinary
personnel, i.e., those not young. Same below.) retires normally, etc.,
and is hired into a position through the assistance of a private hiring
service with an enterprise or its subsidiary with which there is a
commercial interest.

(5) When a Self-Defense Force member shares his or her personal
information, information about his or her position, request information
about a position, or request being hired into a position or otherwise
make such promises to enterprises with which the personnel member
has a relationship in which he or she can benefit, as long as there is not
negative impact on the fairness of official duties as decided by Cabinet
@rder, the Minister of Defense can give permission based on Cabinet
@rder for young Self-Defense Force personnel who retire early, and the
Prime Minister can give permission for other Self-Defense Force
personnel who retire ordinarily to the enterprise, etc., in question that
requires approval.

3. The Minister of Defense must, as per Ministry of Defense @rder,
request the opinion of the Deliberation Council, etc. (hereafter, Deliberation
Council) if approval is given as per No. 5 of the previous paragraph.

4. A review can be requested of the Minister of Defense on a decision as
per No. 5, Article 2 made by the Minister of Defense.

5. The Minister of Defense, when deciding on the request for review as

prescribed by the previous article, must submit it to the Deliberation Council
and decide based on the vote of the Council.
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6. The provisions of Paragraphs 3 to 5 of Article 106-3 of the National
Civil Service Act apply to the approval, as per No. S, Paragraph 2, of the
Prime Minister.

(Restrictions on Requests by Those Re-employed)
Article 65-4

Self-Defense Force personnel who after leaving their employment are hired
into a position with a profit-making enterprise, etc. (Former Self-Defense
Force personnel member scheduled to receive an aggregate retirement
allowance who is now in a position with an Aggregate Retirement
Allowance Corporation [“Aggregate Retirement Allowance Employment
Departing Person”] are excluded. Below, to be called “Persons Re-
Employed.”) are not permitted to request or ask Self-Defense Force
personnel or similar staff as designated by Cabinet @rder who belong to
bureaus or organizations to which the person in question belonged for five
years prior to leaving his or her place of employment, for two years after
leaving the place of employment, on behalf of profit-driven enterprises and
their subsidiaries, about the work (hereafter, “contracts, etc.”) being
conducted for purchases, leases, contracts, and other sorts of agreements as
per No. 2, Article 2 of the Administrative Procedures Law (Act No. 88 of
1993).

2. In addition to those affected by the provisions of the preceding
paragraph, the re-employed person, if he or she was a division director or
section director or an equivalent post as designated by Cabinet @rder in the
headquarters of the Ministy of Defense or the Acquisition, Technology,
and Logistics Agency, are not permitted to request or ask Self-Defense
Force personnel or similar staff as designated by Cabinet @rder who belong
to bureaus or organizations to which the person in question belonged for
five years prior to leaving his or her place of employment, for two years
after leaving the place of employment about contracts, etc.

3. In addition to those affected by the provisions of the preceding two
Paragraphs, the re-employed person, if he or she was an administrative vice
minister director or bureau director in the headquarters of the Ministy of
Defense or the Commissioner of the Acquisition, Technology, and Logistics
Agency, or an equivalent post as designated by Cabinet @rder, are not
permitted to request or ask Self-Defense Force personnel or similar staff as
designated by Cabinet @rder who belong to bureaus or organizations to
which the person in question belonged for five years prior to leaving his or

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

An English Translatien ef the Centemperary Self-Befense Ferces Law 81

her place of employment, for two years after leaving the place of
employment about contracts, etc.

4. In addition to those affected by the provisions of the preceding three
paragraphs, the re-employed person, he ifhe or she personally decided on a
contract between the Ministry of Defense and a profit-making enterprise
(limited to the one the re-employed person is currently working for) or a
subsidiary, or if he or she were involved in any decisions related to the
handling of a contract as per No. 2, Article 2 of the Adminiswative
Procedure Law, are not permitted to request or ask Self-Defense Force
personnel or similar staff as designated by Cabinet @rder to take any action
on the matter.

5. The preceding regulations do not apply to the following cases.

(1) When the necessity arises to have the assistance of the person in
question as requested by the Ministy of Defense in the undertaking of
the request, or when a necessity arises to undertake the work defined
by Cabinet @rder in light of the close relationship between the
government’s work and that of the project at hand.

(2) When there is a right or a need to be applied based on the provisions of
a law applying to rights are responsibilities toward the Ministy of
Defense or the Acquisition, Technology, and Logistics Agency, or
when there is a need to implement the responsibility of the Ministy of
Defense.

(3) When there is an application based on No. 3, Article 2, of the
Administrative Procedure Law, or No. 7, of the same Article.

(4) Cases when purchases, leases, contracts, and other agreements need to
be signed according to the procedures competition as prescribed by
Paragraph 1, Article 29-3 ofthe Accounting Law (Act No. 35 of 1947).

(5) When information is requested that is made public by the provisions of
law or practice, or when it is expected to be released (except when
requested to make public information the day before it is scheduled to
be released).

(6) When a person re-employed asks or demands a Self-Defense Force
member (or someone in a similar position. This is same for remainder
of this item.) to do something or not do something, as long as this was
deemed not having a negative impact on the fairness of official duties
as decided by Cabinet @rder, the Minister of Defense can give
permission based on Cabinet @rder for those re-employed who were
young Self-Defense Force personnel who retired early, and the Prime
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Minister can give permission to those re-employed for other Self-
Defense Force personnel who retire ordinarily, etc., to allow them to
make requests related to the approval ofthe contract or the work related
to it of Self-Defense Force personnel involved in it.

6. The Minister of Defense must, as per Ministry of Defense @rder,
request the opinion of the deliberation council if approval is given as per
No. 6 of the previous paragraph.

7. A review can be requested of the Minister of Defense on a decision as
per No. 6, Article 5 made by the Minister of Defense.

8. The Minister of Defense, when deciding on the request for review as
prescribed by the previous Article, must submit it to the Deliberation
Council and decide based on the vote of the Council.

9. The provisions of Paragraphs 6 to 8 of Article 106-4 of the National
Civil Service Act apply to the approval, as per No. 6, Paragraph 5, of the
Prime Minister.

10.  With the exception of the items listed in Paragraph 5, Self-Defense
Force personnel who seek employment elsewhere who are retiring young
and early must, according to Cabinet @rder, report to the Minister of
Defense, or if they are those retiring in an ordinary marmer, report to the re-
employment inspector, any demands or requests made upon them that are
prohibited in Articles 1 to 4.

Subsection 2 Investigations, etc. into Violations

(Investigations into Retirement at a Young Age)
Article 65-5

The Minister of Defense can conduct investigations into violations (said to
be violations outlined in the previous paragraph. Same as those that follow.)
by those young personnel members who retire early or who were young
when retiring when there is suspicion that there was unlawful behavior.

2. The Minister of Defense, when there is a need arising from the
investigation described in the previous paragraph, to call witnesses and to
request documents or copies of documents that are related to the
investigation.
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3. The Minister of Defense, when there is a need arising from the
investigation described in Paragraph 1, can call on the young personnel
member who retires early or the person who was young when retiring who
is subject of the investigation, as well as enter the work place of the young
personnel member or the place where the person who was young and retired
at the time worked, examine the books, documents, and other items from
then, as well as question those involved.

4. The person conducting the on-the-spot investigation will need to carry
identification and present it if asked by those related to the investigation.

5. The authority to conduct on-the-spot investigations, prescribed in
Paragraph 3, shall not be interpreted to mean a criminal investigation.

(Mandating Authority to the Deliberative Council)
Article 65-6

The Minister of Defense can mandate the authority of the provisions of the
previous paragraph to the Deliberative Council.

(Disciplinary Procedures)
Article 65-7

The Minister of Defense must ask the opinion of the Deliberative Council
when disciplining the young personnel member who retires early or the
person who was young when retiring for violations.

2. The Deliberative Council can provide its opinion to the Minister of
Defense on measures approved necessary to ensure the proper
implementation of provisions relating to young personnel member who
retires early or the person who was young when retiring.

(Investigations Related to @rdinary Retirees, etc.)
Article 65-8

The provisions of Paragraph 1, Article 3; Article 18-4 (limited to the related
paragraph.); Articles 106-16 to Article 106-20; Paragraphs 1-2, Article 106-
21; and Article 106-22 shall apply to investigations relating to violations by
ordinary retirees and those who were ordinary retirees. In this case, the
phrase “appointer” in Article 106-16; Article 106-17; Paragraph 1, Article
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106-18; Article 106-19; Paragraphs 2 and 3, Article 106-20; and Paragraph
2, Article 106-21 will mean “Defense Minister,” the phrase “Paragraph 9,
Article 106-4” in Paragraph 1, Article 106-18 and Paragraph 1, Article 106-
20, will be read as “Paragraph 10, Article 65-4, Self-Defense Forces Law,”
the phrase “in the appointer” in Paragraph 1, Article 106-21 shall mean “in
the Minister of Defense and Commissioner, Acquisition, Technology, and
Logistics Agency ((with the exception of personnel prescribed in No. 6,
Paragraph 1, Article 36-2, Self-Defense Forces Law) personnel of the
Acquisition, Technology, and Logistics Agency) and the phrase “to the
appointer” shall read “to the Minister of Defense.”

2. The provisions of Paragraphs 2 to 5, Article 65-5, apply to the
investigations applied in the previous paragraph as prescribed in Paragraph
1, Article 18-3 of the National Civil Service Law. In this case, the phrase
“Minister of Defense” in Paragraphs 2 and 3 of Article 65-5 shall mean
“Prime Minister,” the phrase “the investigation toward the personnel
member” in the same paragraphs shall mean “the investigation,” the phrase
“young personnel who retire early” shall be replaced with “personnel who
retire ordinarily,” the phrase, “be questioned” shall read “question,” the
phrase “have enter” shall read “enter,” the phrase, “have examine” shall read
“examine,” and the phrase “have question” shall read “question.”

(Recommendations for Personnel and @thers Undergoing @rdinary
Retirement)
Article 65-9

The @versight Committee on Re-employment can make recommendations
to the Prime Minister on measures necessary to ensure the proper
implementation of the provisions of this section relating to those personnel
who undergo ordinary retirement or retired ordinarily at the time they left
their place of employment (with the exception of the provisions of
Paragraphs 3 to 5, Article 65-3; Paragraphs 6 to &, Article 65-4; Article 65-
5 to Article 65-7; Paragraph 2 of the previous article, and the next
subsection).
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Subsection Three ~ Various Stipulations

(Support for Self-Defense Force Personnel Who Leave)
Article 65-10

The Minister of Defense shall assist young early retirees with finding
employment after they leave their positions.

The provisions of Paragraph 1, Article 18-5, and Article 18-6 (limited to the
related part of this Paragraph) of the National Civil Service Act shall apply
to support for finding employment for young early retirees.

(Submissions, etc. to the Minister of Defense)
Article 65-11

Self-Defense Force personnel (other than Self-Defense Force personnel
scheduled to receive an aggregate retirement allowance) must, if he or she
has promised to take a position in a for-profit enterprise after leaving their
employment must immediately inform, as per Ministry of Defense @rder,
the Minister of Defense if he or she is the appointer, or the person in charge
of appointing if other than the Minister of Defense, of the required
information as per Cabinet @rder.

2. The appointer, when he or she receives the notice as prescribed in the
provisions of the preceding paragraph, will assist the Self-Defense Force
member in question with the appointment and other work in line with the
intent of the provisions of Paragraph 1, Article 65-3.

3. Self-Defense Force personnel in a management or supervisory role, as
decided by Cabinet @rder (below, Management Position Self-Defense
Force personnel [other than those Self-Defense Force personnel schedule to
receive an aggregate retirement allowance. Same for following Paragraph.])
who are going to assume a position (other than when done as per the
provisions of Paragraph 1) as defined by Cabinet @rder in one of the
following legal bodies in the two years upon leaving employment must
inform, as per Ministry of Defense @rder, the Minister of Defense of the
required information as per Cabinet @rder ahead of time.

(1) Independent Administwative Agency @ther than an Adminiswative
Enforcement Agency
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(2) Special Corporation (Refers to those agencies, among those prescribed
by Cabinet @rder, that were established directly by law, or were
established by an action through a special law [other than Independent
Administrative Agencies].)

(3) Recognized Legal Entity (Refers to those bodies, among those
prescribed by Cabinet @rder, that were established by special law and
have received the approval of the Administative Agency.)

(4) Public Interest Incorporated Association and Public Interest
Incorporated Foundation (limited to those prescribed by Cabinet @rder
with a close relationship with the country).

4. A Self-Defense Force member who was in a management position must,
if he or she has taken a position in an organization other than a for-profit
enterprise, or worked, or did office work (limited to those who were
compensated), or worked in a for-profit enterprise (other than corporations
listed in Nos. 2 or 3 of the previous paragraph) must immediately inform,
as per Ministry of Defense @rder, the Minister of Defense ifhe or she is the
appointer, or the person in charge of appointing if other than the Minister of
Defense, of the required information as per Cabinet @rder, unless he or she
has previously submitted the information prescribed in Paragraph 1 or the
previous paragraph or m situation decided by other Cabinet @rder for those
working on day-by-day basis.

S. The Minister of Defense will report, without delay, based on the Cabinet
@rder, to the Cabinet the information in the submission done as per the
provisions of Paragraph 1 and the two preceding paragraphs (the provisions
of Paragraph 1 are limited to those personnel in management positions).

6. The Cabinet will prepare a report every fiscal year about the previous
paragraph and make public the items as required by Cabinet @rder.

(Announcement following Re-employment)
Article 65-12

Management staff who received permission of No. S, Paragraph 2, Article
65-3

The Minister of Defense must, by Ministry of Defense @rder, make publicly
available information on any Self-Defense Force personnel who were in a
management position and who received approval of No. 5, Paragraph 3,
Article 65-3 while still employed and is employed in a position by a profit-
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making enterprise related to the approval for a period of two years (as long
as the person is in a position at that enterprise).

(1) The name of the person

(2) Total amount of subsidies the Ministry of Defense has provided to the
enterprise (named Subsidies based on Paragraph 1, Article 2, of the
Law Concerning the Justification of the Use of Budget for Subsidies,
etc. [Act No. 179 of 1955]).

(3) The total amount of money relating to the sale, lease, or contacts
between the Ministry of Defense and the profit-oriented enterprise.

(4) @ther items prescribed by Cabinet @rder.

Article 65-13

The Minister of Defense shall publicize the results of the employment
assistance prescribed in Paragraph 1, Article 65, pursuant to Ministry of
Defense ordinance, every year.

Section 6 Self-Defense Force Reserve Personnel
Subsection 1: Self-Defense Force Reserve Personnel

(Self-Defense Force Reserve Personnel)
Article 66

The Self-Defense Force Reserve Personnel shall, upon being mobilized by
a Defense Mobilization @rder as prescribed in all items of Paragraph 1,
Article 70, serve as Self-Defense Force personnel; or, upon being called out
by a Training Mobilization @rder as prescribed in Paragraph 1, Article 71,
they shall engage in training.

2. Total strength of the Self-Defense Force Reserve Personnel shall be
47,900 and shall be in addition to the fixed number of personnel of the
Ministry of Defense.

(Appointment)
Article 67

Appointment of Self-Defense Force Reserve Personnel shall be made
without regard to the provisions of Article 35, based upon selection and on
the volunteer enlistment of those individuals who were Self-Defense Force
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personnel or those who were chosen as Self-Defense Force Reservists, as
prescribed by Ministry of Defense ordinance.

2. In addition to what is provided for in the preceding paragraph, those who
complete all education and training as provided for in Paragraph 1, Article
75-9, are appointed as Self-Defense Force Reserve Personnel on the day
succeeding completion.

3. The Minister of Defense or individuals designated by the Minister of
Defense shall, as prescribed by Ministry of Defense ordinance, designate
the equivalent rank of Self-Defense Personnel to those Self-Defense Force
Reserve Personnel who are appointed.

(Period of Employment and its Extension)
Article 68

The period of employment of those Self-Defense Force Reserve Personnel
who are selected, as per Paragraphs 1 and 2 of the previous Article, will be
three years as computed from the day of appointment.

2. The Minister of Defense shall, upon completion of the period of
appointment by Self-Defense Force Reserve Personnel (including those
individuals who received Defensive Mobilization @rders as prescribed in
conformance with the provision of Paragraph 1, Article 70, and become
Self-Defense Force members, as prescribed in the provisions of Paragraph
3 of the same Article) and upon their voluntary enlistment, appoint them
and shall continue the period of other three years; in this event, the date of
computation for the period of appointment shall be as of the date when the
individual was last appointed.

3. When Self-Defense Force Reserve Personnel receive Defense
Mobilization @rders under the provisions of Paragraph 1, Article 70, they
become Self-Defense Force members in accordance with Paragraph 3 of the
same Article, and when the period of the concerned Self-Defense Force
Personnel has terminated upon the elapse of three years, as computed from
the date of appointment as Self-Defense Force Reserve Personnel, or from
the date of continuous appointment, and when the Minister of Defense has
confirmed that the separation of such personnel would result in serious
hindrance to the accomplishment of the mission of the Self-Defense Forces,
the period of service of the person may be extended for a period of not more
than one year.
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4. The period of appointment for Self-Defense Force Reserve Personnel
who have received Defense Mobilization @rders under the provisions of
Paragraph 1, Article 70, and who become Self-Defense Force members in
accordance with Paragraph 3 of the same Article, shall be computed along
with that period of service as a Self-Defense Force Reserve Personnel.

(Promotion)
Article 69

The Minister of Defense or an individual designated by him shall, by
selection based on the result of duty performance and/or knowledge of an
individual’s capabilities, promote Self-Defense Force Reserve Personnel by
a rank higher than the currently designated rank higher than the currently
designated rank held by that individual.

2. The necessary matters governing the methods and procedures of selection
as mentioned in the preceding paragraph and of promotion of Self-Defense
Force Reserve Personnel, shall be prescribed by Ministry of Defense
ordinance.

(Designation of Self-Defense Force Reserve Personnel and Wearing of
Uniform)
Article 69-2

Self-Defense Force Reserve Personnel can be called by their rank, as long
as the word “Reserve” is included.

2. Self-Defense Force Reserve Personnel must wear their uniform when
training after receiving their Training Mobilization @rder as per Article 71
and obeying the rules as decided by the Minister of Defense.

3. In addition to what is prescribed in the previous Paragraph, Self-Defense
Force Reserve Personnel can wear their uniform in the following situations
as per the rules of the Minister of Defense.

(1) When participating in ceremonies conducted by the Self-Defense
Forces or other official ceremonies.

(i) When participating in functions conducted by the Self-Defense
Forces or other functions sanctioned by the Minister of Defense.
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(Defense Mobilization, Civil Protection Mobilization, and Disaster
Mobilization)
Article 70

With the approval of the Prime Minister, the Defense Minister may, in the
event of any of the situations listed in the following items, issue the Defense
Mobilization @rder based on the Defense Mobilization Directive, to Self-
Defense Force Reserve Personnel, following the provisions of the
applicable item.

(1) Pursuvant to the provisions of Paragraph 1, Article 76, a Defense
@peration @rder may be issued in the case of increased tensions,
or, under the provisions of the same paragraph, in the case that the
issuing of the Defense @peration order is expected, issue a Defense
Mobilization @rder based on the Defense Mobilization Directive
when deemed necessary.

(i1) Pursuvant to the provisions of Article 77-4, for the purpose of the
implementation of Measures for Civil Protection (Laws concerning
Measures for Civil Protection in Armed Attacked Situations) [Act
No. 112 of 2004] Measures for Safeguarding of Citizens,
hereinafter with the exception of those measures related to the
charge of maintaining public order as prescribed in Paragraph 3,
Article 2), or emergency response protection measures (called the
emergency response protection measures as provided for in
Paragraph 1, Article 72 of the same law, with the exception of those
measures related to maintaining public order) inthe case of sending
additional units, when deemed necessary, through the Civil
Protection Mobilization @rder, shall issue the order based on the
Civil Protection Mobilization Directive.

(iii) Pursuant to the provisions of Paragraph 2, Article 83, in the case of
issuance for the relief of units, when deemed necessary, by means
of disaster a Disaster Mobilization @rder shall be issued based on
the Disaster Mobilization Directive.

2. Upon receiving the above mobilization order prescribed in any of the
items of the preceding paragraph, the Self-Defense Force Reserve Personnel
shall comply by presenting themselves at the designated place on the
designated time and date.

3. Self-Defense Force Reserve Personnel called to active duty by the
issuance of a mobilization order as prescribed in Paragraph 1 shall without
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the issuance of further orders, become a Self-Defense Force member,
possessing their currently designated ranks, effective the date when they
presented themselves in compliance with the mobilization. In this event, the
number of these Self-Defense Force members shall not be included in the
authorized strength of the Ministry of Defense.

4. When called to active duty, as prescribed in the Article above, the period
of service of the concerned Self-Defense Force member, notwithstanding
the provisions of Asticle 36, shall be computed as that of the individual as a
Self-Defense Force member shall be computed as that of the individual asa
Self-Defense Force Reserve Personnel, without regards to the provisions of
Paragraph 1, Article 45, which prescribed age limits, will not apply to the
Self-Defense Force member in question.

S. When the Self-Defense Force Reserve member has received a
mobilization orders under the provisions of the items of Paragraph 1 and has
reported being unable to be present at the designated place on the designated
time and date due to mental and/or physical illness or other unavoidable
circumstances, or when approval has been given to a Self-Defense Force
Reserve member who presented himself but possesses similar conditions,
the Minister of Defense may cancel the mobilization order or extend or
rescind it as prescribed by Cabinet @rder.

6. The Minister of Defense shall, in the event mobilization is no longer
necessary, promptly rescind the mobilization order.

7. The Self-Defense Force member who has been released from
mobilization shall, except those subject to the provisions of the following
paragraph, become Self-Defense Force Reserve member again without
issuance of any additional order, on the day following the date of release
and shall be designated in the rank which they held as Self-Defense Force
member effective as of the date on which the mobilization order was
rescinded.

& The Minister of Defense, based on the provisions of Paragraph 6, can
issue a mobilization order based on mobilization directive upon receiving
the approval of the Prime Minister if a new situation arises relating to one
of the items above toward the Self-Defense Force member. In this case, the
Self-Defense Force member who receives the mobilization order based on
each item of the same paragraph above, becomes a Self-Defense Force
member based on the provisions of Paragraph 3.
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9. Those Self-Defense Force members whose period of service was
extended in accordance with the provisions of Paragraph 3, Article 68 shall,
in the event of release from the mobilization order, complete their period of
service as Self-Defense Force Reserve Personnel from the date of
cancellation of the mobilization order.

(Training Mobilization)
Article 71

For the purpose of conducting required training, the Minister of Defense
may, by prescribing a period of mobilization, issue Training Mobilization
@rders to the Self-Defense Force Reserve in conformance with the Training
Mobilization Directive.

2. The Self-Defense Force Reserve member receiving the above Training
Mobilization @rder shall comply with the Training Mobilization @rder by
presenting themselves the designated place and time.

3. The period of mobilization, as prescribed in Paragraph 1, shall not exceed
more than twenty days in any one year.

4. When the Self-Defense Force Reserve member has received the Training
Mobilization @rder under the provisions of Paragraph 1 and has reported
being unable to be present at the designated place on the designated time
and date due to mental and/or physical illness or other unavoidable
circumstances, or when confimiation has been made that the Self-Defense
Force Reserve member who presented himself or herself possesses similar
conditions, the Minister of Defense may cancel the Training Mobilization
@1der or change the Training Mobilization @rder as prescribed by Cabinet
@rder.

5. Self-Defense Force Reserves who were called to active duty by a Training
Mobilization @rder as prescribed in Paragraph 1 shall, in conformance with
Ministry of Defense @rder, reside at those places designated by the Minister
of Defense and participate in the training.

(Mandatory Provisions)
Article 72

In addition to the provisions of the above two Articles, all matters to be
included in the Defense Mobilization @rder which is prescribed in
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Paragraph 1, Article 70, and the Training Mobilization @rder which is
prescribed in Paragraph 1 of the preceding article and all matters governing
the procedure of the Defense Mobilization @rder, Protection of Citizens
Mobilization @rder, Disaster Mobilization @rder, and the Training
Mobilization @rder for Self-Defense Force Reserve Personnel will be
codified in the Cabinet @rder.

(Prohibiting Unfair Treatment)
Article 73

When any individual is employing or selecting for employment, that
individual shall not commit any unfair treatment solely for the reason that
the applicant is a Self-Defense Force Reserve Personnel.

2. No employer shall discharge or commit any unfair practice against any
employee solely for the reason that the employee currently is, or is trying to
become, a Self-Defense Force Reserve Personnel.

(Provision of Information for Employers of Self-Defense Force Reserve
Personnel)
Article 73-2

The Minister of Defense or someone delegated the authority may provide
information prescribed by Ministry of Defense ordinance to employers
regarding a Self-Defense Force Reserve Personnel (someone who has
received orders to mobilize as per all of the items in Paragraph 1, Article 70,
as well as Paragraph 3 of the same Article) about the expected dates of
training mobilization and other matters in order to contribute to the attaining
of support and understanding for the work of the Self-Defense Force
Reserve Personnel.

(Report of Change in Residence)
Article 74

Self-Defense Force Reserve Personnel shall, in the event of change of
residence; or in the event they require long recuperation due to physical
and/or mental illness; or if they become physically handicapped for life,
promptly report all such matters to the Minister of Defense as prescribed by
the Cabinet @rder.
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2. In order to prevent delays or problems during a Defense Mobilization,
Citizen Protection Mobilization, Training Mobilization, or Disaster
Mobilization, Self-Defense Force Reservists shall make clear their
whereabouts to relatives living within the same household or those
individuals prescribed by the Cabinet @rder.

3. When a Self-Defense Force Reserve Personnel dies or his/her address
becomes unknown, relatives living within the same household, or those
individuals prescribed by the Cabinet @rder, shall promptly report all such
matters to the Minister of Defense as prescribed by the Cabinet @rder.

(Exception to Applicability)
Article 75

The provisions of Section III, Article 41; Paragraph 1, Article 54;
Paragraphs 2 and 3, Article 60; and Articles 61-63, as well as of the previous
section, shall not apply to those Self-Defense Force Reserve Personnel who
were called to active duty in accordance with the Training Mobilization
@rder as prescribed in Paragraph 1, Article 71. However, the provisions of
Paragraph 1, Article 61, do apply to Self-Defense Force Reserve Personnel
who are mobilized for training as prescribed in Paragraph 1, Article 71.

2. The provisions of Article 41, Paragraphs 2 and 3 of Article 60, Paragraphs
2 and 3 of Article 61, Articles 62 and 63, and of the previous section shall
not apply to those individuals who become Self-Defense Force personnel in
accordance with the provisions of Paragraph 3, Article 70.

Subsection 2 Self-Defense Force Ready Reserve Personnel

(Self-Defense Force Ready Reserve Personnel)
Article 75-2

The Self-Defense Force Ready Reserve Personnel shall, as prescribed in
every item of Paragraph 1, Article 75-4, pursuant to the Defense
Mobilization, in the place where the Defense Mobilization is made, pursuant
to Paragraph 3 of the same Article, the Self-Defense Force personnel
member will serve at previously assigned units of the Ground Self-Defense
Force units as prescribed in Paragraph 1, Article 75-5, pursuant to a
mobilization order, for training.
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2. The number of Self-Defense Force Ready Reserve Personnel of 8,745
shall not be included in the established authorized strength of the Ministry
of Defense.

(Designation of Units)
Article 75-3

Pursuant to the mobilization of each item of Paragraph 1 in the next Article,
in the case that the Defense Mobilization for the Self-Defense Force Ready
Reserve Personnel is undertaken, pursuant to the provisions of Paragraph 3
of the same Article, the Minister of Defense or an individual so authorized,
shall designate the unit of the Ground Self-Defense Force in whichthe Self-
Defense Force Ready Reserve Personnel will serve.

(Defense Mobilization, Civil Protection, etc. Mobilization, Disaster
Mobilization, and Public Security @rder Mobilization)
Article 75-4

The Minister of Defense may in the following cases, when deemed
necessary and with the approval of the Prime Minister, issue a Defense
Mobilization directive for Self-Defense Force Ready Reserve Personnel as
prescribed in each of the following items.

(1) Under the provisions of Paragraph 1, Article 76, in the case of the
issuing of a Defense @peration @rder, in the case that the situation
is tense, or, under the provisions of the same Paragraph, in the case
that the Defense @peration @rder is expected: a Defense
Mobilization @rder under the provisions of a Defense Mobilization
Directive.

(i1) Under the provisions of Article 77-4, for the purpose of the civil
protection, in the case of emergency civil protection measures
implemented for the purpose of deploying units: a Civil Protection
@rder under the provisions of a Civil Protection Mobilization
@rder.

(i) Under the provisions of Paragraph 1, Article 78, and Paragraph 2,
Article 81, in the case of the issuance of a Public Security @peration
order, or in the case that the situation is tense, under the provisions
of Paragraph 1, Article 78, in the case the Public Security @peration
@rder is expected: a Public Security @peration @rder under the
provisions of the Public Security @peration Directive.
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(iv) Under the provisions of Paragraph 2, Article 83, in the case of
dispatch for the purpose of rescue and relief of units, under the
provisions of Article 83-2 and Article 83-3, in the case of dispatch
for the purpose of supporting units: a Disaster Mobilization @rder
under the provisions of the Disaster Mobilization Directive.

2. Self-Defense Force Ready Reserve Personnel who received a
mobilization order as per the previous paragraph must respond to the order
on the date and time specified, and appear at the specified location.

3. Under the provisions of the items of Paragraph 1, mobilized Self-Defense
Force Ready Reserve Personnel, without being issued a letter of
appointment, on the day upon which the personnel appears in response to
the mobilization, shall work with the Ground Self-Defense Force units of
the deployed ranks of the Self-Defense Force. In this case, the number of
said Self-Defense personnel shall be not be considered part of the ordinary
personnel strength of the Ministry of Defense.

4. Under the provisions of the items of Paragraph 1, it is necessary for the
Mobilization @rder to be promptly rescinded for any individual who
becomes a Self-Defense Force member as a result of a Mobilization @rder
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, if the need for
Mobilization has disappeared.

5. Under the provisions of the preceding paragraph, or under the provisions
of Paragraph 7, apply mutatis mutandis pursuant to the provisions of
Paragraph 5, Article 70, in the case a Self-Defense Force member has
received the Mobilization @rder pursuant to the provisions of the following
Paragraph, except in those cases falling under Paragraph 9 of the same
Article where it is applied mutatis mutandis pursuant to Paragraph 7,
without being issued a letter of mobilization, upon the day following the
rescinding of the Mobilization @rder, said individual shall become a Self-
Defense Force Ready Reserve Personnel, and upon the day of mobilization,
rank of said personnel shall be established.

6. Under the provisions of Paragraph 4, in the case of the rescinding of the
Mobilization, corresponding to the cases of each item of Paragraph 1 of the
same Article, when deemed necessary, with the approval of the Prime
Minister, the Minister of Defense may for the said Self-Defense Force
personnel, issue a new Mobilization @rder via the Mobilization Directive as
prescribed in the respective items. In this case, the personnel who received
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said Mobilization @rders, in accordance with each of the respective items,
receive the Mobilization @rder shall, become Self-Defense Force personnel,
pursuant to the provisions of Paragraph.

7. In accordance with the provisions of Paragraphs 4, 5, and 9, Article 70,
mutatis mutandis shall be applied to the Self-Defense Force Ready Reserve
Personnel who have received the Mobilization @rder. In this case, the
clause, “the body of the preceding Paragraph,” in Paragraph 4 shall be
replaced with “firsthalf of Paragraph 3, Article 75-4,” the clause, “each item
of the first paragraph,” in Paragraph S shall be replaced with “each item of
Paragraph 1, Article 75-4,” and the clause, “Paragraph 3, Article 68,” in
Paragraph 9 shall be replaced with “by Article 75-8, Paragraph 3, Article 68
applies mutatis mutandis.”

(Training Mobilization)
Article 75-5

For the purpose of conducting required training, the Minister of Defense
may, by prescribing a period of mobilization, issue Training Mobilization
@rders to the Self-Defense Force Ready Reserve Personnel in conformance
with the Training Mobilization Directive.

2. The Self-Defense Force Ready Reserve Personnel who received, as
detailed in the preceding paragraph, Training Mobilization @rders must
respond to the Training Mobilization @rders at the date and time specified,
and appear at the specified location.

3. The Mobilization Period as described in the preceding paragraph may not
exceed a thirty-day range throughout the year as pursuant to a Ministry of
Defense ordinance.

4. The provisions of Paragraphs 4 and 5, Article 71, under the provisions of
Paragraph 1, shall apply mutatis mutandis to the Self-Defense Force Ready
Reserve Personnel who received Training Mobilization @rders. In this case,
“Paragraph 1” shall be read as “Paragraph 1, Article 75-5.”

(Mandatory Provisions)
Article75-6

@ther than those stipulated in the previous two Articles, necessary details
are to be given in directives concerning Defense Mobilization, Civil
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Protection, etc. Mobilization, Disaster Mobilization, and Public Security
®rder Mobilization for Self-Defense Force Ready Reserve Personnel in the
form of Directives for Defense Mobilization, Civil Protection, etc.
Mobilization, Disaster Mobilization, and Public Security @rder
Mobilization as per Cabinet @rder.

(Rewards for Continuance in Employment)
Article 75-7

The Minister of Defense and those authorized by him/her can supply
rewards, by order of the Ministry of Defense, for continvance in
employment for Self-Defense Force Ready Reserve Personnel (including
persons who received Mobilization @rders as per the provisions of
Paragraph 1, Article 75-4 and became a Self-Defense Force official
according to the provisions of Paragraph 3 of the same Article) who held a
job longer than the term determined by the order of the Ministry of Defense
ordinance and served capably.

(Mutatis Mutandis)
Article 75-8

Pursuant to the provisions of Paragraphs 1 and 3, Article 67, as well as those
from Article 68 though Article 69-2, and from Article 73 to Article 75,
mutatis mutandis shall be applied to the Self-Defense Force Ready Reserve
Personnel. In this case, the clause stating “pursuant to the provisions of the
preceding two Paragraphs, [it] has been appointed” in Paragraph 3, Article
67, shall be replaced with “has been employed,” and the clause stating
“pursuant to Paragraphs 1 and 2 of the preceding Article, the Self-Defense
Force Reserve Personnel has been appointed” in Paragraph 1, Article 68,
shall be replaced with “was appointed to the Self-Defense Force Ready
Reserve Personnel;” and the clause “of appointment” shall be replaced with
“of employment;” the clause of “each item of Paragraph 1, Article 70” in
Paragraphs 2, 3, and 4 ofthe same Article shall be replaced with “each item
of Paragraph 1, Article 70-4,” the clause “Reserve Self-Defense Force
@fficial” in Paragraph 2 of the same article shall be replaced with “Self-
Defense Force Ready Reserve Personnel;” the word “Reserve” in Paragraph
1, Article 69-2, shall be replaced with “Ready Reserve,” the phrase, “Article
71,” in Paragraph 2 of the same Article shall be replaced with “Article 75-
S,” the clause, “Civil Protection Mobilization and Disaster Mobilization” in
Paragraph 2, Article 74, shall be replaced with “Civil Protection
Mobilization, Public Security Mobilization, and Disaster Mobilization,” the
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clause “Paragraph 1, Article 71,” shall be replaced with “Paragraph 1,
Article 75-5,” and the clause, “Paragraph 3, Article 74,” in Paragraph 2 of
the same Article shall be replaced with “Paragraph 3, Article 75-4.”

Subsection 3 Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel

(Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel)
Article 75-9

As prescribed in Paragraph 1, Article 75-11, pursuant to the education and
training Mobilization @rder, in the case of the implementation of the
Mobilization @rder, the education and training to acquire the necessary
knowledge and skills as a Self-Defense Force Ready Reserve Personnel
shall occur.

2. The number of Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel
shall be outside the authorized strength of the Ministry of Defense.

(Time Limit of Completion of Educational Training, etc.)
Article 75-10

Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel shall complete all
of the educational training prescribed in Paragraph 1 of the preceding
Article by the time limit specified by the Ministry of Defense within a
periodnot exceeding three years from the day of employment. However,
the Candidate for Self-Defense Force Reserve Personnel who is expected
to be able to complete the instructional trainings within one year after
the term, the Minister of Defense or person delegated by him/her may
provide an extension of the time limit for a period not exceeding one
year.

2. The assignment term of a person who is adopted as a Candidate for Self-
Defense Force Reserve Personnel shall be from the day of the employment
until the earlier day of the two following dates: a) The last day of the period
provided by the Minister of Defense as prescribed in the preceding
paragraph (pursuant to the proviso of the same paragraph, if the time limit
is extended, the last day of it); or b) the day he/she has completed all of the
instructional trainings as prescribed in the first paragraph of the preceding
article.
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(Educational Training Mobilization)
Article 75-11

The Minister of Defense may determine the period of the mobilization each
time in order to camy out the required educational #aining and issue the
mobilization order for educational training for Candidates for Self-Defense
Force Reserve Personnel in writing.

2. Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel who receive the
Educational Training Mobilization @rder set forth n the preceding
paragraph must appear at the designated place at the designated time and
comply with the order.

3. The period of mobilization in Paragraph 1 shall not exceed fifty days per
year.

4. The provisions of Paragraphs 4 and 5 of Article 71 shall apply mutatis
mutandis to Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel who
receive the Educational Training Mobilization @rder according to the
provision of Paragraph 1. In this case, the term “Paragraph 1” in Paragraph
4 of the same Article shall be read as “Paragraph 1 in Article 75-117, the
term “Training Mobilization @rder” shall be read as “Educational Training
Mobilization @rder,” the term “Training Mobilization” shall be read as
“Educational Training Mobilization,” the term “Training Mobilization
@rder in Paragraph 17 in Paragraph S of the same Article shall be wanslated
as “Educational Training Mobilization @rder in Paragraph 1 of Article 75-
11,” and the term “be engaged in training” shall be translated as “receive
training.”

(Mandatory Provisions)
Article 75-12

In addition to the matter provided in the preceding Article, the details
necessary in the Educational Training Mobilization @rder, provided in
Paragraph 1 of the same Article, as well as those procedures and other
requirements for Candidates for Self-Defense Force Reserve Personnel,
shall be prescribed by Cabinet @rder.
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(Applications)
Article 75-13

The provisions of Paragraphs 2 and 3, Article 69-2; Article 73; Article 74;
and Paragraph 1, Article 75, are to be applied to the Candidates for Self-
Defense Force Reserve Personnel. In this case, in Article 2, 69-2, “Article
717 shall be translated as “Article 75-11,” “Training Mobilization @rder”
into “Educational Training Mobilization @rder,” “be engaged in training”
into “receive educational training.” In Paragraph 2, Article 74, translation
of “Defense Mobilization @rder, Citizen Protection Mobilization @rder,
Disaster Mobilization @rder, and Training Mobilization @rder,” into
“Educational Training @rder” shall take effect. In Paragraph 1, Article 75,
“Paragraph 1, Article 71" shall be translated into “Paragraph 1, Article 75-
11,” “Training Mobilization @rder” into “Educational Training
Mobilization @rder”.

Chapter VI Activities of the Self-Defense Forces

(Defense @perations)
Article 76

When considered necessary from the standpoint of defending the nation
against Armed Aggression from the outside (including the case where
armed aggression from the outside is imminent), the Prime Minister may
order part or the whole of the Self-Defense Forces into operations with the
consent of the Diet. In this case, consent is required of the Diet pursuant to
Article 9 of the Law for Ensuring Peace and Independence of Japan and
Security of the State and the People in Situations including Where an Armed
Attack against Japan @ccurs (Act No. 79 of 2003).

(1) When confirmation has been made that it is deemed necessary to
defend Japan against an armed attack or when an armed attack is
clearly imminent

(ii)) Whenthereis asituation in which an ammed attack against a foreign
country that is in a close relationship with Japan occurs, which in
tum poses an imminent and clear danger of Japan’s survival to be
threatened and fundamentally overtums people’s right to life,
liberty and pursuit of happiness, and therefore it is necessary to
defend Japan against such a situation.
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2. When the operation is no longer necessary, the Prime Minister must order
the removal of the Self-Defense Forces.

(Defense @peration Standby @rder)
Article 77

The Minister of Defense may, where a situation becomes tense, and the
Defense @peration @rder as prescribed in Paragraph 1 of the previous
Article is imminent and that it is deemed necessary to meet it, issue a
Defense @peration Standby @rder to all or part of the Self-Defense Forces
upon approval of the Prime Minister.

(The Measures to Establish Defenses Facilities)
Article 77-2

When there are areas in which the deployment of Self-Defense Force units
under the order for defense operations under is expected and the
reinforcement of defensive preparations is deemed necessary (hereinafter,
“intended deployment area”) before the deployment of Self-Defense Force
units for possible operation in cases where the situation has intensified and
the order for defense operations under the provisions of Paragraph 1, Article
76 (limited to No. 1. Same hereinafter.) is likely to be issued, the Minister
of Defense may order Self-Defense Force personnel to establish such
facilities (hereafter, “defense facilities”) after obtaining the approval of the
Prime Minister.

(Measures to be Taken before a Defense @peration @rder)
Article 77-3

When the situation is tense, under the provisions of Paragraph 1, Article 76,
in the case that a Defense @peration @rder is likely to be issued, under the
provisions ofthe Law Related to Measures by the Govemment in Line with
U.S. and @thers’ Military Actions in Armed Attacked Situations, etc. (Act
No. 103 of 2004), the Minister of Defense, or the personnel who receives
such mandate from the Minister of Defense, may provide goods as part of
these measures to be taken.

2. The Minister of Defense, in the case prescribed by the previous
paragraph, under the provisions of the Law Related to Measures Conducted
by the Govemment in Line with U.S. and @thers’ Military Actions in Armed
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Attacked Situations, etc, may implement the provision of service as
conduct related measures to the organs of the Ministry of Defense and units.

(Civil Protection Dispatch)
Article 77-4

When deemed unavoidable upon request by prefectural governors in
accordance with the provisions of Paragraph 1, Article 15 of the Law on
Civil Protection in an Armed Attack Situation, etc., or when requested by
the Situation Task Force Chief under Paragraph 2 of the same Article, the
Minister of Defense, with the approval of the Prime Minister, may deploy
units for measures done for the purpose of protection of citizens pertaining
to said request.

2. When deemed unavoidable upon request by prefectural governors in
accordance with the provisions of Paragraph 1, Article 15, which conforms
to Article 183 of the Law on Civil Protection in an Armed Attack Situation,
etc.,, or when requested by the Emergency Response Situation Task Force
Chief under Paragraph 2 of the same Article which conforms to Article 183
of the same law, the Minister of Defense, with the approval of the Prime
Minister, may deploy units for measures done for the purpose of civil
protection in an armed attack situation pertaining to said request or demand.

(Public Security @peration by @rder)
Article 78

When it is deemed that public security cannot be maintained by ordinary
law enforcement in the event of indirect aggression or other such
emergencies, the Prime Minister may order whole or part of the Self-
Defense Forces into operation.

2. The Prime Minister shall, upon issuing the order for operation as
prescribed in the previous paragraph, must submit it to the Diet within
twenty days after its issuance and obtain the Diet’s approval. However,
when the Diet is in recess or when the House of Representatives is
dissolved, the Prime Minister shall promptly obtain its approval upon
convening of the first Diet session after the issuance of the order.

3. In the case mentioned in the preceding paragraph, if the order for
operation is not approved, or i the case there is no longer the need to deploy
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the Self-Defense Forces, the Prime Minister shall order their withdrawal in
a timely manner.

(Standby for @rder of Public Security @peration)
Article 79

The Minister of Defense may, with the approval of the Prime Minister, issue
to the whole or part of the Self-Defense Forces a Public Security @peration
Standby @rder, if the situation is so tense that it a Public Security @peration
@rder will likely be issued as prescribed in Paragraph 1 of the preceding
article, and that it is deemed to require such an order to meet it.

2. In the case mentioned in the preceding Paragraph, the Minister of Defense
shall maintain close liaison with the National Public Safety Commission.

(Information Gathering before Public Security @peration @rder)
Article 79-2

When situations have intensified such as those public security operations
mentioned in the provisions of Paragraph 1, Article 78, or illicit activity by
those ammed with small arms, machine guns (including submachine gun),
rifle, chemical weapon, biological weapon, or any other weapon that has
similar capability of killing in their possession, and there is a special need
to gather information, the Minister of Defense may issue, after consultation
with the National Public Safety Commission, with the approval of the Prime
Minister, orders to allow the Self-Defense Forces to be armed and to deploy
to areas where the above suspects are believed to be and to gather such
information in the vicinity as necessary.

(Control over Coast Guard)
Article 80

In the event the whole or part of the Self-Defense Forces is ordered into
operation under the provisions of Paragraph 1, Article 76 (limited to No. 1),
or Paragraph 1, Article 78, the Prime Minister may, if deemed especially
necessary, place the whole or part of the Coast Guard under his control.

2. In the event, the whole or part of the Coast Guard has been placed under
control according to the provisions of the preceding paragraph, the Prime
Minister shall place it under the command of the Minister of Defense as
prescribed by Cabinet @rder.
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3. When the control under the provisions of Paragraph 1 has been deemed
no longer necessary, the Prime Minister shall immediately remove such
contol.

(Mobilization by Request to Maintain Public Security)
Article 81

If it is deemed unavoidably necessary for the maintenance of public security
and order in the event of a serious situation, prefectural governors may
request the Prime Minister to deploy a unit, etc., into operation, after
consultation with the Prefectural Public Safety Commission concerned.

2. Upon receipt of the request as prescribed in the preceding Paragraph, the
Prime Minister may order a unit, etc., into operation if deemed that the
situation unavoidably will require such operations.

3. When order has been restored and it is deemed that the necessity for the
operations of the unit, etc, no longer exists, the prefectural governor
concerned shall immediately request the Prime Minister to withdraw the
unit, etc.

4. Upon receipt of the request as prescribed in the preceding Paragraph, or
when it is deemed that the necessity for the operations of the unit, etc., no
longer exists, the Prime Minister shall immediately order the withdrawal of
the unit, etc.

5. When the prefectural governor has made a request as prescribed in
Paragraph 1, the prefectural governor shall report on the matter to the
respective prefectural assembly immediately after order has been restored.

6. Procedures for therequests as provisioned for in Paragraphs 1 and 3 shall
be prescribed by Cabinet @rder.

(Guarding @peration at Self-Defense Force Facilities, etc.)
Article 81-2

The Prime Minister may order to mobilize units of the Self-Defense Forces
to guard designated facilities and areas when special measures are deemed
necessary to prevent damage due to the destructive activities by individuals
based on a political or other ideology to inflict damage on the country or
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people or instill fear or panic who kill or damage important facilities or other
objects.

(1) Self-Defense Force facilities.

(i1) Facilities and Areas under the Paragraph 1, Article 2 of the
Agreement Under Article VI of the Treaty of the Mutual
Cooperation and Security between Japan and the United States of
America, Regarding Facilities and Areas and the Status of United
States Armed Forces in Japan (Limited to those provisioned to be
secured in the Joint Committee, as per Article 25 of the above
agreement).

2. The Prime Minister, when deploying forces as per the provision in the
previous paragraph, must ask opinion of the governor of the related
prefecture while consulting with the Minister of Defense and National
Public Safety Commission and shall designate the area to be guarded and
period in which the guarding will take place ahead of time.

3. The Prime Minister must promptly order withdrawal of the unit when the
operation is no longer necessary, even if it is before the completion of the
period designated in the previous paragraph.

(Maritime Security @perations)
Article 82

When it is especially necessary for the protection of lives or properties, or
for the maintenance of public security and order, at seas, the Minister of
Defense may, with the approval of the Prime Minister, order units of the
Self-Defense Forces to canmy out the necessary operations at sea.

(Counter-Piracy @perations)
Article 82-2

The Minister of Defense under the Bill on Penalization of Acts of Piracy
and Measures Against Acts of Piracy (Act No. 55 of 2009) may allow Self-
Defense Forces to take measures against pirates.
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(Destruction Measures against Ballistic Missiles, etc.)
Article 82-3

The Minister of Defense, with the approval of the Prime Minister, may order
units of the Self-Defense Forces to take measures to destroy ballistic
missiles, etc. (defined here as ballistic missiles or other weapons or any
falling pieces that could cause substantial harm to life or damage to
property, other than aircraft) in the air over our territory or sea that are
predicted to fly into the territory of Japan and cause harm to life or damage
to property.

2. The Minister of Defense, with the approval of the Prime Minister, must
promptly order the cancellation when the order in the preceding paragraph
is found to be no longer the case.

3. The Minister of Defense, other than the provisions as stated in Paragraph
1, when the situation drastically changes and in an emergency situation
when a missile is flying into the country provides no time for receiving
approval of the Prime Minister, to prevent human or economic loss, the
Minister of Defense can order the provision in the same paragraph ahead of
time to the Self-Defense Forces with the Emergency Guideline made by
Minister of Defense himself which is accepted by the Prime Minister. In this
case, the Minister of Defense shall provide a time period, with the measure
to be enforced by the order.

4. Necessary measures concerning the establishment of the emergency
guidelines and the approval of it by the Prime Minister as found in the
previous paragraph will be provided by Cabinet @rder.

S. The Prime Minister, when the measures in the provisions stated in
Paragraphs 1 and 3 are taken, must promptly report so to the Diet.

(Disaster Relief Dispatch)
Article 83

Prefectural governors and individuals prescribed by Cabinet @rder may
request the Minister of Defense or individuals designated by him to dispatch
units, etc., if they deem it necessary for the protection of lives and/or
properties because of natural calamities and/or other disasters.
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2. The Minister of Defense or the individuals so designated may, upon the
request referred to in the preceding paragraph and finding that the situation
will require it, dispatch units, etc., for relief operations. However, in the
event of natural calamities and/or other disasters, if it is recognized that
there is no time to wait for such request as referred to in the preceding
paragraph because of pressing emergency units, etc., may be dispatched
without such request as referred to in the same paragraph.

3. Intheeventa fire and/or disaster occurs in the vicinity of of fice buildings,
camp, and/or other installations of Ministry of Defense, Commanders of
units, etc., may dispatch units, etc.

4. Procedures for such request as referred to in Paragraph 1 will be
prescribed by Cabinet @rder.

5. The provisions in Paragraphs 1 through 3 will not apply to disaster by
armed attack situation in Paragraph 4, Article 2 of the Law Concerning
Measures for Civil Protection in Armed Attacked Situations and disaster in
emergency situations prescribed in Paragraph 1, Article 4 of the same law
mutated in Article 183 of the same law.

(Earthquake Disaster Relief Dispatch)
Article 83-2

The Minister of Defense may delegate units for support when there is a
request under the provisions of Paragraph 2, Article 13 of the Law
Concerning Countermeasures for Large-Scale Earthquake (Act No. 73 of
1978) from the Director-General of the Earthquake Disaster Waming
Headquarters prescribed in Paragraph 1, Article 11 of the same law.

(Nuclear Disaster Relief Dispatch)
Article 83-3

The Minister of Defense may delegate units for support when there is a
request under the provisions of Paragraph 4, Article 20, in the Special
Measures Law on Nuclear Disaster Countermeasures (ActNo. 156 of 1999)
by the Director-General of the Nuclear Disaster Response Headquarters
Chief of the Nuclear Disaster Warning Headquarter prescribed in Paragraph
1, Article 17 of the same law.
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(Action Against Violation of Territorial Airspace)
Article 84

If the aircraft of a foreign country violates the regulations of international
laws or the Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952) and invades the
country’s territorial airspace, the Minister of Defense can command Self-
Defense Force units to take the necessary measures to force the landing of
the aircraft or eviction from the territorial airspace of Japan.

(Mine Disposal)
Article 84-2

The Maritime Self-Defense Force shall dispose of or otherwise handle
mines or other hazardous explosives and materials on the sea when ordered
by the Minister of Defense.

(Measures to Protect Japanese Nationals @verseas, etc.)
Article 84-3

The Minister of Defense may transport a Japanese national who needs
assistance in an emergency situation abroad in which there is a possibility
of danger to life or body, when there is a request by the Minister of Foreign
Affairs to protect, rescue, or otherwise help said person (includes transport.
Hereinafter, “measures to protect.”), after consulting with the Minister of
Foreign Affairs that any one of the following items is recognized to be the
case, and upon the approval of the Prime Minister.

(1) In the place in which the measures to protect are being conducted
in said country, it has been confumed that those with authority in
said country have been asked about public safety and security at the
time and that there is no combat taking place (said to be part of an
international conflict in which people are killed or things destroyed.
Same in Paragraph 1, Article 95-2).

(i) When the country in question (or the organization in charge, if
approved by a resolution of the United Nations General Assembly
or Security Council through an administrative organization
designed) permits the measures to protect by the Self-Defense
Forces (including the use of weapons).

(ii1) When it is likely that coordination and cooperation regarding future
potential dangers will be had between the unit conducting the
measures to protect and the country in question in No. 1 above.
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2. The Prime Minister shall approve the previous paragraph only when one
of the items in the previous paragraph has been found to be the case,
following the results of the consultation, as per the provisions of the
previous Paragraph, between the Minister of Foreign Affairs and the
Minister of Defense.

3. The Minister of Defense may, when conducting the measures to protect
as per the provisions of Paragraph 1, transport a foreign national or someone
found to be approved as appropriate (known as “others to be protected” in
No. 1, Paragraph 1, Article 94-5), who needs assistance in an emergency
situation in which there is a possibility of danger to life or body, when there
is a request by the Minister of Foreign Affairs.

(Evacuation of Japanese Nationals Residing Abroad)
Article 84-4

The Minister of Defense may transport a Japanese national who needs
assistance in a disaster, disturbance, or other emergency situation abroad in
which there is a possibility of danger to life or body, when there is a request
by the Minister of Foreign Affairs to transport said person, if the safety of
the transportation and measures to mitigate risk are agreed to after
consultations with the Minister of Foreign Affairs, and after confirmation is
made about the safety of the operation. In this case, the Minister of Defense
may allow foreign nationals who needs assistance in the said emergency
situation or for life and body made at request of the Minister for Foreign
Affairs to be wansported as well. Self-Defense Force personnel required to
assist in this situation, or Japanese nationals, or the family members of the
foreign nationals, or others who need to meet that person quickly, may also
be permitted to be transported.

2. The transportation in the preceding paragraph will be conducted by the
aircraft currently in possession prescribed in Paragraph 2, Article 100-5.
However, if the situation at the airport, number of Japanese nationals being
transported, or for any other reason there its difficulty with the type of
transportation, any of the aircraft or ships in the following list may be used:

(1) Aircraft mainly for providing transportation (Exempting the one
prescribed in Paragraph 2, Article 100-5).

(i) Ship fit for transportation in the preceding paragraph.

(ii1) Ship-borne rotorcraft other than those listed in No. 1 (limited to
those aircraft that fly between ships and land).
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3. The transportation provisioned in Paragraph 1, other than those aircraft
or ship provisioned under the preceding Paragraph, if deemed necessary,
may be conducted by vehicles (Including those that are rented for the
transportation. Same shall apply to Article 94-6.).

(Rear Area Support)
Article 84-5

The Minister of Defense or person delegated with the authority as an activity
prescribed by Paragraph 2, Article 3, may conduct the following activities
prescribed in each item, based on the law introduced in the item.

(1) Provide items as rear area support in situations that have an
important influence on Japan’s peace and security under the
provisions of the (renamed) Law Concerning Measures to Ensure
the Peace and Security of Japan in Situations that Constitute Grave
Circumstances Affecting Japan (Act No. 60 of 1999).

(i1) Provide rear area support or cooperation under the provisions of the
(renamed) Law Concerning the Implementation of Ship Inspection
Activities m Situations That Have an Important Influence on
Japan’s Peace and Security (Act No. 145 of 2000).

(ii1) Provide items to U.S., Australian, and UK forces responding to
large-scale natural disasters under the provisions of the
International Peace Cooperation Law (Act No. 79 of 1992).

(iv) Provide items as international support to foreign militaries under
the International Peace Support Law (Act No. 77 0£2015) in which
Japanese forces are cooperating.

2. The Minister of Defense, as an activity prescribed by Paragraph 2, Article
3, may conduct the following activities prescribed in each item, based on
the law introduced in the item.

(1) Have the Ministry of Defense and its units, etc, to provide
functions as rear area support and search and rescue activities under
the provisions of the (renamed) Law Concerning Measures to
Ensure the Peace and Security of Japan in Situations that Constitute
Grave Circumstances Affecting Japan.

(i1) Have units, etc. provide rear area support or cooperation under the
provisions of the (renamed) Law Concerning the Implementation
of Ship Inspection Activities in Sitvations That Have an Important
Influence on Japan’s Peace and Security.
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(iii) Provide transportation by units or personnel of Self-Defense Forces
of personnel or goods necessary for activities under the provisions
of International Disaster Relief Law (Act No. 93 of 1987).

(iv) Provide wansportation or functions by Self-Defense Force units per
International Peace Cooperation responsibilities to U.S., Australian,
and UK forces responding to large-scale natural disasters under the
provisions of the International Peace Cooperation Law.

(v) Self-Defense Force units to provide functions as rear area support
and search and rescue activities as cooperation support to foreign
militaries under the International Peace Support Law in which
Japanese forces are cooperating.

(Mutual Liaison between the Minister of Defense and the National Public
Safety Conimission)
Article 85

When the Prime Minister issues an operations order under the provisions of
Paragraph 1, Article 78, or Paragraph 2, Article 81, a close mutual liaison
shall be maintained between the Minister of Defense and the National
Public Safety Conimission.

(Liaison and Cooperation with Related @rganizations)
Article 86

Inthe event of the operation of a unit, etc., under the provisions of Paragraph
1, Article 76; Paragraph 1, Article 78; Paragraph 2, Article 81; and
Paragraph 2, Article 83, the unit, etc., concerned and the prefectural
governor(s), mayor(s) of cities, towns and villages, police authorities,
firefighting organizations, and other entities of the state or local public
bodies which are connected with the unit, etc., shall maintain a close liaison
and cooperation with one another.

Chapter VII Powers of Self-Defense Forces

(Possession of Weapons)
Article 87

The Self-Defense Forces may possess weapons necessary for the
accomplishment of their mission.
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(Use of Force While on Defensive @perations)
Article 88

The Self-Defense Forces ordered into operation under the provisions of
Paragraph 1, Article 76, may use force necessary for the defense of the
nation.

2. In using force as prescribed in the preceding paragraph, international
statutes and/or customs will be adhered to, when so required, and the limit
as legitimately adjudged necessary for meeting the prevailing situations will
not be exceeded.

(Powers During Police @perations)
Article 89

The provisions of the Law Concerning the Execution of Duties of Police
@fficials (Act No. 136 of 1948) will apply mutatis mutandis to the execution
of duties of personnel of the Self-Defense Forces who are ordered into
operation under the provision of Paragraph 1, Article 78, or Paragraph 2,
Article 81. In such cases “Public Safety Commission” in Paragraph 2,
Article 4, of the same law will be amended to read “the individual
designated by the Minister of Defense.”

2. Use of weapons by Self-Defense Force personnel under the provisions of
Article 7 of the Law concerning the Execution of Duties of Police @fficials
which will be applied mutatis mutandis in the preceding paragraph must be
in conformance with the order of the commanding official of the unit
concerned, except in cases falling under Article 36 or 37 of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907).

Article 90

Self-Defense Force personnel of the Self-Defense Forces who are ordered
into operationunder the provisions of Paragraph 1, Article 78, or Paragraph
2, Article 81, may use weapons when provided with proper reasons regarded
as falling under any of the following items, within limits as legitimately
adjudged necessary for meeting the prevailing situation, in addition to cases
where they use weapons under the provision of the preceding articles;

(1) Inthe event a person, installation, or property to be guarded in line
of duty suffers violence or damage or is exposed to a clear danger
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of such and no appropriate means of overcoming these exist other
than by use of weapons,

(i1) In the event a crowd of people conmit or are likely to commit
violence or are threatening violence and no appropriate means for
its suppression or prevention exist other than by use of weapons.

(iii) Self-Defense Force personnel of the Self-Defense Forces may use
weapons in the case, other than that stated in the preceding
paragraph, there arises a necessity to use weapons to stop or prevent
an act of an individual possessing or suspected of possessing arifle,
pistol, artillery, chemical weapon, biological weapon, or any other
weapon that has the ability to kill and wound and are harmful and
threatening, or in a high possibility of harmful and threatening.

2. The provisions of Paragraph 2 of the preceding Article will apply mutatis
mutandis to the case for the preceding paragraph.

Article 91

The provisions of Article 16, Paragraph 1, Article 17, and Article 18 of the
Maritime Safety Agency Law (Act No. 28 of 1948; hereafter Coast Guard
Act), will apply mutatis mutandis to the execution of duties of Self-Defense
Force Personnel ranked Kaiso 3™ Class (Petty @fficer 3" Class) or higher
of the Maritime Self-Defense Force who are ordered into operation under
the provisions of Paragraph 1, Article 78, or Paragraph 2, Article 81.

2. The provision of Paragraph 2, Article 20, of the Coast Guard Act will
apply mutatis mutandis to execution of duties by the personnel of the
Maritime Self-Defense Force provisioned under Paragraph 1, Article 78, or
Paragraph 2, Article 81. In this case, “Public @fficial Duties Execution Act
Article 7 that corresponds to the preceding paragraph” in Paragraph 2,
Article 20, of the same law, shall be deemed to be replaced with “Public
@fficial Duties Execution Act Article 7 and Paragraph 1 of the preceding
Article that corresponds to Paragraph 1, Article 89,” “Paragraph 1, Article
177 shall be deemed to be replaced with “Paragraph 1, Article 17 of the
Coast Guard Act that corresponds to the preceding paragraph,” and “Duty
of Coast Guard @fficer or Sub-@fficer” shall be deemed to be replaced with
“Duty of the Self-Defense Force Personnel under the provisions of
Paragraph 1, Article 78, or Paragraph 2, Article 81,” and “Conmmandant,
Japan Coast Guard” shall be deemed to be replaced with “Minister of
Defense.”
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3. Paragraph 2, Article 89, as applied in cases in which Maritime Self-
Defense Force personnel use weapons as per Paragraph 2, Article 20, of the
Coast Guard Act, as listed in the previous paragraph, shall apply mutatis
mutandis.

(Authority for Guard Mobilization)
Article 91-2

The provisions of Articles 2, 4, and Paragraphs 1, 3, and 4, Article 6 of the
Police Duties Execution Law, limited to when police officers are not on the
scene, shall apply mutatis mutandis to the measures taken by Self-Defense
Force personnel that were ordered to take action under Paragraph 1, Article
81-2. In such cases, “Public Safety Commission” in Paragraph 2, Article 4,
of the same law will be amended to read “the individual designated by the
Minister of Defense.”

2. Article 7 of the Police Duties Execution Law applies mutatis mutandis to
the execution of duties of Self-Defense Force personnel under guarding
operations as the provisions of Paragraph 1, Article 81-2.

3. Self-Defense Force personnel who are ordered into guarding operations
may, in addition to where they use weapons under Article 7 of the Police
Duties Execution Law, use weapons in execution of their duties to the extent
considered proper and necessary in light of the situation when a clear danger
of massive destruction to the installation being guarded exists and there are
reasonable grounds for judging that no appropriate means of overcoming
such danger exists other than the use of weapons.

4. Authority of and authority in the preceding paragraph by the provisions
of the Police Duties Execution Law as applied with mutatis mutandis
pursuant to Paragraphs 1 and 2, may take measures in the facility, area, and
outside the area only to the extent necessary for the security of the facility
and area under the provisions of Paragraph 2, Article 81-2.

5. The provisions of Paragraph 2, Article 89 corresponds to when the Self-
Defense Force personnel use weapons under the provisions of Paragraph 3,
Article 7, of the Police Duties Execution Law.
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(Authority for Maintaining Public @rder during Defense Mobilization)
Article 92

Self-Defense Forces ordered into operation under the provisions of
Paragraph 1, Article 76 (first clause only. This applies to situations in this
paragraph below), may take necessary measures for the maintenance of
public order as the occasion demands in addition to using force under the
provisions of Article 88.

2. The provisions of the Police Duties Execution Law and Paragraph 1,
Article 90, will apply mutatis mutandis to the execution ofduties which will
be performed for the maintenance of public order by Self-Defense Force
personnel who are ordered into operation under the provisions of Paragraph
1, Article 76, and the provisions of Article 16, Paragraph 1, Article 17, and
Article 17 of the Japan Coast Guard Act will apply mutatis mutandis to the
execution of duties which will be performed for the maintenance of public
order by Self-Defense Force personnel ranked Kaiso 3™ Class (Petty @fficer
3" Class) or higher of the Maritime Self-Defense Force who are ordered to
be in operation under the provisions of Paragraph 1, Article 76. In such cases
“Public Safety Commission” in Paragraph 2, Article 4 of the Police Duties
Execution Law will be amended to read “the individual designated by the
Minister of Defense.”

3. The provisions of Paragraph 2, Article 89, will apply mutatis mutandis to
cases where weapons are used by Self-Defense Force personnel under the
provisions of the Police Duties Execution Law, which will be applied
mutatis mutandis in the preceding paragraph, or Paragraph 1, Article 50 of
this law.

4. Self-Defense Force personnel who are ordered to mobilize under the
provisions of Paragraph 1, Article 76 and conduct duties to maintain public
order under the provision of Paragraph 1, may take measures under
Paragraphs 114-5 of the Road Traffic Act (Act No. 105 of 1960) or any
directives deriving from it.

(Emergency Passage of Defense Mobilization)
Article 92-2

Self-Defense Force personnel under the provisions of Paragraph 1, Article
76 (limited to first clause only), in the case where emergency transportation
1s required within the duties ofthe Self-Defense Forces may use land, water,
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andair space that is not provided to general waffic when there is a necessity
to make a detour due to difficulty to pass through otherwise. In this case, if
there is a request for compensation due to damage during the movement,
compensation for injury or harm will be made in conjunction with Cabinet
@rder.

(Authority of Civilian Protection Dispatch)
Article 92-3

The provisions of Articles 2, 4, and Paragraphs 1, 3, and 4, Article 6 of the
Police Duties Execution Law, limited to when police officers are not on the
scene, shall apply mutatis mutandis to the measures taken by Self-Defense
Force personnel that were ordered to take action under the provisions of
Article 77-4. In such cases “Public Safety Commission” in Paragraph 2,
Article 4, of the same law will be amended to read “the individual
designated by the Minister of Defense.”

2. The provisions of Article 7 of the Police Duties Execution Law, limited
to when police officials or Coast Guard personnel are not on the scene, shall
apply mutatis mutandis to the measures taken by Self-Defense Force
personnel that were ordered to take action under the provisions of Article
77-4.

3. The provisions of Paragraph 2, Article 89, will apply mutatis mutandis to
cases where weapons are used by Self-Defense Force personnel under the
provisions of Article 7 of the Police Duties Execution Law, which
corresponds to the preceding Paragraph.

4. The provisions of Article 16 of the Coast Guard Act correspond to the
conduct of duty by personnel of ranks over Petty @fficer Third Class (in the
Maritime Self-Defense Force) who were ordered to dispatch under the
provisions of Article 77-4, and the provisions of Article 18 of the same law
correspond to the conduct of duty by personnel of ranks over Kaisd 3" Class
(Petty @fficer 3™ Class) Petty @fficer in the Maritime Self-Defense Force
who were ordered to dispatch under the provisions of Article 77-4, in case
there are no Coast Guard personnel in the area.

S. Self-Defense Force personnel who were ordered to dispatch under the
provisions of Article 77-4, when measures are taken under the provisions of
Article 7 of Police Duties Execution Law which corresponds to Article S or
Paragraph 2 (above) in the same law that corresponds to Paragraph 1, or
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when measures are taken under the provisions of Article 18 of the Coast
Guard Act that corresponds to the preceding paragraph, shall report the
matter to police or Coast Guard officials immediately.

(Usage of Weapons in Probable Area of Deployment)
Article 92-4

Self-Defense Force personnel engaged in the construction of defense
facilities, in the probable area of deployment, may use weapons to the extent
that is considered proper and necessary in light of the situation when there
are reasonable grounds for judging that no appropriate means of overcoming
such danger exists other than the use of weapons to protect their own lives
and bodies and those of other Self-Defense Force personnel engaged in
duties together. The use of weapons shall not cause harm to persons, except
for cases falling under Article 36 (Self-Defense) or Article 37 (averting
present danger) of the Penal Code.

(Usage of Weapons for Gathering Information before @rder for
Mobilization)
Article 92-5

Self-Defense Force personnel engaged in information-gathering duties
before a public security operations order may use weapons to the extent
considered proper and necessary in light of a situation when there are
reasonable grounds for judging that no appropriate means for overcoming
such danger exists other than the use of weapons to protect their own lives
and bodies and those of other Self-Defense Force personnel engaged in
duties together. The use of weapons shall not cause harm to persons, except
for cases falling under Articles 36 or 37 of the Penal Code.

(Authority While in Defense @peration at Sea)
Article 93

The provisions of Article 7 of the Police Duties Execution Law will apply
mutatis mutandis to the execution of duties of Self-Defense Force personnel
of the Self-Defense Forces who are ordered into action under the provisions
of Article 82.

2. The provisions of Article 16, Paragraph 1, Article 17, and Article 18 of
the Coast Guard Act will apply mutatis mutandis to the execution of duties
of Self-Defense Force personnel ranked Kaisd 3™ Class (Petty @fficer 3
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Class) or higher of the Maritime Self-Defense Force who are ordered into
action under the provisions of Article 82.

3. The provisions of Paragraph 2, Article 89 will apply mutates mutandis to
cases where weapons are used under the provisions of Article 7 of the Law
Concerning the Execution of Duties of Police @fficials which applies
mutates mutandis in Paragraph 1. In this case, “Preceding paragraph” in
Paragraph 2, Article 20, of that law shall read “Paragraph 17, “Paragraph 1,
Article 17” shall be deemed to be replaced with “Paragraph 1, Article 17 of
the Coast Guard Act that corresponds to the preceding paragraph,” and
“Duty of Coast Guard @fficer or Sub-@fficer” shall be deemed to be
replaced with “Duty of the Self-Defense Force Personnel under the
provisions of Article 82,” and “Commandant, Japan Coast Guard” shall be
replaced with “Minister of Defense.”

4. The provisions of Paragraph 2, Article 89, corresponds to cases when the
Self-Defense Force personnel use weapons under the provisions of Article
7 of the Police Duties Execution Law that corresponds to Paragraph 1 and
to cases when personnel of the Maritime Self-Defense Force use weapons
under the provisions of Paragraph 2, Article 20, of the Coast Guard Act that
corresponds to the preceding paragraph.

(Authority of Measures Against Pirates)
Article 93-2

Self-Defense Force personnel, who are ordered to take measures against
pirates under the provisions of Article 82-2, are authorized to take action
under the Measures Against Acts of Piracy.

(Usage of Weapons against Destruction of Ballistic Missiles)
Article 93-3

Self-Defense Force personnel units ordered, as per the provisions of
Paragraphs 1 and 3, Article 82-3, may use weapons as required to destoy
ballistic missiles.
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(Authority During Disaster Relief Dispatch)
Article 94

The provisions of Article 4 and Paragraphs 1, 3, and 4 of Article 6 of the
Police Duties Execution Law will apply mutatis mutandis, only when police
officials are not present to the execution of duties of Self-Defense Force
personnel of the unit, etc., who are dispatched under the provisions of
Paragraph 2 of Article 83. In such cases “Public Safety Conmission” in
Paragraph 2, Article 4 of the same law will be amended to read, “The
individual designated by the Minister of Defense.”

2. The provisions of Article 16 of the Maritime Safety Agency Law will
apply mutatis mutandis to the execution of duties of Self-Defense Force
personnel ranked Kaisd 3' Class (Petty @fficer 37 Class) or higher of the
Maritime Self-Defense Force who are dispatched under the provisions of
Paragraph 2, Article 83.

Article 94-2

Self-Defense Force personnel listed in the following, under the order of the
Law Concerning Measures for Protection of the People m Armed Attack
Situations, etc., may guide protected people under Chapter II Section 3 in
the same law, take emergency measures under Chapter IV Paragraph 2 in
the same law, and take special measures regarding traffic control under
Article 155.

(1) Self-Defense Force personnel of units that are maintaining public
security as per the provisions of Paragraph 1, Article 92 among
those who are ordered to mobilize under Paragraph 1, Article 77-4
(limited to No. 1).

(ii) Self-Defense Force personnel who are ordered to dispatch under
Paragraph 1, Article 77-4.

(iii) Self-Defense Force personnel who are ordered to mobilize under
Paragraph 1, Article 78, and Paragraph 2, Article 81 (Limited to
those who are ordered to deploy by the Prime Minister as part of
No. 3, Paragraph 2, as part of Paragraph 1, Article 9, of the Law
Concerning the Defense of Japan’s Peace and Independence as well
as National Security and the Safety of its Nationals in the Event of
an Armed Attack or an Existential Threat to Japan)
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2. Personnel of the next list, under the Law Concerning Measures for
Protection of the People in Armed Attack Situations, etc. or orders derived
therefrom, may take measures in response to an emergency situation as per
Article 8 of the same law.

(1) Self-Defense Force personnel of units who were ordered to
dispatch under Paragraph 2, Article 77-4

(i1) Self-Defense Force personnel who are ordered to mobilize under
Paragraph 1, Article 78, and Paragraph 2, Article 81 (Limited to
those who are ordered to deploy as part of Paragraph 1, Article 14
of the Law Concerning Measures for Protection of the People in
Armed Attack Situations, etc., in emergency situations as
provisioned in Paragraph 1, Article 22 of the Law Concerning the
Defense of Japan’s Peace and Independence as well as National
Security and the Safety of its Nationals in the Event of an Armed
Attack or an Existential Threat to Japan.

Article 94-3

Self-Defense Force personnel of units whoare ordered to dispatch under the
provisions of Paragraph 2, Article 83, may take emergency measures under
the Disaster Countermeasures Basic Act (Act No. 223 of 1961) and orders
derived therefrom, as provided for in Chapter V, Section 4 of the same law.

2. Conceming the application of the provisions in the preceding paragraph,
“Disaster Countermeasures Basic Act,” in the same Paragraph shall be
interpreted as “Paragraph 2, Article 28 of the Special Law on Nuclear
Disaster Countermeasures” when the Declaration of Nuclear Emergency
Situation is declared as provisioned for under Paragraph 2, Article 15, of the
Special Law on Nuclear Disaster Countermeasures and until the Declaration
of Nuclear Emergency Situation, under the provisions of Paragraph 4 of the
same law, is recalled.

Article 94-4

Self-Defense Force personnel of units who are ordered to dispatch under the
provisions of Article 83-3 may take emergency measures under the Disaster
Countermeasures Basic Act (Act No. 223 of 1961) and orders derived
therefrom, as provided for in Chapter V, Section 4 of the same law
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(Authority when Protecting Japanese Nationals and @thers Abroad)
Article 94-5

Self-Defense Force personnel engaged in protection measures abroad as per
the provisions of Paragraph 1, Article 84-3, when there is aneed during such
operations found in Nos. 1 and 2 to remove an obstacle to the defense of
one’s life or body, or the life or body of Japanese nationals under protection,
or those from other countries, can use weapons if judged to be reasonably
necessary to deal with the situation. The use of weapons shall not cause
harm to persons, except for cases falling under Articles 36 or 37, etc., of the
Penal Code.

2. The provisions of Paragraph 2, Article 89, as per the provisions of the
previous paragraph, shall apply to situations n which Self-Defense Force
personnel use weapons.

3. Self-Defense Force personnel provisioned for in Paragraph 1, even if No.
1, Paragraph 1, Article 84-3, does not apply, when there is a need during
these operations to remove an obstacle to the defense of one’s life or body,
or the life or body of fellow personnel or others under protection, can use
weapons if judged to be reasonably necessary to deal with the situation. The
use of weapons shall not cause harm to persons, except for cases falling
under Articles 36 or 37, etc., of the Penal Code.

(Authority for Transportation of Japanese Nationals and @thers Abroad)
Article 94-6

Self-Defense Force personnel engaged in transportation operations abroad
as provisioned in Paragraph 1, Article 84, when there is a need in places
wherethe aircraft, ship, or vehicle to be used in transportation is parked, the
roads on which the persons to be transported (those Japanese nationals and
others permitted i the provisions of the latter half of the same paragraph
under the control of Self-Defense Force personnel; same hereinafter) are to
travel or the locations in which they are to board the aircraft, ships, or
vehicles, or other places necessary to conduct said operations, in the defense
of one’s life or body, or the life or body of fellow personnel or others under
protection, can use weapons if judged to be reasonably necessary to deal
with the sitvation. The use of weapons shall not cause harm to persons,
except for cases falling under Articles 36 or 37, etc., of the Penal Code.
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(Authority at the Time of Rear Area Support)
Article 94-7

Self-Defense Force personnel or Self-Defense Force personnel of a unit
which is acting under the provisions of Paragraph 2, Article 3, pursuant to
the law about the related activities, may use weapons in the following cases
if the condition is met in each case.

(1) Self-Defense Force personnel of a unit providing rear area support
or assistance in the implementation of search and rescue operations
under the provisions of No. 1, Paragraph 2, Article 84-5, when there
is a need to defend one’s life or body, or the life or body of fellow
personnel or others under protection, or where such individuals
may be camped (called camps as part of Paragraph 5, Article 11 of
the Law Concerning Measures to Ensure Peace and Security of
Japan in Situations that Constitute Grave Circumstances Affecting
Japan) can use weapons if it could not be helped and if there is a
Justifiable reason.

(i) Self-Defense Force personnel of a unit, etc., providing rear area
support or assistance in the implementation of ship inspection
operations under the provisions of No. 2, Paragraph 2, Article 84-
S, when there is a need to defend one’s life or body, of the life or
body of fellow personnel or others under protection.

(ii1) Self-Defense Force personnel of a unit participating in the
implementation of international peace cooperation activities (other
than those proscribed in the next item and in No. S) under the
provisions of No. 4, Paragraph 2, Article 84-5, when there is a need
to defend one’s life or body, or the life or body of fellow personnel
on the scene (called Self-Defense Force personnel as provisioned
for under Paragraph 5, Article 2), Self-Defense Force personnel
who are part of the International Peace Peacekeeping force (called
Cooperation Force personnel as provisioned for under Article 10 of
the Law Concerning Cooperation with United Nations
Peacekeeping and @ther @®perations) or others under their control
or who manage the same camp (called camps provisioned for as
part of Paragraph 7, Article 25, of the same law) or who are
positioned at the same camp.

(iv) Self-Defense Force personnel of a unit who are ordered to do
something as per Cabinet @rder Point Na of No. 5, Article 3 of the
Law Concerning Cooperation with United Nations Peacekeeping
and @ther @perations that corresponds to Point To of the same item,
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if the same situation occurs as in the previous item or when the
operation is continuing, when there is a need during such operations
found to remove an obstacle to the operation, or to protect one’s
life or body, or the life or body or property of others.

(v) Self-Defense Force personnel who are participating in something
listed in Pont Ra, No. 5, Article 3 of the Law Concerning
Cooperation with United Nations Peacekeeping and @ther
@perations as provisioned for in No. 4, Paragraph 2, Article 84-5,
when there is a need to protect one’s life or body, or the life or body
or property of those involved who are to be protected (lown as
those involved as provided for in Point Ra, No. 5, of the same
article).

(vi) Self-Defense Force personnel of a unit, etc. providing rear area
support or assistance in the implementation of search and rescue
operations under the provisions of No. 5, Paragraph 2, Article 84-
S, when there is a need to defend one’s life or body, of the life or
body of fellow personnel or others under their contol or who
manage the same camp (called camps provisioned for as part of
Paragraph 5, Article 11, of the Law Concerning Japan’s
Cooperation and Support Activities for Foreign Military Forces and
@ther Personnel i Situations that the International Community is
Collectively Addressing for Peace and Security) or who are
positioned at the same camp.

(Authority to Regulate Maritime Transportation during Defense
Mobilization)
Article 94-8

Personnel of the Maritime Self-Defense Force who are ordered to mobilize
under the provisions of Paragraph 1, Article 76, under the Law concerning
the Restriction of Maritime Transportation of Foreign Military Supplies,
etc. in Armed Attack Situations may use the authority in the provisions of
the same law.

(Authority Concerning the Treatment of Prisoners of War and @ther
Detainees)
Article 94-9

Personnel under the Law Concerning the Treatment of Prisoners of War and
@ther Detainees in Armed Attacked Situations under the provision of the
same law may use the authority of the provisions of the same law.
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(Usage of Weapons for Protection of Weapons, etc.)
Article 95

Self-Defense Force personnel may, when provided with proper reasons
regarded as being necessary for the protection of individuals, weapons,
ammunition, explosives, aircraft, vehicles or fuel (hereinafter, “weapons,
etc.”) in guarding such weapons, etc., of the Self-Defense Forces in line of
duty, use weapons within limit legitimately adjudged necessary for meeting
the prevailing situation. However, they will not inflict an injury on the
individuals except for cases falling under Article 36 or 37 of the Penal Code.

(Usage of Weapons to Protect the Weapons, etc., of Units of the United
States and @ther Militaries)
Article 95-2

Self-Defense Force personnel may, when provided with proper reasons
regarded as being necessary for the protection of weapons or personnel
(other than in locations of joint training or where there actual combat going
on) of the U.S. military and other militaries or similar organizations
(Referred to in the following paragraph as “U.S. military, etc.”) who are
working in conjunction with the Self-Defense Forces to protect Japan, use
weapons within limits legitimately adjudged necessary for meeting the
prevailing situation. However, they will not inflict an injury on the
individuals except for cases falling under Article 36 or 37 of the Penal Code.

2. The guarding in the previous paragraph is limited to when there is a
request from the U.S. military, etc., when it is approved as necessary by the
Minister of Defense, and when it is carried out by Self-Defense Force
personnel.

(Usage of Weapons When Protecting Self-Defense Force Facilities)
Article 95-3

Self-Defense Force personnel that meet certain conditions engaged in duties
of guarding facilities of the Self-Defense Force in Japan may use weapons
to the extent considered proper and necessary in light of the situation where
there are reasonable grounds for the use of weapons to execute their duties
or to protect themselves or others. The use of weapons shall not cause harm
to persons, except for cases falling under Article 36 or Article 37 of the
Penal Code.
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(Authority of Individuals Solely Engaged in Maintenance of Internal @rder)
Article 96

Among Self-Defense Force personnel, those individuals solely engaged in
duties for the maintenance of internal order shall, with respect to crimes as
listed in the following items, except for crimes as prescribed in the Cabinet
@rder, perform duties of a judicial police officer under the provisions of the
Code of Criminal Procedure (Act No. 131 of 1948), as prescribed in the
Cabinet @rder.

(1) Crimes committed by Self-Defense Force members and Self-
Defense Force personnel assigned to the Joint Staff @ffice, Ground
Staff @ffice, Maritime Staff @ffice, or Air Staff @ffice and units,
Cadets or students, Self-Defense Force Reserve Personnel and Self-
Defense Force Ready Reserve Personnel recalled for training and
Candidate for Self-Defense Force Reserve Personnel recalled for
educational training (hereinafter referred to as the “Self-Defense
Force personnel, etc.” in this article), or crimes against Self-
Defense Force personnel, etc. engaged in duties by fellow Self-
Defense Force personnel, and crimes committed by persons other
than Self-Defense Force personnel in regard to duties of Self-
Defense Force personnel, etc.

(i) Crimes committed within the vessels, office buildings, camps,
and/or other installations used by the Self-Defense Forces.

(ii1) Crimes committed against installations and/or items belonging to
or used by the Self-Defense Forces.

2. @f the Self-Defense Force personnel performing duties as judicial police
officers under the provision of the preceding paragraphs, those ranked
Rikusd 3" Class (Sergeant), Kaiso 3™ Class (Petty @fficer 3™ Class), and
Kiso 3™ Class (Staff Sergeant) or higher will be made judicial police
officers.

3. The provisions of Article 7 of the Police Duties Execution Law will apply
mutatis mutandis to the execution of duties of Self-Defense Force personnel
in Paragraph 1.
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Chapter VIII Miscellaneous Provisions

Delegation of Administrative Functions to Prefectures, etc.
(Article 97)

Prefectural governors and mayors of cities, towns, and villages shall
perform a part of the functions related to recruiting Self-Defense Force
personnel and Self-Defense Force candidates as prescribed by Cabinet
@rder.

2. The Minister of Defense may request the National Police Agency and/or
the police of prefectures to cooperate in part of the functions related to
recruiting of Self-Defense Force personnel Self-Defense Force candidates.

3. Expenses required for related functions performed by prefectural
governors and mayors of cities, towns, and villages under the provisions of
Paragraph 1 and cooperation rendered by the police of each prefecture under
the provisions of the preceding paragraph will be defrayed by the national
treasury.

(Provision of Scholarships and Student Loans)
Article 98

The Minister of Defense may loan a scholarship fund, by selection, to a
student enrolled at a university (including the University Institution)
prescribed in the School Education Law (Act No. 26 of 1947), who is
willing to use the knowledge and skills, after graduation to serve in the Self-
Defense Forces.

2. The amount of the loan in the preceding paragraph will be prescribed by
the Cabinet @rder.

3. No interest will be attached on the loan in Paragraph 1.

4. The Minister of Defense may, in the event the person advanced with the
scholarship fund falls under any of the following items, exempt him wholly
or partially from reimbursement of the scholarship fund, as prescribed in the
Cabinet @rder.
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(i) In the event he has been successively a Self-Defense Force
personnel, after graduation, for more than the number of years
prescribed by the Cabinet @rder.

(ii)) In the event the person who had been Self-Defense Force
personnel, after graduation, was discharged under the provisions of
No. 2, Article 42, due to physical and/or mental illness sustained
from a disaster in line of duty or discharged under the provisions of
No. 4 of the same article.

(iii) In the event reimbursement of the loan becomes hopeless due to
death, deformity, or disability.

S. @ther than as prescribed in the preceding four paragraphs, matters
necessary for the loan and the reimbursement of a scholarship fund shall be
prescribed by the Cabinet @rder.

(Repayment)
Article 99

A graduate of the National Medical College shall, when he or she leaves
his/her job for the first time after the completion of the education and
training, exclusive of the case that he/she has continuously served as the
Self-Defense Force member more than the period of nine years after the
completion of such education and training, repay the amount of money
prescribed by the Cabinet @rder after due consideration of the term of the
service as a Self-Defense Force member the completion of such education
and training within the limits of the amount per student of pay for personnel,
and other working expenses. However, if the case falls under any one of the
following items, it is accepted from the above rules:

(i) Retirement due to death.

(i) Dismissal due to physical or mental breakdown due to disaster in
official duty under the provisions of No. 2, Article 42, or dismissal
provisioned under No. 4 of the same article.

2. Requirement for refund provisioned in the preceding paragraph, ends
with the death of the person.

3. The Minister of Defense may exempt the refund, all or partially to those
who is not able to make the refund under the first paragraph due to physical
or mental breakdown.
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4. @ther than the provisions in the preceding three paragraphs, Cabinet
@rder will clarify the refund necessary as per the provisions of Paragraph 1.

(Undertaking Civil Engineering Works, etc.)
Article 100

The Minister of Defense may undertake to implement civil engineering
works and/or communication works of the state and/or local public
organizations and other such works as prescribed by the Cabinet @rder, and
other enterprises as prescribed by Cabinet @rder, if they conform to the
purpose of waining for the Self-Defense Forces.

2. Matters necessary for undertaking enterprises mentioned in the preceding
paragraph will be prescribed by Cabinet @rder.

(Entrusting of Education and Training)
Article 100-2

The Minister of Defense may, within such limits as to refrain from
prejudicing the performance of the mission of the Self-Defense Forces,
undertake to carry out education and training for a person other than a
member of the Self-Defense Forces at the National Defense Academy,
National Defense Medical College, other educational and training facilities,
Joint Intelligence @ffice, Inspector General’s @ffice or Local Cooperation
@ffices or the Acquisition, Technology, and Logistics Agency, or for a
foreigner at an organization provisioned in Article 26 of the Ministry of
Defense Establishment Law or Self-Defense Force School, or Training,
Education, and Research Command, or for technicians prescribed by
Cabinet @rder. In that case, the treatment of the respective person other than
the Self-Defense Forces shall be prescribed by the Cabinet @rder following
the example of Self-Defense Force personnel within the limits required for
such education and training.

2. The Minister of Defense may, in cases falling under the preceding
paragraph, levy such school fees as prescribed by Cabinet @rder.

3. The Minister of Defense may, in cases specially approved regardless of
the provisions in the second half of the previous paragraph, as prescribed by
Cabinet @rder, may provide stipends to foreign govemments from
developing areas undertaking training and education to foreigners from
funds to provide education and waining opportunities.
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4. Procedures of undertaking such instruction and waining for the person
other than the Self-Defense Force personnel shall be prescribed by the
Cabinet @rder.

(Cooperation in Athletic Meetings)
Article 100-3

The Minister of Defense in accordance with the provisions of the Cabinet
@rder, may, when requested by organs concerned, offer service for, and
otherwise cooperate in, the operation of such athletic meetings on
international, national or similar scales as prescribed by Cabinet @rder,
within such limit as to refrain from prejudicing the performance of the
mission of the Self-Defense Forces.

(Cooperation in @bservation of the Antarctic Region)
Article 100-4

The Self-Defense Forces shall, under the command of the Minister of
Defense, give cooperation in wansportation and other matters prescribed by
Cabinet @rder for the scientific survey carried on by the state in the
Antarctic Region.

(Transportation of State Guests)
Article 100-5

The Minister of Defense, when there is request from a country organ, to a
degree not to interfere the mission of the Self-Defense Forces, may twansport
state guests, the Prime Minister, and other persons (referred as “State Guest,
et al” from the next paragraph) who are provided for in the Cabinet @rder,
by aircraft.

2. The Self-Defense Forces may possess an aircraft mainly to provide
transportation to state guests, et al.
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(Provision of Goods and Services to U.S. Forces)
Article 100-6

The Minister of Defense or a person in authority may provide goods that
belong to the Self-Defense Forces to the U.S. military listed in the following
(meaning U.S. Forces, same heremafter in this Article and the next one) to
a degree that does interfere in the mission ofthe Self-Defense Forces, when
there is request from U.S. Forces.

(1) U.S. Forces conducting bilateral training with the Self-Defense
Forces. (Excluding U.S. Forces provisioned under No. 1, Paragraph
1, Article 3 of the Law Concerning Measures to Ensure Peace and
Security of Japan in Situations that Constitute Grave
Circumstances Affecting Japan), U.S. Forces specified n No. 6,
Article 2, of the Law Concerning Measures to be Implemented
During Military Action by the United States of America and @ther
States in the Event of an Armed Attack or an Existential Threat to
Japan), U.S. Forces that are considered foreign military forces as
part of No. 7 of the same paragraph, and U.S. Forces that are
considered foreign military forces as provided for in No. 1,
Paragraph 1, of the Law concerning Japan’s Cooperation and
Support Activities for Foreign Military Forces and @ther Personnel
in Situations that the International Community is Collectively
Addressing for Peace and Security. Same shall be applied from the
next item to No. 4, and Nos. 6-11).

(i1) U.S. Forces guarding facilities and areas in the area that the unit is
tasked with guarding facilities and areas, when the unit is
conducting guarding operations of facilities and areas taken up in
No. 2, Paragraph 1, Article 81.

(ii1) U.S. Forces conducting similar types of anti-piracy operations in the
same area with a Self-Defense Forces unit that is conducting anti-
piracy operations as provisioned in Article 82-2.

(iv) U.S. Forces conducting similar operations in the same area with a
Self-Defense Force unit that is conducting the necessary measures
to respond to the destruction of ballistic missiles as provisioned in
Paragraphs 1 and 3, Article 82.

(v) U.S. Forces responding to a natural or other disaster at the request of
the govemment and are in the same area as a unit dispatched under
Paragraph 2, Article 83, or Article 83-3.

(vi) U.S. Forces conducting similar types of operations in the same area
with a Self-Defense Force unit that is conducting disposal of mines

printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of - use



EBSCChost -

132 Chapter Twe

and other dangerous explosives as provisioned in Paragraph 2,
Article 84.

(vii) U.S. Forces conducting similar types of operations in the same
location with a Self-Defense Force unit that is protecting civilians
in a foreign country in case there is an emergency situation as
provisioned for in Paragraph 1, Article 84-3, or transporting
Japanese nationals in a foreign country as provisioned for in
Paragraph 1, Article 84-4.

(viii) U.S. Forces conducting similar types of operations in the same
location in the same disaster with a Self-Defense Force unit that is
providing transportation for personnel or supplies in an
international emergency response as provisioned for in No. 3,
Paragraph 2, Article 84-5.

(ix) U.S. Forces conducting similar types of operations in the same
location with the unit regarding information on the movement of
foreign militaries by ship or aircraft or mformation that contributes
to the defense of Japan.

(x) U.S. Forces conducting #aining, coordination, or other daily
activities other than those in each of the preceding items that
arrived at a facility of the Self-Defense Forces in Japan by aircraft,
ship, or vehicle that are temporarily staying at that location.

(xi) U.S. Forces conducting training, coordination, or other daily
activities other than those in Nos. 1-9 that are at a location at which
a unit that arrived at a U.S. military facility by aircraft, ship, or
vehicle is temporarily staying at that location.

2. The Minister of Defense, in case there is request from the U.S. Forces
listed in each item in the preceding paragraph, may ask organs of the
Ministry of Defense or to the units thereunder to provide services to U.S.
Forces to a degree not to interfere with the mission of the Self-Defense
Forces.

3. Providing goods that belong to the Self-Defense Forces and services by
organs of the Ministry of Defense or the units thereunder as per the
provisions of the two preceding paragraphs, shall be provisioned depending
on the division of U.S. Forces as distinguished in the next items.

(1) U.S.ForcesinNos. 1, 10, and 11, Paragraph 1 Services concerning
supply, transportation, repair or maintenance, medical teatment,
communications, service concerning airports and harbors, base
services concerning lodging, custody, usage of facilities or services
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concerning training (This work includes each auxiliary work as
well).

(i) U.S.Forces in Nos. 2-9, Paragraph 1 ~ Services concerning supply,
transportation, repair or maintenance, medical treatment,
communications, services concerning airports and harbors, base
services concerning lodging, custody, and usage of facilities.

4. The providing of goods under Paragraph 1 will not include weapons
(including ammunition).

(Procedures for Providing Goods and Services to U.S. Forces)
Article 100-7

Settlement or other procedures shall, in case the Minister of Defense or other
person who was delegated the authority, provide goods that belong to the
Self-Defense Forces to U.S. Forces, as well as when the Ministry of Defense
or the unit thereunder provides services, exempting the case where there is
another provision in the law, be provisioned by the agreement between the
Japanese and U.S. governments that is relevant to providing logistics
assistance, providing goods or services by Self-Defense Forces and U.S.
Forces.

(Providing Goods and Services to Australian Forces)
Article 100-8

The Minister of Defense or a person in authority may provide goods that
belong to the Self-Defense Forces to the Australian military listed in the
following (meaning Australian Forces, same hereinafter in this article and
the next one) to a degree that does interfere in the mission of the Self-
Defense Forces, when there is request from Australian Forces.

(1) Auswalian Forces conducting bilateral waining with the Self-
Defense Forces. (Excluding Australian Forces provisioned under
No. 1, Paragraph 1, Article 3 of the Law Concerning Measures to
Ensure Peace and Security of Japan in Situations that Constitute
Grave Circumstances Affecting Japan), Australian Forces specified
in No. 6, Article 2, of the Law Concerning Measures to be
Implemented During Military Action by the United States of
America and @ther States in the Event of an Armed Attack or an
Existential Threat to Japan), Australian Forces that are considered
foreign military forces as part of No. 7 of the same paragraph, and
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Australian Forces that are considered foreign military forces as
provided for m No. 1, Paragraph 1, of the Law concerning Japan’s
Cooperation and Support Activities for Foreign Military Forces and
@ther Personnel in Situations that the International Community is
Collectively Addressing for Peace and Security. Same shall be
applied to Nos. 4-9).

Austalian Forces conducting similar types of anti-piracy
operations in the same area with a Self-Defense Force unit that is
conducting anti-piracy operations as provisioned in Article 82-2.
Australian Forces responding to a natural or other disaster at the
request of the government and are i the same area as a unit
dispatched under Paragraph 2, Article 83, or Article 83-3.
Austalian Forces conducting similar types of operations in the
same area with a Self-Defense Force unit that is conducting
disposal of mines and other dangerous explosives as provisioned in
Paragraph 2, Article 84.

Australian Forces conducting similar types of operations in the
same location with a Self-Defense Forces unit that is protecting
civilians in a foreign country in case there is an emergency situation
as provisioned for in Paragraph 1, Article 84-3, or transporting
Japanese nationals in a foreign country as provisioned for in
Paragraph 1, Article 84-4.

Australian Forces conducting similar types of operations in the
same location in the same disaster with a Self-Defense Forces unit
that is providing transportation for personnel or supplies in an
international emergency response as provisioned for in No. 3,
Paragraph 2, Article 84-5.

(vii) Australian Forces conducting similar types of operations in the

same location with the unit regarding information on the movement
of foreign militaries by ship or aircraft or information that
contributes to the defense of Japan.

(viii) Australian Forces conducting coordination or other daily activities

(x)

(other than training. Same in next item) that arrived at a facility of
the Self-Defense Forces in Japan by aircraft, ship, or vehicle that
are temporarily staying at that location.

Australian Forces conducting coordination or other daily activities
that are at a location at which a unit that arrived at an Australian
military facility by aircraft, ship, or vehicle is temporarily staying
atthat location.
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2. The Minister of Defense, in case there is request from the Australian
military listed in each item in the preceding paragraph, may ask organs of
the Ministry of Defense or the units thereunder to provide services to
Australian Forces to a degree not to interfere with the mission of the Self-
Defense Forces.

3. Providing goods that belong to the Self-Defense Forces and services by
organs of the Ministry of Defense or the units thereunder as per the
provisions of the two preceding paragraphs, shall be provisioned depending
on the following distinctions relating to Austalian Forces.

(1) Auswalian Forces in No. 1, Paragraph 1 Services concerning
supply, tansportation, repair or maintenance, medical weatment,
communications, service concerning airports and harbors, base
services concerning lodging, custody, usage of facilities or services
conceming waining (Related work in this each service).

(i1) Australian Forces in Nos. 2-9, Paragraph 1 Services concerning
supply, wansportation, repair or maintenance, medical weatment,
communications, services concerning airports and harbors, base
services concerning lodging, custody, and usage of facilities.

4. The provision of goods under Paragraph 1 will not include weapons
(including ammunition).

(Procedures for Providing Goods and Services to Australian Forces)
Article 100-9

Settlement or other procedures shall, in case the Minister of Defense or other
person who was delegated the authority, provide goods that belong to the
Self-Defense Forces to Australian Forces, as well as when the Ministry of
Defense or the unit thereunder provides services, exempting the case where
there is another provision in the law, be provisioned by the agreement
between the Japanese and Austalian govemments that is relevant to
providing logistics assistance, providing goods or services by Self-Defense
Forces and Australian Forces.
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(Providing Goods and Services to UK Forces)
Article 100-10

The Minister of Defense or a person in authority may provide goods that
belong to the Self-Defense Forces to the UK military listed in the following
items (meaning UK Forces, same hereinafter in this Article and the next
one) to a degree that does interfere in the mission of the Self-Defense
Forces, when there is request from UK Forces.

(1) UK Forces conducting bilateral training with the Self-Defense
Forces. (Excluding UK Forces provisioned under No. 1, Paragraph
1, Article 3 of the Law Concerning Measures to Ensure Peace and
Security of Japan in Situations that Constitute Grave Circumstances
Affecting Japan), Australian Forces specified in No. 6, Article 2, of
the Law Concerning Measures to be Implemented During Military
Action by the United States of America and @ther States in the
Event of an Armed Attack or an Existential Threat to Japan), UK
Forces that are considered foreign military forces as part of No. 7
of the same paragraph, and UK Forces that are considered foreign
military forces as provided for in No. 1, Paragraph 1, of the Law
concerning Japan’s Cooperation and Support Activities for Foreign
Military Forces and @ther Personnel in Situations that the
International Community is Collectively Addressing for Peace and
Security. Same shall be applied to Nos. 4-9).

(i1) UK Forces conducting similar types of anti-piracy operations in the
same area with a Self-Defense Force unit that is conducting anti-
piracy operations as provisioned in Article 82-2.

(ii1) UK Forces responding to a natural or other disaster at the request of
the govemment and are in the same area as a unit dispatched under
Paragraph 2, Article 83, or Article 83-3.

(iv) UK Forces conducting similar types of operations in the same area
with a Self-Defense Force unit that is conducting disposal of mines
and other dangerous explosives as provisioned in Paragraph 2,
Article 84.

(v) UK Forces conducting similar types of operations in the same
location with a Self-Defense Forces unit that is protecting civilians
in a foreign country in case there is an emergency situation as
provisioned for in Paragraph 1, Article 84-3, or transporting
Japanese nationals in a foreign country as provisioned for in
Paragraph 1, Article 84-4.
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(vi) UK Forces conducting similar types of operations in the same
location in the same disaster with a Self-Defense Force unit that is
providing transportation for personnel or supplies in an
international emergency response as provisioned for in No. 3,
Paragraph 2, Article 84-5.

(vii)) UK Forces conducting similar types of operations in the same
location with the unit regarding information on the movement of
foreign militaries by ship or aircraft or information that contributes
to the defense of Japan.

(vii1) UK Forces conducting coordination or other daily activities (other
than training. Same in next item) that arrived at a facility of the
Self-Defense Forces in Japan by aircraft, ship, or vehicle that are
temporarily staying at that location.

(ix) UK Forces conducting coordination or other daily activities that are
at a location at which a unit that arrived at an UK military facility
by aircraft, ship, or vehicle is temporarily staying at that location.

2. The Minister of Defense, in case there is request from the UK military
listed in each item in the preceding paragraph, may ask organs of the
Ministy of Defense or to the units thereunder to provide services to UK
Forces to a degree not to nterfere with the mission of the Self-Defense
Forces.

3. Providing goods that belong to the Self-Defense Forces and services by
organs of the Ministry of Defense or the units thereunder as per the
provisions of the two preceding paragraphs, shall be provisioned depending
on the following distinctions relating to UK Forces.

(1) UK Forces in Nos. 1, Paragraph 1 Services concerning supply,
transportation, repair or maintenance, medical treatment,
communications, service concerning airports and harbors, base
services concerning lodging, custody, usage of facilities or services
concerning waining (Related work in this each service).

(i1)) UK Forces in Nos. 2-9, Paragraph 1 ~ Services concerning supply,
transportation, repair or maintenance, medical treatment,
communications, services concerning airports and harbors, base
services concerning lodging, custody, and usage of facilities.

4. The providing of goods under Paragraph 1 will not include weapons
(including ammunition).
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(Procedures for Providing Goods and Services to UK Forces)
Article 100-11

Settlement or other procedures shall, in case the Minister of Defense or other
person who was delegated the authority, provide goods that belong to the
Self-Defense Forces to UK Forces, as well as when the Ministry of Defense
or the unit thereunder provides services, exempting the case where there is
another provision in the law, be provisioned by the agreement between the
Japanese and UK govemments that is relevant to providing logistics
assistance, providing goods or services by Self-Defense Forces and UK
Forces.

(Relations with Coast Guard, etc.)
Article 101

The Self-Defense Force must maintain close mutual liaisons with the Coast
Guard, Regional Civil Aviation Bureau, Aeronautical Traffic Control
Centers, Govemmental Meteorological @ffices, National Institute of
Geography, companies of the Japan Railways Group (affected by Paragraph
3, Article 1, of the Japan Railways and Freight Company Act of 1961, Law
No. 88), NTT East, and NTT West Nippon Telegraph and Telephone Public
Corporation (hereinafter referred to as “Coast Guard, etc.,” in this

paragraph).

2. The Minister of Defense may request the Coast Guard, etc., for
cooperation when deemed particularly necessary for the performance of the
mission of the Self-Defense Force. In such a case, the Coast Guard, etc.,
must comply with the request unless special circumstances prevent it.

(Flags, etc., of Self-Defense Force Ships)
Article 102

Self-Defense Force ships and other vessels used by the Self-Defense Forces
must hoist national flags, Self-Defense Force flags granted under the
provisions of Paragraph 1, Article 4, and other flags, as prescribed by the
Minister of Defense.

2. Aircraft used by the Self-Defense Force must bear markings to clearly
identify them as aircraft of the Self-Defense Force.
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3. Vessels and/or aircraft other than Self-Defense Force ships and other
vessels used with the Self-Defense Force or aircraft used with the Self-
Defense Force must not hoist or bear flags prescribed in Paragraph 1 or
markings prescribed in the preceding paragraph respectively, or flags and/or
markings easily mistaken for the former.

4. The design of the flags other than those created under the provision of
Paragraph 1, Article 4, to be hoisted on Self-Defense Force ships and vessels
and markings to be borne on aircraft used with the Self-Defense Forces will
be prescribed by the Minister of Defense and promulgated in the official
gazette.

(Expropriation etc. of Properties while in Defense @rganization)
Article 103

In the event the Self-Defense Forces are ordered into operation under the
provisions of Paragraph 1, Article 76 (limited to No. 1. Same for the
remainder of this Article.) and it is deemed necessary for the performance
of the mission of the Self-Defense Forces in the area involving the actions
of the Self-Defense Forces concerned, a prefectural governor may, upon a
request from the Minister of Defense or an individual prescribed by Cabinet
@rder, administer hospitals, clinics, and/or other installations prescribed in
the Cabinet @rder (hereinafter referred to as “installations” in this Article),
use land, houses, and/or order persons professionally engaged in production,
collection, sale, distribution, custody and/or transportation of properties.
However, the Minister of Defense or individuals prescribed by the Cabinet
@rder may, if deemed urgently necessary in view of the situation, personally
exercise such power after informing the prefectural governor.

2. In the event the Self-Defense Forces are ordered into operation under the
provisions of Paragraph 1, Article 76, if deemed especially necessary for
the Self-Defense Forces and even ifit is outside the area of operation of the
Self-Defense Forces upon the request of the Minister of Defense or
individual prescribed by Cabinet @rder, a prefectural governor may carry
out the administration of facilities, use of land, etc., expropriate properties,
issue orders for the custody of properties, engaged in medical practice, civil
construction, or transportation to provide services of the same kind as
currently engaged in by the individuals as designated by the Minister of
Defense or individual prescribed by the Cabinet @rder in the area
concerned.
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3. The provisions of the previous two paragraphs will apply mutatis
mutandis to cases of administering installations, using land, etc., ordering
custody or properties and/or expropriating properties under the provisions
of the preceding two Paragraphs and the provisions of Paragraph 2, Article
12; Paragraph 5, Article 24; and Article 29 of the same law will apply
mutatis mutandis to cases where persons engaged in medical treatment,
engineering constwuction works and/or #ansportation are required to
provide services designated by the Minister of Defense or the individual
prescribed in the Cabinet @rder under the provisions of the preceding
Paragraph.

4. In case housing facilities are being used under the provision of the
Paragraph 1, the prefectural governor may under the provision of the same
paragraph, change the form of the housing facility to the degree necessary
when it is deemed necessary for the Self-Defense Forces to fulfill their duty.

5. A Cabinet @rder will prescribe the range of people, who is engaged in
medical care, civil engineering and construction works, or transportation
provisioned under Paragraph 2.

6. Facilities, land, and goods that are subject to disposal under the provisions
of Paragraph 1 or Paragraph 2 for the Self-Defense Forces ordered to
mobilize under the provisions of Paragraph 1, Article 76 should be
discussed and prescribed by the prefectural governor and the person who
requested the disposal.

7. In case the disposal is needed under the provisions from Paragraphs 1 to
4, the prefectural governor must issue an official administrative document
as per Cabinet @rder. However, concerning the usage of land, if the
whereabouts of the person to be issued the official administrative document
1s unknown, another Cabinet @rder permits the ex post facto issuance.

8. The @fficial Administative Document in the preceding paragraph must
include the following items.

(1) Name (If it was a corporation, the name of the organization) and
address of the person who is to be issued the official administative
document

(i) The provision of law that is the reason for the disposal

(iii) For each classification, the following matters must be identified.
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(a) Management of facility Location and the term of the facility
being managed

(b) Usage of house and land Location and the term of the house
or land being used

(c) Usage of goods Type, amount, location and term of the goods
being used

(d) @rder to store goods Type, amount, place of storage, and term
of goods being stored

(e) Expropriation of goods Type, amount, place, and term being
expropriated of the goods being expropriated

(f) @rder to engage in duty Name of the duty, location, and term
being engaged in

(g) Removal or disposal of trees Type, amount, and location the
tree being removed or disposed

(h) Alteration of housing shape The location of the housing and
the content of alteration

(iv) Reason for disposal

9. @ther than the provisions in the preceding two paragraphs, the Cabinet
@rder will prescribe the format and the matters necessary for official
administrative document.

10. The prefecture (or country, in case of the provisions of Paragraph 1) if
the disposal (exempting the order to engage in duty in Paragraph 2) under
the provisions of Paragraphs 1 to 4 is carried out, shall compensate for any
losses created.

11. The prefecture shall compensate for the actual expense the person who
engaged in the duty as ordered under the provisions of Paragraph 2, under
the criteria set by Cabinet @rder.

12. Ifthe person who was engaged in the duties as ordered under Paragraph
2, died, was wounded, or became ill or disabled because of said duty, the
prefecture shall compensate the loss caused to that individual or bereaved
family or dependent of the individual.

13. The prefectural governor, under the provisions of Paragraphs 1 or 2, in
order to manage the facility, use land, store handled goods, and expropriate
goods, can order staff to go to the location of facility, land, housing, or
goods or location to store handled goods and examine the condition of the
facility, land, housing or goods when necessary.
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14. The prefectural governor, in case where he/she requested the storing of
handled goods under the provision of Paragraphs 1 or 2, may ask for the
necessary reports from the person who ordered the storage, or order staff to
go in the location being stored and examine the condition of the stored
goods.

15. In case there is an on-spot inspection under the provisions of Paragraph
2, it should be reported ahead of time to the manager of the area concerned.

16. Staff conducting an on-spot inspection under the provisions of
Paragraph 3 or 4 shall carry identification with them and present it if asked
by the concerned party.

17. @therthanthose provisioned in each preceding Paragraph, the necessary
procedures for disposal under Paragraphs 1-4 are prescribed by Cabinet
@rder.

18. Appeal by the Administrative Appeal Act is not allowed concerning the
disposal provisioned in Paragraphs 1 -4.

19. The national treasury shall burden the cost of the enforcement under
Paragraphsl-4, 6,7, and 10-15.

(Use of Land in Planned Area of Development)
Article 103-2

Unit of the Self-Defense Forces which was ordered to take measures under
the provisions of Article 77-2, when it is accepted its necessity to carry out
the mission, the prefectural governor may use the land within probable area
of development based on the request of the Minister of Defense or the
person authorized by the Cabinet @rder.

2. When trees and other natural objects are found to be an obstacle in the
case of land being used under the preceding paragraph, the prefectural
governor may remove the tree. In this case, if the removal is found to be
extremely difficult, the trees and other natural objects may be disposed of.

3. The provisions of Paragraphs 7-10, and 17-19, of the preceding Article
correspond to case there is a usage of land and removal or disposal of trees
under the provision of the preceding two paragraphs, the provisions of
Paragraphs 6, 13, 15, and 16 of the same Article shall stand mutatis
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mutandis to cases where there is usage of land under the provision of
Paragraph 1. In this case, the “Self-Defense Forces, that were ordered to
mobilize under Paragraph 1, Article 76” in Paragraph 6 of the preceding
Article, shall be deemed to be replaced with “Units of the Self-Defense
Forces that are ordered to take measures under Article 77-2.”

4. In case the land is being used under the provisions of Paragraph 1, when
the Self-Defense Forces are ordered to mobilize under the provisions
(limited to No. 1) of Paragraph 1, Article 76, and the land is now included
in the provisions of Paragraphs 1 and 2 of the preceding Article, the
disposal, procedure, and other practices done by the prefectural governor by
the provisions of the last three paragraphs, is regarded as disposal,
procedure, and other practices provisioned under the preceding Article.

(Use, etc. of Communications Facilities)
Article 104

The Minister of Defense may if deemed necessary for the performance of
the mission of the Self-Defense Forces when ordered into operation under
the provisions of Paragraph 1 (limited to No. 1), Article 76, request the
Minister for Internal Affairs and Telecommunications, for the purpose of
securing emergency communications, to take measures necessary for
preferential utilization of public electic communications facilities as per
No. 5, Article 2 of the Electric Communication Law (Act No. 86 of 1984)
and/or use of electric communication facilities setup by a person prescribed
in No. 3, Paragraph 3, Article 3 of the Wire Electric Communication Law
(Act No. 96 of 1953).

2. The Minister for International Affairs and Telecommunications shall,
upon receipt of a request prescribed in the preceding paragraph, take the
appropriate measures so as to meet the request.

(Restriction or Prohibition for Training of Fishing Boats’ @perations)
Article 105

The Prime Minister on nviting the opinions of the Miister of Agriculture,
Forestry, and Fisheries, and prefectural governor concerned may, when
required to use water areas for training, experiments, and research of the
Self-Defense Forces, restict or prohibit the operation of fishing boats by
prescribing a definite area and period.
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2. The state shall compensate for the loss, which the person heretofore
legally engaged in fishing in the area concerned, sustained due to the
restriction or prohibition as prescribed in the preceding paragraph.

3. The loss to be compensated under the provisions of the preceding
paragraph shall be equivalent to the loss normally incurred.

4. The person to receive compensation for the loss prescribed in the
preceding two paragraphs must submit a written application for Loss
Compensation to the Prime Minister through the governor of the prefecture
in which the person resides.

S. The prefectural governor concerned must, upon receipt of the written
application prescribed i the preceding paragraph, wansmit it to the Prime
Minister with a document stating his or her opinion.

6. The Prime Minister must, uponreceipt of the documents prescribed in the
preceding paragraph, decide on the existence of compensatory loss and the
amount of compensation if the loss must be compensated, and without delay
notify the applicant through the prefectural governor concerned.

7. In the event that the applicant disagrees with the decision as prescribed
in the preceding paragraph, he or she may file a protest against the Minister
of Defense, within three months counting from the day after the notice was
received.

& The Minister of Defense, when a protest is made under the provisions of
the preceding paragraph, makes a decision on the existence of loss to be
newly compensated and on the amount of compensation when the loss must
be compensated within thirty days from the day the protest was filed, and
notify the protester thereof.

9. In case the applicant still disagrees with the amount of compensation
decided upon under the provision of the preceding paragraph, he may
demand an increase in the amount by bringing a lawsuit within six months
from the day the decision was known.

10. The state shall be the defendant in a lawsuit described in the preceding
paragraph.
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11. In the event the applicant disagrees with the decision as prescribed in
the provisions of Paragraph 6, he or she may dispute it only under the
provisions of Paragraphs 7 and 9.

12. Matters other than prescribed in the preceding paragraphs, which are
necessary for the payment of compensation for the loss under the provisions
of Paragraph 2 shall be provided for by the Cabinet @rder.

(Exceptions for Application of Explosives Control Law)
Article 106

The provisions of the Explosives Control Law (Act No. 149 of 1950) shall
not, irrespective of the provision of Article 57-2, apply to manufacture,
storage, conveyance, consumption, and other handling of explosives by the
Self-Defense Forces, except for the provisions of Articles 2 to 4 inclusive;
Article 7; Paragraphs 1 and 2, Article 9; Article 10 to 13 inclusive;
Paragraph 1, Article 14; Article 15; Paragraph 2, Article 20; Article 27-2;
Article 28; Paragraph 1, Article 30; Paragraphs 1, 3 and 4, Article 31;
Article 32; Paragraphs 1 and 3, Article 33; Article 35; Paragraph 1, Article
39; Paragraph 2, Article 46, and Article 50.

2. Special instances may be prescribed by Cabinet @rder with respect to
cases where manufacture, storage, conveyance, consumption, and other
handling of explosives, by the Self-Defense Forces conducted under the
Explosive Control Law (except for provisions exempted under the provision
of the preceding paragraph).

3. The Minister of Defense must, regardless of the provisions of Paragraph
1, prescribe technical standards for the manufacture, storage, conveyance,
consumption, and other handling of explosives by the Self-Defense Forces
in conformance with the Explosives Control Law and others based thereon,
and take other measures necessary for assurance of public safety and
prevention of disasters arising from explosives.

(Exemption of Application to Civil Aeronautics Act)
Article 107

The provisions of Article 11, Paragraph 1, Article 20; Paragraphs 1 and 2,
Article 28; Article 57 to 59 inclusive; Article 65; Article 66; Article 86;
Article 89; Article 90; Article 95; Paragraphs 1 and 2, Article 132; and
Paragraphs 1 and 2, Article 134 of the Civil Aeronautics Act shall not apply
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to aircraft used by the Self-Defense Force, persons engaged in operation on
board such aircraft and airfields and air safety installations established by
the Self-Defense Forces.

2. The provisions of Article 49 to 51 inclusive of the Civil Aeronautical Act
shall apply mutatis mutandis to the airfields established by the Self-Defense
Forces. In such cases, “the notice under Article 40 (including the case
applied mutatis mutandis in Paragraph 2, Article 43)” in Paragraph 1,
Article 49 of the same law shall be amended to read “the notice of the
Minister of Defense” and “establishment of the airfield concerned or
changes m the installations of Paragraph 1, Article 43” n Article 58 of the
same law shall be amended to read “establishment of or changes in the
airfield concerned”.

3. Special instances may be prescribed by the Cabinet @rder with respect to
instances where aircraft used by the Self-Defense Forces and persons
engaged in operation on board such aircraft come under the provisions of
Chapter VI (except for the provision exempted from application under the
provision of Paragraph 1) of the Civil Aeronautics Act.

4. The provisions of Article 60 to 64 inclusive; Article 76; Article 79 to 81
inclusive; Paragraph 2, Article 84; Article 88; and Article 91 of the Civil
Aeronautics Act shall notapply to cases where an operation is ordered under
the provisions of Paragraph 1, Article 76, and the provisions of Article 79
to &1 inclusive shall not apply to cases where an operation is ordered under
the provision of Paragraph 1, Article 78, or Paragraph 2, Article 81; or to
cases where dispatched under the provision of Paragraph 2, Article &3, to
aircraft of the Self-Defense Forces and persons engaged in operations on
board aircraft as prescribed by the Cabinet @rder respectively.

5. The Minister of Defense shall, irrespective of the provisions of Paragraph
1 and the preceding paragraph, prescribe the standards for safety and
operation of aircraft used by the Self-Defense Forces, for proficiency of
personnel engaged in operation on board such aircraft and for the
establishment and administration of airfields and air safety installations
established by the Self-Defense Forces; and take other measures necessary
for insurance of public safety and prevention of disasters arising from
operation of aircraft.
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6. The Minister of Defense shall coordinate with the Minister of Land,
Infrastructure, Transport, and Tourism in prescribing standards under the
provisions of the preceding paragraph.

7. The provisions of Article 3 of the Aircraft Accident Investigation
Conimission Establishment Law (Act No. 113 of 1973) shall not apply to
the air accident that has happened to the aircraft used by the Self-Defense
Forces (exclusive of the accident caused by the collisions or contact
between the aircraft used by the Self-Defense Forces and the aircraft used
by persons other than the Self-Defense Forces).

8 The Minister of Defense shall provide the Aircraft Accident Investigation
Commission with the information related to the air accident prescribed in
the preceding paragraph which is perceived to be useful in order to prevent
air accidents.

(Exemption of Application of Labor Union Law, etc.)
Article 108

The Labor Union Law (Act No. 174 of 1949), Labor Relations Adjustment
Law (Act No. 25 of 1946), Labor Standard Law (Act No. 49 of 1947),
Seamen Law (Act No. 100 of 1947) (except Article 1, Article 2, Article 7 to
18 inclusive; Article 20; Article 25 to 27 inclusive; Article 122 to 125
inclusive; Article 126 (except Nos. (6) and (7); Article 127; Article 128
(except No. (3)), and Article 134, and the provisions of Article 120 related
thereto), Minimum Wages Law (Act No. 137 of 1959), Professional
Pneumonic Disease Law (Act No. 30 of 1960), Law concerning the
Seamen’s Accident Prevention Association, etc. (Act No. 60 of 1967),
Labor Safety and Health Law (Act No. 57 of 1972), and the provisions of
orders based thereon shall not apply to Self-Defense Force personnel.

(Exemption of Application to Ships Law, etc.)
Article 109

The provisions of the Ships Safety Law (Act No. 11 of 1933, with the
exception of the portion concerning danger, weather report, and danger
prevention of navigation in Article 28 of that law), and Small Vessels
Registry Law (Act No. 102 of2001) shall not apply to vessels being used
by the Ground Self-Defense Force (including amphibious ships, hereafter
referred to as “vessels being used by the Ground Self-Defense Force”).
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2. The provisions of the Ships Law (Act No. 46 of 1899), Ships Safety Law,
Ship Tonnage Measurement Law (Act No. 40 of 1980), and the Small
Vessels Registry Law shall not apply to ships used by the Maritime Self-
Defense Force (including the Defense Academy; hereinafter the same in this
Chapter). However, in the provisions of Article 28 ofthe Ships Safety Law,
the portion concerning danger, weather report, and danger prevention of
navigation shall apply to ships of the Maritime Self-Defense Force
prescribed by Cabinet @rder.

3. The ships used by the Maritime Self-Defense Force must, according to
provisions of the Ministry of Defense @rder, have a document verifying
registry as a govemment vessel, a document verifying the ship’s nationality,
and a document certifying its use by the Ground Self-Defense Force or
Maritime Self-Defense Force as a ship.

(Exemption of Application to Ship and Small Vessel Personnel Law)
Article 110

The provisions of the Ship and Small Vessel Personnel Law (Act No. 149
of 1951) shall not apply to ships used by the Ground Self-Defense Force
and to Self-Defense Force personnel marming such ships.

2. The provisions of the Ship and Small Vessel Personnel Law shall not
apply to ships used by the Maritime Self-Defense Force and to the Self-
Defense Force personnel mamming such ships or to those manning smaller
vessels who are on the larger ships.

(Technical Standards, etc., Used by the Ground Self-Defense Force and
Maritime Self-Defense Force)
Article 111

The Minister of Defense must, in regard to the ships used by the Ground
Self-Defense Force and Maritime Self-Defense Force, establish technical
standards necessary for ensuring navigability and individual safety and
marming standards.

(Exemption of Application of Electric Waves Law)
Article 112

Notwithstanding the provision of Article 104 of the Electric Waves Law
(Act No. 131 of 1950), the provisions of the same law concerning the
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licensing of radio stations, the inspection thereof, and operators shall not
apply in the use of Self-Defense Force radar and/or mobile radio equipment.

2. For the operation of Self-Defense Force radar and/or mobile radio
equipment to Minister of Defense must obtain an approval from the Minister
of Interior and Communications on the frequency to be used.

3. When the Self-Defense Forces operate radar and/or mobile radio
equipment, the vse of the frequency as provided for in the preceding
paragraph shall be subject to the provisions by the Minister of Internal
Affairs and Communications in order to prevent jamming which interferes
with the operation of other radio stations.

4. The Minister of Defense must establish a standard necessary for the
activation and inspection of radio stations and for the personnel operating
the radio communication service at the said radio station in event of
operation of Self-Defense Force radar and/or mobile equipment in order to
ensure proper radio communications.

(Exemption of Application of Road Transportation Law)
Article 113

The provisions of Articles 94 and 95 of the Road Transportation Law (Act
No. 183 of 1951) shall not apply to the motor vehicle used by the Self-
Defense Forces as designated by Cabinet @rder.

(Exemption of Application of Road Transportation Vehicles Law)
Article 114

The provisions of the Road Transportation Vehicles Law (Act No. 185 of
1951) shall not apply to the motor vehicles used by the Self-Defense Forces
as designated by the Cabinet @rder.

2. The Minister of Defense must establish a safety standard and maintenance
inspection standards with respect to motor vehicles used by the Self-
Defense Forces to which the provisions of the Road Transportation Vehicles
Law do not apply.

3. The motor vehicle to which the provisions of the Road Transportation
Vehicles Law do not apply must, as designated by the Minister of Defense,
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have vehicle numbers and markings whereby they may be clearly identified
from other motor vehicles.

4. Any motor vehicles other than those used by the Self-Defense Forces
must not use vehicle numbers or markings as provided for in the preceding
paragraph or a number or a mark ambiguous thereto.

5. The official marking system of motor vehicles mentioned in Paragraph 3
shall be announced in the official gazette.

(Exemption of Application of the Law of Special Measures Concerning the
Prevention of Traffic Accidents by Large-size Vehicles Transporting Earth
and Sand, etc.)

Article 114-2

The provisions of the Law of Special Measures Concerning the Prevention
of Traffic Accidents by Large-size Vehicles Transporting Earth and Sand,
etc. (Act No. 131 of 1967) shall not apply to vehicles used by the Self-
Defense Forces.

(Exemption of Application of Firearms, Swords, etc. Possession Control
Law)
Article 115

The provisions of Article 28 of the Firearms, Swords, etc. Possession
Control Law (Act No. 6 of 1958) shall not apply to the firearms retained by
the Self-Defense Forces.

(Exemption of Application of Fire Law)
Article 115-2

The provisions of Paragraph 1, Article 10, of the Fire Law (Act No. 186 of
1948) shall not apply to the storage or handling of dangerous objects by the
Self-Defense Forces in case of activities thereof under the provisions of
Chapter VI or at waining areas.

2. The Minister of Defense must, irrespective of the provisions of the
preceding paragraph, prescribe the standards for the storage or handling of
dangerous objects by the Self-Defense Forces in accordance with the Fire
Law, and take other measures necessary for the assurance of public safety
and prevention of disasters arising from dangerous objects.
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3. The provisions of Article 17 of the Fire Law will not be applied until the
withdrawal under (called “withdrawal” from the following Article until
Article 115-24), of Self-Defense Force units, etc., dispatched as per
Paragraph 1, Article 76, or as an emergency measure for new construction,
added construction, reconstruction, relocation, repair, or similar types of
construction under Paragraph 2, Article 77, has been ordered as per the
provisions of Paragraph 11, Article 9 ofthe Law Concerning the Defense of
Japan’s Peace and Independence as well as National Security and the Safety
of its Nationals in the Event of an Armed Attack or an Existential Threat to
Japan, or the order as provided for in Article 77-2 has been cancelled.

4. The Minister of Defense, irrespective of the provisions of the preceding
Paragraph, shall take necessary measures to assure public safety by setting
criterion for establishing and maintaining facilities necessary for fire-
fighting water storage, fire-fighting activities, and other necessary fire-
fighting equipment, and preventing disaster by the fire-fighting targets
under the provisions of the same paragraph.

(Exceptions to Narcotics and Psychotopic Drugs Control Act, etc.)
Article 115-3

The unit or depot of the Self-Defense Forces that is provisioned in the
Cabinet @rder despite of the provisions of Paragraph 1, Article 26 under
Narcotics and Psychotropic Control Act (Act No. 14 of 1953) and Paragraph
1, Article 28; and Article 30-9 and 30-7 of the Stimulants Control Act (Act
No. 252 of 1951) can take and possess narcotics or raw materials in
stimulants that are medical supplies. In this case, the leader of the said unit
or depot shall be regarded as the handler of raw material of narcotics and
stimulants concerning the Narcotics and Psychotropic Control Act and
Stimulants Control Act.

2. In case of the mobilization of the unit mentioned in the preceding
Paragraph was ordered under the provisions of Paragraph 1, Article 76,
concerning the application of Narcotics and Psychotropic Control Act, other
than those provisioned in the second sentence of the preceding Paragraph
until the unit is ordered withdrawal, the doctor or dental doctor shall be
regarded as the narcotics practitioner.
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(Exemption of Cemeteries and Burials Act)
Article 115-4

The provisions of Article 4 and Paragraph 1, Article 5, of the Cemeteries
and Burials Act (Act No. 48 of 1948) will not be applied to burial and
cremation of the deceased Self-Defense Force personnel or detainees
(detainees shall be provisioned under No. 6, Paragraph 3 of the Law
Concerning the Treatment of Prisoners of War and @ther Detainees in
Armed Attacked Situations and shall exempt those who died when the body
was taken into custody under the provisions of Article 4 of the same law)
that is done by the unit of the Self-Defense Forces in the area pertaining to
Self-Defense Forces that are ordered to mobilize under the provisions of
Paragraph 1, Article 76.

(Exemption of Medical Care Act, etc.)
Article 115-5

The provision of Medical Practitioners’ Act (Act No. 205 of 1948) will not
be applied to facilities for medical practice that are temporarily established
by the unit of a Self-Defense Force that were ordered to mobilize under (the
first provision solely of) Paragraph 1, Article 76, or were order to standby
for mobilization under the provisions of Article 77.

2. Concerning facilities for medical practice in the preceding paragraph, the
application of the provisions of Paragraph 2, Article 24 of the Medical
Practitioners’ Act (Act No. 201 of 1948); Paragraph 2, Article 23, Dental
Practitioners’ Act (Act No. 202 of 1948); Paragraph 2, Article 26,
Radiology Technicians’ Act (Act No. 226 of 1951); Paragraph 3 proviso,
Article 2; and Article 18 proviso of the Dental Technicians’ Act (Act No.
168 of 1955); Paragraph 1 proviso, Article 13 of the Act on Securing a
Stable Supply of Safe Blood Products (Act No. 160 of 1956); Paragraph 1,
Article 20-3, of the Act on Clinical Laboratory Technicians, etc. (Act No.
76 of 1958); Paragraph 11 proviso, Article 2; Paragraph 2, Article 46; and
Paragraph 1 proviso, Article 49, Pharmaceutical Affairs Act (Act No.145 of
1960); Article 22 proviso, Pharmacists Act (Act No. 146 of 1960); and
Paragraph 1, Article 2 of the Emergency Life Guards Act (Act No. 36 of
1991); Article 44 shall be the hospital provisioned in these provisions,
application of provisions of No. 1, Paragraph 1, Article 50-16 of the
Narcotics and Psychotropic Control Act shall be the hospital provisioned in
the same Article, and application of Paragraph 3, Article 34 of the
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Phamaceutical Affairs Act shall be phammacy establisher provisioned in the
same paragraph.

(Exception of Act on Development of Fishing Ports and Areas)
Article 115-6

Concerning the application of the provision of Paragraph 4, Article 39 of
the Act on Development of Fishing Ports and Areas (Act No. 137 of 1950,
in case the unit of the Self-Defense Forces that were ordered to mobilize
under Paragraph 1, Article 76, or were ordered to take measures under
Article 77-2 and need the permission under Paragraph 1, Article 39 of the
Act on Development of Fishing Ports and Areas, until the withdrawal is
ordered or the order under Article 77-2 is cancelled, “discuss” in Paragraph
4, Article 39, of the Act on Development of Fishing Ports and Areas
paragraph 4 of the same law, shall be deemed to be replaced with “report on
the matter.”

2. The manager of the fishing ports, who received notice under the
Paragraph 4, Article 39 of the Act on Development of Fishing Ports and
Areas, revised by the provision of the preceding paragraph, may give
opinion to the leader of the unit who gave notice when necessity is accepted
for securing the fishing port and grounds.

(Exception of the Building Standards Act)
Article 115-7

The construction of temporary buildings and temporary repairs of a
damaged building caused by the unit of the Self-Defense Forces that were
ordered to mobilize under Paragraph 1, Article 76, and ordered take
measures under Article 77-2, shall apply mutatis mutandis to the main text
of Paragraphs 1 and 3, and the provisions of Paragraph 4, Article & of the
Buildings Standards Act (Act No. 201 of 1950). In this case, the text in
Paragraph 3 of the same Article, “After three months after the construction
work is over,” shall be deemed to be replaced with “even when the order
provisioned under Article 77-2, Self-Defense Forces Law, is canceled and
a withdrawal ordered under Paragraph 2, Article 76 of the Self-Defenses
Forces Law (Act No. 165 of 1954) or under Paragraph 9, Article 9 of the
Law Concerning the Defense of Japan’s Peace and Independence as well as
National Security and the Safety of its Nationals in the Event of an Armed
Attack or an Existential Threat to Japan (Act No. 79 of 2003),” and “the
approval by the specified government administrative before the day of
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surpass” shall be deemed to be replaced with “the approval that was
promptly applied to specified govemment administation, after there is
withdrawal and cancellation of the order.”

(Exemption of Port and Harbor Act)
Article 115-8

When the unit of the Self-Defense Force that was ordered to mobilize under
the provisions of Paragraph 1, Article 76, or were ordered to take measure
under Article 77-2, are taking action that needs approval by the provisions
under Paragraph 3, Article 37, and Paragraph 1, Article 56, of the same law,
until withdrawal is ordered or cancellation of order provisioned under
Article 77-2, “discussing with the port and harbor manager and “discuss
with the manager of port and harbor” and “approve” in the preceding
paragraph shall read “respond to the discussion ” shall be deemed to be
replaced with“report the matter to the port and harbor manager beforehand”
in Paragraph 3, Article 37.

2. The application of the provisions under Paragraph 9, Port and Harbor Act,
concerning the construction or other activities of defense facility that the
unit of the Self-Defense Force are using to take emergency measures
provisioned under the preceding paragraph when notification is necessary
under Paragraph 1, Article 38-2 of the same law, in the law it is written
“example of notification under the provision of the same paragraph ” and
“example of notification under the provision of Paragraph 4” shall be
deemed to be replaced with “beforehand.”

3. The manager of the port and harbor or prefectural governor who received
notification of Paragraph 3, Article 37 or Paragraph 9, Article 38-2 of the
Port and Harbor Act that was changed in the preceding two paragraphs, in
terms of usage and the security of the port, when it is permitted, can provide
opinions to the leader of the unit who gave the notification.

4. Provisions under Paragraph 1, Article 40 of the Port and Harbor Act do
not apply to the emergency construction of defensive facilities the Self-
Defense Forces use and their other activities that are provisioned in
Paragraph 1.
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(Exemption of Compulsory Purchase of Land Act)
Article 115-9

The provisions of Paragraph 1, Article 28-3 (including the case when
Paragraph 1, Article 138 is applied) of the Compulsory Purchase of Land
Act (Act No. 219 of 1951) are not applied to the units of the Self-Defense
Forces who are ordered to mobilize under the Paragraph 1, Article 76, or
are ordered to construct defensive facilities as an emergency measure under
Article 77-2.

(Exception of Forest Act)
Article 115-10

Concerning the application of provision of lumbering of trees that needs
notification under Paragraph 1, Article 10-8 of the Forest Act (Act No. 249
of 1951) by theunit of the Self-Defense Forces that was ordered to mobilize
under Paragraph 1, Article 76, or ordered to take emergency measures under
the Article 77-2, the “when lumbering, shall follow the procedure
provisioned by the Miniswy of Agriculture, Forestry and Fisheries
beforehand” shall be deemed to be replaced with “when lumbering” and
“shall submit a report that mentions about lumbering and after lumbering
that include the location of forest, area of lumbering, procedure for
lumbering, cutting age, procedure, term and kind of tree for afforestation
after lumbering and other matter provisioned under the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries” shall be deemed to be replaced with
“shall report the matter.”

2. The provisions of Article 31 of the Forest Act will not be applied to the
construction of the defensive facilities and other activities carried out by the
unit of the Self-Defense Forces as an emergency measure.

3. Despite the requirement that when a unit of the Self-Defense Forces
conduct activities such as conswuction of defense facilities and other
activities as an emergency measure under the provisions of Paragraph 1
approval is needed under the provisions of Paragraphs 1 or 2, Article 31, of
the Forest Act, it is sufficient to inform the prefectural governor beforehand.

4. The prefectural governor who received notification of the preceding
paragraph and approves it may give his/her opinion to the leader of the unit
who provided the notification necessary for securing forest reserves.
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(Exception of the Road Act)
Article 115-11

For emergency construction work on a road damaged by the unit of the Self-
Defense Forces that was ordered to mobilize under the provisions of
Paragraph 1, Article 76, or a road that needs repairs to be able to pass, it is
not necessary to gain the approval as required Article 24 of the Road Act
(Act No. 180 of 1952), despite those provisions in the same article. In this
case, the leader of the unit shall promptly report the outline of the
construction of the road after beginning the construction work to the person
who has the authority to approve.

2. The application of the provisions of Article 35 of the Road Act about the
exclusive use of roads by the unit of the Self-Defense Forces under the
provision of the first sentence of the preceding paragraph, until there is order
of withdrawal “if able to gain approval by discussing with the road
manager” shall be deemed to be replaced with “if report that matter of
Paragraph 2 of the same Article each item to the person who has authority
of approval of Paragraphs 1 and 3 of the same Article” in the same Article.

3. The provisions under Paragraph 1, Article 91 of the Road Act will not be
applied to the constuction of the defensive facilities and other activities by
the unit of the Self-Defense Forces that is ordered to mobilize under
Paragraph 1, Article 76, and ordered to take measures under Article 77-2.

4. Concerning the application of provisions of Article 35 of the Road Act
that corresponds to Paragraph 2, Article 91 of the same law to the exclusive
use of the proposed road site under the preceding paragraph, until the
withdrawal is ordered and the order is cancelled under the provisions of
Article 77-2, “if able to gain approval by discussing with the road manager”
shall be deemed to be replaced with “if notify the matter in the Paragraph 2,
Article 91 of the same law each item beforehand to the person who has the
authority Paragraph 1, Article 32, or Paragraph 3 as applied mutates
mutandis pursuant to Article 917 in Article 35 of the same law that
corresponds to Paragraph 2, Article 91, of the same law.

5. The person who received notification of Article 35 in the Road Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Paragraph 2, Article 91, in the same
law that was replaced with the provisions in the preceding paragraph or
Article 35 of the same law that was replaced with the provisions of
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Paragraph 2, when there is necessity for the security of the road may give
his/her opinions to the leader of the unit who is relevant to the report.

(Land Readjustment Act)
Article 115-12

The provisions of Paragraph 1, Article 76 of the Land Readjustment Act
(Act No. 119 of 1954) shall not be applied to the emergency constuction of
defensive facilities and other activities by the unit of the Self-Defense
Forces that was ordered to mobilize under Paragraph 1, Article 76, or
ordered to take measures under Article 77-2.

(Exception of Urban Park Act)
Article 115-13

The application of the provisions of Article 9 (including in case as applied
mutatis mutandis to Paragraph 4, Article 33 of the same law. Shall be
applied the same in this Article) of the Urban Park Act (Act No. 79 of 1956)
concerning the exclusive use of urban parks and proposed park sites by the
unit of the Self-Defense Forces that was ordered to mobilize under
Paragraph 1, Article 76, or ordered to take measures under Article 77-2,
until the order of withdrawal and order provisioned under the Article77-2 is
cancelled, “manufactured article in each item of Article” in Article 9 of the
same law shall be deemed to be replaced with “manufactured article” and
“shall arrange discussion between of the manager of the park and” shall be
deemed to be replaced with “shall notice the purpose, term, location of the
exclusive use, the structure of the facility or property or the manufactured
article beforehand to the park manager.” In this case, the provisions of the
Article 27 in the same law (including in case as applied mutatis mutandis to
Paragraph 4, Article 33 of the same law) shall not be applied.

2. The park manager, who received notification of Article 9 ofthe Park Act
that deemed to be replaced with the provisions under the preceding
paragraph and approves it, may give opinions to the leader of the unit who
provided the notification when there is a necessity for managing the park.

3. The provisions under Article 18 of the Park Act are not applied to
emergency construction of defensive facilities and other activities taken by
the unit of the Self-Defense Forces that was ordered to mobilize under
Paragraph 1, Article 76 or ordered to take measures under Article 77-2.
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(Exception of Coast Act)
Article 115-14

Concerning the application of the provision, when in case Self-Defense
Forces, that when ordered to mobilize under Paragraph 1, Article 76, or
ordered to take measures under Article 77-2, practice any activities that
needs approval under the provisions of Paragraph 1, Article 7, Paragraph 1,
Article 8, or Article 37-4 and Article 37-5. Until the withdrawal is ordered
and the order under the provisions of Article 77-2 is cancelled, “discuss”
shall be deemed to be replaced with “report on the matter” in Paragraph 2,
Article 10 of the same Article.

2. The coastal manager who received notification, which was deemed to be
replaced with the Paragraph 2, Article 10, Coast Act when approved
necessary for the security of the coast, may give opinions to the leader of
the unit that provided the notification.

(Exception of Natural Parks Act)
Article 115-15

Conceming the application of the provisions of Paragraph 3, Article 23 or
Article 68 of Natural Parks Act (Act No. 161 of 1957), construction of
defensive facilities and other activities by units and others of the Self-
Defense Forces that were ordered to mobilize under Paragraph 1, Article 76,
or ordered to take measures under Article 77-2, that requires notification or
approval under the provisions of Paragraph 3, Article 10, Paragraph 3,
Article 21, Paragraph 3, Article 22, or Paragraph 1, Article 33, “discussion
provisioned under the second sentence, Paragraph 1, Article 68” in No. 1,
Paragraph 3, Article 23 of the same law shall deemed to be replaced with
“Notification under the provisions of the second half of Paragraph 1, Article
68 that was deemed to be replaced with Paragraph 1, Article 105-15, Self-
Defense Forces Law (Act No. 165 of 1954)” and “shall discuss” in
Paragraph 1, Article 68 of the same law shall be deemed to be replaced with
“shall notify the matter” and “by the provision under example of
notification” in Paragraph 3 of the same article shall be deemed to be
replaced with “beforehand.”

2. The Minister of Environment or prefectural governor that received
notification of Paragraphs 1 or 3 of Article 68 of the Natural Park Act that
was replaced in the provisions of the preceding Paragraph, when approved
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necessary for the security of the natural park, may give opinions to the
leader of the unit that provided the notification.

3. Concerning the application of the provision of the regulations when
emergency construction of defensive facilities and other activities carried
out by the unit of the Self-Defense Force under Paragraph 1 that requires
approval or notification under the regulation of the provisions of Paragraph
1, Article 73, of the Park Act, follows the example provisioned in the two
preceding paragraphs.

(Exception of Road Traffic Act)
Article 115-16

Concerning the application of the provisions of the regulation when
construction of defensive facilities and other activities carried out by the
unit of the Self-Defense Forces that was order to mobilize under the
provision of Paragraph 1, Article 76, as an emergency measure under
Paragraph 1 that requires approval or notification under the regulation of
the provisions of Paragraph 1, Article 77, Road Traffic Act, until the
withdrawal i1s ordered, “shall receive approval (when the location of the
activities are under the jurisdiction of the same Public Safety Commission,
and under the jurisdiction of more than two police chiefs, there shall be
approval from either one of the police chief. Same could be applied in
section)” in the same paragraph shall be deemed to be replaced with “shall
report the outline of the activities beforehand. In this case, if the location of
the activities is under the jurisdiction of the same Public Safety
Commission, and under the jurisdiction of more than two police chiefs, it is
sufficient to report to either police chief.”

2. The police chief, who received the notification of Paragraph 1, Article 77
of the Road Traffic Act that was replaced in the preceding paragraph, when
approved to prevent the danger on road and secure the safe and smooth
movement of traffic, may give opinions to the leader of the unit who
provided the notification.

3. Concerning the term of validity and renewal of the driving license of the
Prefectural Public Safety Committee that the personnel who was ordered to
mobilize and ordered to standby for the mobilization under the provisions
of Paragraph 1, Article 76, despite the provisions of Paragraphs 1-3, Article
92-2, and Paragraph 1, Article 101 of the Road Traffic Act may be set by
special Cabinet @rder.
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(Exception of River Act)
Article 115-17

Concerning the application of the provisions of Article 95 (includes in cases
that correspond with Paragraph 1, Articlel®0 of the same law. Shall be the
same for the rest of the Article) of the River Act (Act No. 167 of 1964), if
the unit of the Self-Defense Forces that was ordered to mobilize under the
provisions of Paragraph 1, Article 76, or ordered to take measures under
Article 77-2 that conduct activities (Exempting the excavation,
embankment, and cutting in the specific river area under the provisions of
Paragraph 4, Article 27 of the same law.) that needs approval under the
provisions of the Articles 23 to 25; Paragraph 1, Article 26; Paragraph 1,
Article 27; Paragraph 1, Article 55; Paragraph 1, Article 57; Paragraph 1,
Article 58-4; or Paragraph 1, Article 58-6, until the withdrawal is ordered
or the order under the provision of Article 77-2 is cancelled “approval and
permission shall be deemed when discussion between the national
government and river manager is concluded” in Article 59 in the same law
shall be deemed to be replaced with “Despite of the provision, notification
to the river manager beforehand about the activities are sufficient”.

2. The manager of the river who received notification of Article 95 of the
River Act that was replaced by the provision of the preceding Paragraph,
when necessity for the management of the river is approved, may give
opinions to the leader of the unit that is relevant to the notification.

(Exemption of Act on the Conservation of Suburban Green Zones in the
National Capital Region)
Article 115-18

The provisions of Paragraphs 1 and 3, Article 7 of the Act on the
Conservation of Suburban Green Zones in the National Capital Region shall
not apply to the unit of the Self-Defense Forces ordered into operations
under the provisions of Paragraph 1, Article 76 or that were ordered to take
measures under the provisions of Article 77-2 for construction of defensive
facilities and other activities as an emergency measure.
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(Exemption of Act on Maintenance of Conservation Districts in the Kinki
Area)
Article 115-19

The provisions of Paragraphs 1 and 3, Article 7 of the Act on the
Maintenance of Conservation Districts in the Kinki Area shall not apply to
the unit of the Self-Defense Forces that is ordered into operations under the
provisions of Paragraph 1, Article 76 or that were ordered to take measures
under the provisions of Article 77-2 for construction of defensive facilities
and other activities as an emergency measure shall not apply.

(Exemption of City Planning Act)
Article 115-20

The provisions of Paragraph 1, Article 29, Paragraph 1, Article 42,
Paragraph 1, Article 43, Paragraph 1, Article 52-2 (including the case which
corresponds to Paragraph 1, Article 57-3, of the same law), Paragraph 1,
Article 53; and Paragraph 1, Article 65, shall not apply to the unit of the
Self-Defense Forces that is ordered into operations under the provisions of
Paragraph 1, Article 76 or that were ordered to take measures under the
provisions of Article 77-2 for construction of defensive facilities and other
activities as an emergency measure.

2. The provision of the regulation under the provisions of Paragraph 1,
Article 58 of the City Planning Act shall not be applied to the construction
of defensive facilities and other activities carried out by the unit ofthe Self-
Defense Force prescribed in the preceding paragraph as an emergency
measure.

(Exception to Urban Green Space Conservation Act)
Article 115-21

Concerning the application of the provisions of Paragraph 1, Article 14, of
the Urban Green Space Conservation Act (1973 Act No. 72) construction
of defensive facilities and other activities by the unit of the Self-Defense
Forces that is ordered into operations under the provisions of Paragraph 1,
Article 76 or that were ordered to take measures under the provisions of
Article 77-2 as an emergency measure, that requires approval under the
provision Paragraph 1, Article 14, “shall discuss with governors and others”
shall be replaced with “shall notify the matter to the person who has the
authority.”
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2. The person who received notification, which was deemed to be replaced
with Paragraph 8, Article 14 of the Urban Green Space Conservation Act,
when approved necessary for the conservation of green space, may give
opinions to the leader of the unit relevant to the notification given.

3. Concerning the application of the provision of the regulation when
construction of defensive facilities and other activities carried out by the
unit of the Self-Defense Force as an emergency measure under Paragraph 1
that requires approval under the regulation of the provisions of Paragraph 1,
Article 20 of the Urban Green Space Conservation Act, follows the example
provisioned in the two preceding paragraphs.

(Exception to Landscapes Act)
Article 115-22

The provisions of Paragraph 1, Article 16; Paragraph 1, Article 22;
Paragraph 1, Article 31, of the Landscapes Act shall not apply to the unit of
the Self-Defense Forces that is ordered into operations under the provisions
of Paragraph 1, Article 76 or that were ordered to take measures under the
provisions of Article 77-2 for construction of defensive facilities and other
activities as an emergency measure.

2. The provision of the regulations under the provisions of Paragraph 1,
Article 73, or Paragraph 2, Article 75 ofthe Landscapes Act shall not apply
to the construction of defensive facilities and other activities carried out by
the unit of the Self-Defense Forces prescribed in the preceding paragraph as
an emergency measure.

3. Temporary repair of building or manufactured article, constuction
(Construction provisioned under No. 1, Paragraph 1, Article 16 of the
Landscapes Act) of temporary buildings, or constuction (Construction
provisioned under No. 2 ofthe same paragraph) or installation of temporary
manufactured articles damaged by the unit of the Self-Defense Forces
provisioned under Paragraph 1, shall correspond to Paragraph 1, Article 77
of the same law, Paragraph 3 of the text and Paragraph 4. In this case, “3
months after the completion of the construction” in Paragraph 3 of the same
Article shall deemed to be replaced with “Even after the order of withdrawal
provisioned by Paragraph 2, Article 76 of the Self-Defense Forces Law or
Paragraph 11, Article 9 of the Law related to Emergency Situation
provisioned under the Act on the Peace and Independence of Japan and
Maintenance of the Nation and the People’s Security in Armed Attack
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Situations, etc. (Act No. 79 of 2003) in the second paragraph or order
cancellation provisioned by Article 77-2 of the Self-Defense Forces Law.”
and “Approval of mayor before the day of exceed” shall be deemed to be
replaced with “the approval of the report given to mayor promptly after the
order of withdrawal or cancellation of order.”

(Exception of Act on the Preservation of the Law-Water Line and
Development of Basic Infrastructure of Remote Islands for the Maintaining
and Promoting Utilization of the Exclusive Economic Zone and Continental
Shelf)

Article 115-23

Concerning the application of Paragraph 2, Article 6 or Paragraph 5, Article
9 of the Act on the Preservation of the Law-Water Line and Development
of Basic Infraswucture of Remote Islands for the Maintaining and
Promoting Utilization of the Exclusive Economic Zone and Continental
Shelf (Act No. 41 of 2010), the unit of the Self-Defense Forces which was
ordered to mobilize under the provisions of Paragraph 1, Article 76 or
ordered to take measures under the provisions of Article 77-2, conducts
activities that require approval under the provision of Paragraph 1, Article
S, or Paragraph 1, Article 9 of the same law, until the withdrawal is ordered
and provisions under Article 77-2 is cancelled, “shall gain approval from
the Minister of Land, Infrastructure and Transport™ shall be replaced with
“shall discuss with the Minister of Land, Infraswucture and Transport”,
“apply for approval” in Paragraph 2 shall be replaced with “discuss”, “the
application” shall be replace with “that discussion”, “approval of this” shall
be replaced with “responding to the discussion” in Paragraph 2, Article 6
and “shall receive approval from the ministerial order of Ministry of Land,
Infrastructure, Transport, and Tourism” shall be replaced with “shall discuss
with Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism” and
“approval of this” in Paragraph 2 m the same paragraph shall be replaced
with “responding to the discussion” in Paragraph 5, Article 9 of the same
law shall be deemed to be replaced with “Under the ministerial order of
Ministry of Land, Infraswucture, Transport, and Tourism shall receive
approval from Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism”
shall be read “shall notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport,
and Tourism of the matter.”

2. The Minister of Land, Infrastructure, Transport, and Tourism who
received the notification of Paragraph 2, Article 6, or Paragraph 5, Article 9
of the Act on the Preservation of the Law-Water Line and Development of
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Basic Infrastructure of Remote Islands for the Maintaining and Promoting
Utilization of the Exclusive Economic Zone and Continental Shelf was
changed in the provisions of the preceding paragraph, if it is approved to be
necessary in order to preserve low tide line under the provisions of
Paragraph 2, Article 2 of the same law, or to use or secure coast that is in
the zone publicly announced under the provisions of Paragraph 1, Article 9
of the same law, may give opinions to the leader of the unit relevant to the
notification.

(Exception of Act on Regional Development in Tsunami Disaster)
Article 115-24

Concerning the application of the provisions of Paragraph 1, Article 22, or
Paragraph 1, Article 23, of the Act on Regional Development in Tsunami
Disasters (Act No. 123 of 2011) activities by the unit of the Self-Defense
Forces that is ordered into operations under the provisions Article 76 or that
were ordered to take measures under the provision of Article 77-2, that
requires approval under the provision, until withdrawal is ordered or the
order is cancelled, “shall regard there is approval under these provisions
after the conference between the national or the local govemment and the
tsunami protection facility manager is established and concluded” in Article
25 of the same law shall be deemed to be replaced with “despite these
provisions, it is sufficient if the national govemment report the activities is
going to be conducted beforehand to the tsunami defense facility manager.”

2. The tsunami defense facility manager that received notification of Act on
Regional Development in Tsunami Disaster that was replaced by the
provision of the preceding paragraph, when necessity for the management
of the facility is approved, may give opinions to the leader of the unit that
is relevant to the notification.

(Lending of Supplies)
Article 116

Shall discuss with the Minister of Finance beforehand, in case Minister of
Defense is prescribing the Defense Ministry ordinance under the provisions
of the preceding paragraph.

2. The Minister of Defense shall discuss ahead of time with the Minister of
Finance when establishing a Ministerial @rder under the provisions under
preceding paragraph.
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(Supply of Meals)
Article 116-2

The person other than Self-Defense Force personnel who inspects or visits
the Self-Defense Forces for study shall be supplied at the fair cost with
meals which are fumished to the Self-Defense Force personnel under the
prohibition of Article 20 of the Law for the Pay of the Personnel of the
Ministry of Defense (Act No. 266 of 1952) if it is deemed to be necessary
for the promotion of publicity of the Self-Defense Forces.

2. In addition to those who are prescribed in the preceding paragraph, person
other than the Self-Defense Force personnel who is engaged in the vessels,
office buildings, camps and other facilities that the Self-Defense Forces use
for procurement of equipment, ships, aircraft, food, other goods or service,
may able to be supplied meals with the example in the preceding paragraph
that is accepted not to be able to prepare meal him/herself.

(Fiscal Exception for Provision of Unnecessary Equipment, etc, by
Govemment in Developing Regions)
Article 116-3

The Minister of Defense, when requested by a foreign govemment in
developing countries to transfer equipment, etc., to improve the activities of
that military’s disaster response, information-gathering, education and
training, and other areas (exclusive of activities inconsistent with the
Charter of the United Nations), and when it has been recognized that the
transfer of this equipment (defined as equipment, ships, aircraft, and
supplies. Does not include weapons (or ammunition).) will improve the
capabilities of that military’s activities, can #tansfer the equipment that
belonged to the Self-Defense Forces but whose intended use is finished
budget-wise and has been decided is no longer needed to the govemment in
question or sell it at a substantial discount, based on an international
agreement for the wransfer of equipment between Japan and that country (the
agreement must include provisions that the equipment will not be used for
other purposes or given to a third country).

(Division of Administrative Duties)
Article 116-4

Administrative duties (for the privately-owned forest that is supposed to be
managed by the provisions of Paragraph 4, Article 115-10, only those forest
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reserves to achieve purpose under Nos. 1-3, Paragraph 1, Article 25 of the
Forest Act) that is supposed to be managed by the prefectures under the
provisions of Paragraphs 1-4, 6, 7,10-15, Article 103; Article 103-2,
Paragraphs 4 and S (exempting the part of the application where opinion is
written), and 6, Article 105; and Paragraph 4, Article 115-19; shall be the
first statutory entrusted function provisioned under No. 1, Paragraph 9,
Article 2 of the Local Autonomy Law(Act No. 67 of 1947).

(Provision for the Delegation of Authority)
Article 117

In addition to the special provisions of this law, the Cabinet @rder shall
prescribe necessary matters pertaining to the implementation of this law.

(Passage Measure)
Article 117-2

In case enactment or abolishment is conducted under the provision of this
law, interim measure (including the interim measure of the punishment)
may be enacted within the range that is decided rationally necessary for the
enactment and/or abolishment.

Chapter IX Penal Provisions

Article 118

Any person who falls under any one of the following items shall be subject
to imprisonment of less than one year or a fine of less than 500,000 yen.

(1) ®@ne who has divulged a secret in violation of the provision of
Paragraphs 1 or 2, Article 59.

(i1) @ne who has violated the provisions of Paragraph 1, Article 62.

(iii) @ne who has been re-employed after violating the provisions of
Paragraph 1, Article 65-4 (limited to actions regarding violations at
work, demands to not do similar violations, or the making of
requests).

(iv) ®ne who has been re-employed after violating the provisions of
Paragraph 2, Article 65-4 (limited to actions regarding violations at
work, demands to not do similar violations, or the making of
requests).
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(v) @ne who has been re-employed after violating the provisions of
Paragraph 3, Article 65-4 (limited to actions regarding violations at
work, demands to not do similar violations, or the making of
requests).

(vi) ®ne who has been re-employed after violating the provisions of
Paragraph 4, Article 65-4 (limited to actions regarding violations at
work, demands to not do similar violations, or the making of
requests).

(vii) A Self-Defense Force member who, as a result of a demand or
request from someone reemployed as per Nos. 3-5 above who did
a violation at work or did not do something of a similar nature.

(vii1) @ne who used the weapon possessed by the Self-Defense Forces
without proper reason.

2. @ne who has intended, instigated or assisted in such acts as mentioned in
No. (1) of the preceding paragraph shall be subject to punishment as
provided for in the same paragraph.

Article 118-2

Any person who falls under any one of the following items shall be subject
to imprisonment of less than three years or a fine ofless than 1,000,000 yen.

(1) @ne who does not respond to a request in conjunction with the
provisions of Paragraph 2, Article 65-5 (including that which is
deemed similar in Paragraph 2, Article 65-8) to be a witness in a
hearing without proper reason, or who does not respond to requests
for documents or copies of documents as per the provisions of
Paragraph 2, Article 65-5 without proper reason.

(ii) ®ne who lies when giving testimony in conjunction with the
provisions of Paragraph 2, Article 65-5 or who does not give
testimony without proper reason, or who submits false documents
or copies as per requests found in the same paragraph.

(iii) @ne who refuses to cooperate in an investigation in conjunction with
the provisions of Paragraph 2, Article 65-5 (including that which is
deemed similar in Paragraph 2, Article 65-8) or otherwise obstructs,
or avoids answering questions and does not provide a statement, or
who lies in a statement (other than those young personnel or those
who were young when they retired who are part of an investigation
related to Paragraph 1, Article 65-5 or those who are retiring at an
ordinary age or who were an ordinary age when they retired who
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are part of an investigation related to Paragraph 1, Article 18-3, of
the National Public Service Law).

Article 118-3

Any person who falls under any one of the following items shall be subject
to imprisonment of less than three years. However, when there is a similar
article in the Penal Code, that law shall apply.

(1) Someone who is doing, or has done, something illegal at work
(other than illegal activities as discussed in Paragraph 1, Article 65-
2, or Paragraph 1, Article 65-3. Same as below.) or a Self-Defense
Force member who has demanded employment or accepted
employment from a related money-making enterprise following
retirement.

(i1) Someone who has asked another Self-Defense Force member to do
something illegal, or not to do something, at work and has linked
such requests to the promise of employment from a related money-
making enterprise following retirement.

(1) Someone who has done something illegal at work while being aware
of the requests made in the previous item.

Article 119

Any person who falls under any one of the following items shall be subject
to imprisonment or confinement of less than three years.

(1) ®ne who has violated the provisions of Paragraph 1, Article 61.

(ii) @ne who has organized a union or other organization in violation
of the provisions of Paragraph 1, Article 64.

(iii) @ne who has violated the provisions of Paragraph 2, Article 64.

(iv) Self-Defense Force Reserve Personnel who, after receiving the
Defense Mobilization @rder as provided for in Paragraph 1, Article
70, has not yet presented himself at the designated place without
good reason for a period in excess of three days computed from the
day as designated.

(v) @ne who, after receiving the @peration Alert @rder as provided for
in Article 77 or Paragraph 1, Article 79, has left his place of duty
for a period in excess of seven days without good reason, and has
not yet retumed to his place of duty, or one who has not reported to
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duty for a period in excess of seven days without good reason from
the day when ordered to the place of duty.

(vi) Self-Defense Force Reserve Personnel who, after receiving the
Public Security @rder as provided for n Paragraph 1, Article 78, or
Paragraph 2, Article &1, opposes an official order of his senior
official or disobeys the same.

(vii) @ne who has opposed an official order of his senior official in
conspiracy with others.

(viii) @ne who has commanded a unit of the Self-Defense Forces
without proper authority or in violation of an official order of his
senior official.

2. Any person who has instigated or assisted in the execution of the acts
described in No. 2 or Nos. 4-6 inclusive the preceding paragraph, or who
has conspired, instigated, or incited the execution of the acts described in
Nos. 3, 7, or 8 of the same paragraph, shall be subject to the punishment
mentioned in the same paragraph respectively.

Article 120

Any person who after receiving the Police @peration @rder as prescribed in
Paragraph 1, Article 78, or Paragraph 2, Article 81, falls under any one of
the following items shall be subject to imprisonment or confinement of less
than five year.

(1) ®ne who has violated the provisions of Paragraph 2, Article 64.

(i1) @ne who has left his place of duty for a period in excess of three
days without good reason, or one who has not reported to duty for
a period in excess of three days without good reason from the day
when ordered to the place of duty.

(iii) ®ne who has opposed an official order of his senior official in
conspiracy with others.

(iv) ®ne who has commanded a unit ofthe Self-Defense Forces without
proper authority or in violation of an official order of his senior
official.

2. Any person who has instigated or assisted in the execution of the acts
described in No. 2 of the preceding paragraph, or who has conspired,
instigated, or incited the execution of the acts described in Nos. 1, 3, or 4 of
the same paragraph shall be subject to punishment as mentioned in the
preceding paragraph.
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Article 121

Any person who has destroyed or damaged weapons, ammunition and/or
aircraft, etc., in the possession of or for the use of the Self-Defense Forces
or other materials for defense use shall be subject to imprisonment of less
than five years, or fine of less than 50,000 yen.

Article 122

Any person who, after receiving a Defense @peration @rder, prescribed in
Paragraph 1, Article 76 falls under any one of the following items shall be
subject to imprisonment or confinement of less than seven years.

(1) ®ne who has violated the provisions of Paragraph 2, Article 64.

(i1) @newho has left his place of duty without good reason for a period
in excess of three days, or who without good reason has not
reported to his place of duty for a period in excess of three days as
computed from the day when ordered to the place of duty.

(ii1) @ne who opposes or fails to obey an official order of his senior
official.

(iv) @ne who has commanded a unit of the Self-Defense Force without
proper authority or in violation of an official order of his senior
official.

(v) @ne who, on sentinel duty, has left his place of duty without good
reason, or who has neglected his duty because of sleeping or
becoming intoxicated on duty.

2. Any person who has incited the activities in Nos. 2 or 3 of the previous
Paragraph, or abetted them, or conspiring, inciting, or instigation of any in
Nos. 1 and 4, shall be subject to punishment as mentioned in the preceding
will be punished in the same way as provided for in the paragraph.

Article 122-2
Crimes as found in No. 7 of Paragraph 1, Article 119, No. 8, or the
Paragraph 1 of the previous Article, will also be applied even if committed

abroad.

2. Crimes found in Paragraph 2, Article 119 (limited to those involved in
conspiring, inciting, and instigating actions in Nos. 7 and 8 of Paragraph 1,
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same Article), or crimes in Paragraph 2 of the previous Article, will be
punished according to Article 2 of the Penal Code.

Article 123

In reference to Paragraph 13, Article 103 (with inclusion of the case of
mutatis mutandis of Paragraph 3, Article 103-2) or otherwise as under the
provisions of Paragraph 14, the refusal, interference, or the evasion of an
on-site inspection, or, as provisioned for in the same paragraph’s provisions,
the failure to submit a formal report or the submission of a false report, shall
be punished with a fine not exceeding ¥200,000.

Article 124

In accordance with the provisions of Paragraphs 1 and 2, Article 123, the
violation of the conimand for storage of handling good, or the concealment
or damage to said goods, or the removal of said goods, shall result in a
sentence of imprisonment of a term not exceeding six months, or shall be
instead punished with a fine not exceeding ¥300,000.

Article 125

When the representative of the juridical person of a corporation, or when
the proxy of a juridical person or the employee or staff of the juridical
person commits a violation of the provisions within preceding two Articles,
in addition to the punishment to the individual(s) who committed the
violation, the juridical person shall too receive punishment of a fine as
prescribed in the respective Articles.

Article 126

Individuals found to be in violation of either of the following two items will
be subject to a fine not exceeding 100,000 yen.

(1) Individuals who, in violation of provisions in Paragraphs 1-4,
Article 65, ask Self-Defense Force personnel or those in similar
capacities to do something (or not do something) related to
contracts (other than those who asked them to commit illegal acts).

(i1) Individuals who donot submit documents in accordance with Nos.
3-4, Paragraph 11, Article 65, or who file a false document.
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Supplementary Provisions (omitted).

Table 1 (Article 14 Related)

Army, Division, and

Army, Division, and Brigade Headquarters

Headquarters

Biigade Kants Headquarters Name [Location

Northern Army Northern Army Sapporo
Headquarters

Northeastern Army Northeastern Army | Sendai City
Headquarters

Eastern Army Eastern Army Tokyo
Headquarters

Middle Army Middle Army Itami City
Headquarters

Western Army Western Army Kumamoto City
Headquarters

1% Division 1% Division Tokyo
Headquarters

2™ Division 2™ Division Asahikawa City
Headquarters

31 Division 3 Division Itami City
Headquarters

4% Division 4% Division Kasuga City
Headquarters

Sth Brigade 5t Brigade @®bihiro City
Headquarters

6% Division 6% Division Higashine City
Headquarters

7t Division 7t Division Chitose City

8% Division

8 Division
Headquarters

Kumamoto City

9h Division

9t Division
Headquarters

Aomori City
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10* Division 10t Division Nagoya City
Headquarters

11* Brigade 11* Brigade Sapporo City
Headquarters

12t Brigade 12th Brigade Shinto Village, Kita
Headquarters Gunma County,

Gunma Prefecture

13 Brigade 13% Brigade Kaita Town, Aki County,
Headquarters Hiroshima Prefecture

14% Brigade 14 Brigade Zentsuji City
Headquarters

15% Brigade 15" Brigade Naha City
Headquarters

Table 2 (Related to Article 19)

District Names | District Headquarters

Name Location

Yokosuka District | Yokosuka District Headquarters | Yokosuka City

Maizuru District |Maizuru District Headquarters |Maizuru City

®minato District |@minato District Headquarters |Mutsu City
Sasebo District  |Sasebo District Headquarters | Sasebo City

Kure District Kure District Headquarters Kure City

Table 3 (Related to Article 21)

Air Defense Force | Air Defense Force Headquarters
Fastics Name Location
Air Defense Air Defense Command | Tokyo
Command Headquarters

Air Support Air Support Command | Tokyo
Command Headquarters
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Air Training Air Training Command |Hamamatsu City

Command Headquarters

Air Development and | Air Development and Tokyo

Test Command Test Command
Headquarters

Northern Air Northern Air Defense Misawa City

Defense Force Force Headquarters

Central Air Defense |Central Air Defense Sayama City

Force Force Headquarters

Western Air Defense | Western Air Defense Kasuga City

Force Force Headquarters

Southwestern Southwestern Composite |Naha City

Composite Air Air Division

Division Headquarters

1% Air Wing 1% Air Wing Hamamatsu City
Headquarters

27 Air Wing 27 Air Wing Chitose City
Headquarters

3" Air Wing 3 Air Wing Misawa City
Headquarters

4t Ajr Wing 4t Ajr Wing Higashi Matsushima
Headquarters City

st Air Wing 5™ Air Wing Shintomi Town, Koyu
Headquarters County, Miyazaki Pref

6% Air Wing 6% Air Wing Komatsu City
Headquarters

7% Air Wing 7% Air Wing ®mitama City
Headquarters

8t Air Wing &h Air Wing Chikujo Town,
Headquarters Chikujo County,

Fukuoka Pref

9" Air Wing 9 Air Wing Naha City

Headquarters
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— MERREIOMESHICRIELEEMK. B LEABEIIM
ZRAIBOKE REBRER

T BRIRREXOMESHCRIELETEOEE BLREE
= BIRBRENOMESHRLIBLETEOESE BLRERK
MERBRENDAESHIRIMZEUEOESE MERKER
(RERDOEA)

ELE MERBE.BELRER BLREERIVIMEZR/E LT
BREIEND) I3, BWHREDIEEEEZR ., ThETIIEES
HBIFABEBRUMERMEE. ELEAK, B LEHAKRIIME
BRIBOBEDIRAEZEET 5.

2 RERIL. TAThANEESISBITAEBICELESDFMNB
EBLLTHBREZ#HET S

3 BEERIL. ThTh, FIEESIZHBITAEBIZEL, SAERFIHT
B REDHTENTT S,
RERBBREREZOMOBREEDER)

BREDZ RERERIL, SIFIHETIHBZITI LY, B
SNEANARLZEIBAIL. BLRRER, BLREREERIIME
BREEICHL, ENETNENEEZSHOEMS ETIZHBIFHERBIC
BLORGHBEZEOBHIENTES.

E=F BBRK
i BLEWEROBEOMBREUVRE

(#mR%)

E+E ELEREOEKIL, BELEK, AERZOMOKERKEE
BEERMRET Do
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2 BEEEBIZ, BB TERUE., EKRZ DO BB S
%o

3 FEMKIS, FEREHRUME. KEZDhOEEEELI S,
f=r2L, FEBEEARR A E LAS DB D — BRZEMR LIS R AN\ &
HITED,

4 EMEIZL, BERFERUEEKZ DthDEEEEL SHD.

5 KREIL, RERFEREHEZDMDEEEELSHED.

(B LHBHER|E)

BHEDZ BLBEROKIL ELBEASELT S

2 BEREBRANEIX, WAXEDREEEZR, BLEKROBES
EMRET .

3 BEREIX, EARIZRETHITHZOMONIZEET HBEIC
RLEE L BEBROHBEO—FHERZRILELNHHEEIZIL, FE
BDEERII—EZE LKA TEDRETICE(S LA TED,
(HE#E)

Ft+—% HEEROKIZ, AERELT D,

2 HAEMREIL BHEREOHEEEEZRT. A EEKOKAZRET
Do

(BPEl&)

FB+& ARDRIL, FHERET D,

2 MHARIZ, P ELEDEIEEEERT, B OBRBERET 5.
(&)

B+-&0Z KREOKIL. kEKET D,

2 REIRIZ, Y ELEDEIEZFEEERT, REOKBERIET 5.
(BRE D &)
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F+=& LK, SEK, AERUKRELSDEKRD KL, B
KEDEHBEIAIZLY, LEDHEEEER(+, LK OKEE
HET S,

(HERK, BFER URE D2 #HEF)

F+mE HEbk, FERUKREIORIFEZHE@REER, AR <S
ERRUREI RS BRDB I RUFRTERIL, BIRFE—DELYET D,

2 BRAIDOBHIZEODTHEK, BMEARURE L RIZAEEBEEER, B
HMBASERUREATD SR (UATOEIZENTIAERE L0V, )%F
HEL, ELJIIRLL, RIZHEESOL MR UFIEIHNEZET D
ENALEBEIIENTIL. EROARFTHALEIIRY, IR TAH
EESFEEEL. ELAIRLL, RITHFTEEZSOLHRUFEMEE
BTHIEMNTED, CDBEIZHENTIE, BFFIZ, ROERTIDZX
BERETHRBELZLLTITNILEESEL,

W BLEWEROBEOBRRUIEM
€159
F+IEE& BLEAEOAIKIL, BRI, hAK, BEMEEKE,
REEHEZ DO REBEEAKRET S,
2 BRIEKIL. BAMERREISERRUERAR. MEKE. BKER.,
RERBETOMOEEIHEHSHED. F20., BRERKEDER, &S
AR . 22 S ] R UNE KA K LAY 0D BRFK D — BREHRAEICIN R D&
MNTED,
3 AL, BEEERIDIMRUVEZKBETDOMDBEEERE,S
%,
4 MZEKHIZ MESEATDVEHRRUMZHEZ DD E AR SR
Do
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5 KGRI, BKEEE AR UV EKEREE D thDBEEEREIS
%o

6 HhAKIL, hAMEARURBE, itk 20 MO EEEKI S
Bido 1120, A HESER LASMOD BRIBL D — AR ZHRALISANR AL\ EAST
=X

7 ZEMZBEEIL, AEMZKEARFHRUAETMNERZOMNDOE
BEERED SHLD

8 REMIKIL, REKKDTEHRURERZ DM DEELBEL S
Do

(BAMEERSE)

FB+ARE BEREROKIL, BAKIERATELST S,

2 BAMEKRENEIL, BWAXKEDREBEEZRT. BEEEROIKAE
EIRIBET B

(AR SE)

E+AREDNZ HREREHBROKIT, BERIERETEET S,

2 HAKBKASEIL, BEEBEASEDHREEEERIT, EAEK
DBEBZERET Do

(MEKHAR|E)

E+ARED= MEKADKIZ MEKHARDRTEELT S,

2 MEKERREIL, BAEKETEOHEEEER MESH
DEBERET B

(BkiEERBERE)

Ft+AREOm FREEDRIZ, BWKEEITELT .

2 BAKEBEA|EIL BEEEASEDHREEEERIT, Bk
DBEBERIES Do

(A #E)

’

v
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F+t&E tABROKIT, WHRELT S,

2 AHKEIL, WAKEDIHEEEE R, hAKROBKE (BRMEK
ZTDMOBRBREEENIKIH T HHBBETOMBHAREDEDHDS
BEEL. ) ERET S,

BEMEZRHARDFE)

F+tEDN= HEMEREAOKZ. HEMEREARNRTEET 5.

2 FEMEKHARDRTER. WEREDHEEEEZRT, HEMES
HDKBERIET Do

(REEERDE)

E+EED= BRERERORIL, REKIKRSELT S,

2 BERKRFADEIZ, WAXEDREBEEEZRIT. RELBEDIKAE
ERIET .

(BRI D &)

F+N\E B4E%, B, MERE, BKER. A%, HEMR
ZREARVBRELE LS DOEIED KL, FERXEDEHDHE AL
Y, LEDEEEEZRT, SRAIKDBEBERIET S,

A BEDRHF)

FThAE HABEDOEH LRI AREEDRBMRUFREIL, 3
REZDESYET D

2 B DBACEOTHAIBRUABEEZEEL, ELJIIREIL
L. RIS AIBER TS BEIAOL MR UFTEMEZER T HLRLE
CHBBIZBENTIE, EROAINTHALEIZRY, BT THAIER
Uth HIEEREIEEL , B LIREIEL, RIZhAHIHRR U ih A5 #E ED
BMRUMAEMZERTHENTED CDGEHISHNTIE, BUAFIZ,
ROERTIDERZRIET SR BEZLLBITNIEELALN
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E= MR EREROMEOEBRRVIRR

€129

E=+& MEEAKROERRIT, MERIE. MEZIEKE, MEHF
. MERARXERKEAZDMOMIREEELIKRET S,

2 MELKIT MELEATHRUMESEEK, MERHEE, Mz
BMBERE ZD D EEIENSHD.

3 MZEHEIKIL, MEHEKRE T ERUMZEEZ O D EEEREL
BB,

4 MEXESHIT MEZRSFEARS BRCHEMER., MERT
EWF MEIRFLDMODEZREL LMD,

5 MEHFRHIZ MEHBEREADTEHRUMZE, RITHABFEHZ
DL DEEERB LSS

6 MZEEIZ, MEEAR TEHRURTHZDOMOEEIRENSHD.

7 MERARERKHIZ MERAREZREE R DERURTHARER
HZ Dt DEE KL KD,

(MEFEERRE)

BTN MEEEORIL, MEBIKRFELT D,

2 MERKEAFEIL. HWAXKEDHEEEEZRT. MELBEOES
ERIBET Do

(MEXERHATDTE)

Eo+ED= MEMEKEADOKIZ MEZRKARDNRTEET .

2 MEXESFHATDVTER. HEREDHEEEEZR T MEXES
HOEBERET S,

MEHEFEHATE)

EZ+&om MEHBFRADKIS. MEABFREARDRELT .
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2 MEHARERDEIL. HEFAEDHELRELZRT. MELEFH
HOEBERIET S,

(MERARERKHARIE)

Bo+E&0E MEFARERKEAORIZ MEARERKEARTE
L7 %,

2 MEFARERKHRNEIL, R RKEOHEEEEZRF, MZER
RERKEAOEAEEMRIET 5.

(MEHEHRIASE)

BZHEOR MESEIEORIT MEAEEITE LT D,

2 MEFEKRANEIL, MELKEIFEOHEEEEZRIT . MES
B%RDOEBERET S

(MZEEE )

Fot+&ont MEFAOKIZ. MERARTTET D

2 MEHFERAIRIIMEHAOMEAATIMELETRATD S
ED.MEAFEEKIRTSIMELAOMZEARFIIMESEEIRE
DIEEEEER, MERADOEBZRET S,

(BRI D &)

BZTEDON MELE MEMERE MEHEFRE, MERARERE
BEH. MEAEERCMZELHOSEDOEIL, BEXEDESD
BECAILY, LEDBBEEERIT, YRERDOBEBEERIET D,
(MZEFEEF DL MF)

BI+H—& MERE MEXESE MEHFRE. MERARER
SH. MEAEIRRUMER (UL TFIMZEES 1E03.)) DB HIEY
[CMZERIRE S E, MEZEREAT FE, MELFREARDFEL, M=
FARERKERFE, MESEIHEFERUMEER TER (LTI
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BIKEFERFIEND. ) DR MR UMAERIL, JIRE=ZDESYLET

o I3

2 BADBHIZEIDOTMEBEZIRUNMZREIDESEIEEL,
ELUIEIEL, RISMZRIEFORHEVMEBRERRESZDR
MRUFEMELER T ELEHNECHIBRIENTIE, BROBHARH
THHEZIZRY . B ETMERIR SR UMZRE RS HBELIEEL.,
EZLTRIEL, RIZMEBLIHRS ORI L UVCMEREATHREID L
MRUFMENEZERTHEDTED COBEITHENTIE, BAFIL,
ROERTIDERERET DR EZ ELETNILAESAN,
EMHET HEEORBEK
F-+—%&0= BLB4%. B L BERIIMEBEHEDEX
BEETERMK (B L #31%, A E Pk, BAMERK, A K, HEMESKE. &
TR, MRk MEXRESEA MESERARUMEFAREERS
H#B<) 1. MEERICKDHABLIEEFITL—ARNEEZH LR
ENHDHIHEIZIL, L BRI%, BLBARRUMZERIROEFD
BB EL. TELOEDSTES,
2 FIEDEFEDEIRDERIZRLBBAREDEE L. MERKRE
BLTITL, CHICET A REDGTIL, MEBBKENINTTS
LD ET BT, BAEKRITH T/ EREDIHIEEE IS OLTHERK
EOITORBICHALTIZ, BERXKEDEDHDHEZAIZLS,

ELHh BEERORARUSRERE

(H351 D BRI D ¥R AL

FT+HE NEBEXEIL FEtTAEE-R. FLt+H/N\FE—E,
FENT—FEZEXRENT—FOZE-—EHOREIZXY B RHD

EBSCChost - printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww.ebsco.conlterns-of-use



186 Chapter Three

HMEHBLIIEEIZIE, B DOMIEEREL  RIZFTED 8H%E T D

RETHIEEELNDIBEE D —GMEIE T ITB(Z LD TES,

2 WRIKEIZ. FLt+EtEOHOBREIZLILHERIRESFIRIE. F/\

ToFOREICLDBLIZSITZERTH. F/NT_FD-DREIZ

LHBAAKNITH, BN+ ZED=E—THDREIZLDEEI YA

FIIHTHREBE, ENT=ZFE_HOREIZLHKEFIRE. F/\
+=FDZDREIZ J:Zatm;aliﬁ“‘/m* FENT=ZFD=DREIZLD

RFAKFTIRE, ENTOEO=ZF—HOMECLDHREBE, i/l

ZTOMDBAEICKYBENHDIHEIZIL, 15D EREZERFFIHRAL .

RISFFEDEKRZZTDRET HIEEE LIS DIEEFEED —AREETIC

BLIEDTES,

3 FMIZHOREIZLYEASH, RIZE—1EEEDTIZEMNDER

[%AYE £ B BiI% DA . 78 £ B A% ORRI%K IS A E B 51 % D ARIKRD

WTFANZ LU EMSHBBEICEITDLKENEDERIZRDIMBATK

EnDEiEIZ, MERBEEZBEC TV, CAIHETIHEXEDGS

X MERBELSMITTEHLDET HIFED ., BEENKRITHTHRAEK

EDHEIEEEICODLWTREREDTOBAICELTIE, WEXEDESD

BECHITED,

(BERE)

Bo1+=%& FEICEDDZLODIEHL, BRI D ERRDLER. BAR

VERRZICELLELZSIEIL, BRTEDD.

FOE A8

(t08)

F_o4+mE EEB4K,.BLEBAIEIIMZEEEOBEDER

13, RDEBYET B, =120, TD—ERZEEHGENZEDTED,

— 4
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= kA

= ke

m ith A5 H A< ER

2 FIAICRETHLDODITH, (ELBAIEKOBBEL THEIRAR
FER UHISHRBIAARE, B L BRI RIIMEEFHIHDMELL TH
R EPEBL(ILED TED,

3 BIZIEICHRETHLDDIEH, EREFICEE £ BRIk, B L BRI%R
IMZBRIROWELL THREIRBHEEL(ILN TES,

4 FIZHEICRETHLODIEN, BRIERDEBFEXT LRILELH
PBEICIE, B TEDHDEIAITLY, BRFFICEEL BEIK, BLBS
ERIIMZEBRIRDEEEBELC LN TES,

5 £—H,.FZERUEMEDOHEIL. BRI%DEHZRIT.L—(4A8
EEZHLIRELNHDEEIIZIL, ELBAI%R. B LERFIRRUMZS
BIEDO KR DHEAEL TELZ LM TED,

6 FIEDREICLYEFOBENELNIIGEICE T L ZMEAIIC
T AMAREDIHEE S ODNTREREDITIMAIZELTIZ, 85
BRKEDEDDHEZAIZLD,

(%)

BoTEHEE ARIBNTL, KEICHLZOBAEEZRITTHILE
HEERUE RSB - ODHFR FROFFZIZRED LD
RUEZHEED-FE—EHE-SIZRITHLDER ) EITIELBIC,
(L BRIKELILE LBRIROFR ., BR TEDHLIMEBLiIEDE
RRITAEFEMEOREICRISEIMEARIIBNTIIZEATH
HZREAEDEAFIHTIABEAR(EZ+LED_E—HE=E
[ZHBITHLDEERC ) #1775,
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2 FIAICRET HLDDIE, PRI, EEED ZDREICKYRHE
RKEHFZZLENEARVETEOBFINRTHIADIH &R HE
LRIZDENERUBREZSIFSED-HDLDEERT D,

3 FRIZREEZEE, BAEEZLOTR TS,

4 BREIZ, BWRERXEDEDDEDIZLY, REZEET S,

5 BRTEDDELBRIBEDARIENTIE, F-HDREIHD
Ho? BERUTZZBRELLDBAE LGHINEE [T ELGRNH
RUBREZBIGIS - HDHFINRETD.

6 FIADHFIRERITTLHIBEWUTIERI LW ) DERIL, §h
BREDHEDEENET D

7 BEEERIROZEROKRESTORBZEETHIIHDTIE K
Hilli@ AR A ERRDIMFI DAL LS,

8 BRTEDIMEBFBRDARDRENSETORBFZEET HIZS
EoTIR MESEREARNSEDHEEEEZRITHIDET D,
(+hka )

FEZHARE HGRICHNTIE, BAKRDFTFR, X35, B, =il, M
i, MZEHE, JERREEHM | BIESRM ., AIABMFOIIE, RE. HHEL
EBRUINLIZET HABARETI.

2 fHIBILC, AREFEE, BRIEZL DO TR TS,

3 DRI HBREDEDNDLEIAIZLY, NBEEZEET D, =120,
PBAIRKEIZ, R BLSHHERHDEEIZIL, HAEREIZE L BRIHD
WIGNDNREFIREEESEHIENTES,

4 B BARIKDHBDONELZDNEZEETHIZH-DTII,
FRIGHIR B 2 ARR DM B DR RIL SN,

5 BL BRIERIIMEBERIBDHBLODENZDNEZEETD
[2H7=DTIL, FAEF B RDIEEEEZR T HLDET .
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(fB5%)
Fo+tF BRIZBNTIL KETOMBRTEDDE DZHRETT
SLEBIT, BHRIRBTIEEDLZFMEMPETHIIRRITE
HIRBITILIHEEDEERVERTDOMOFEIZETLARHARE
1775
2 BRI, mEEZES. BRAERIIRKREZL D2 TR TS,
3 FREIX. BEXEDEDHIEIAIZLY, REEZEET D, 1150,
BBRIKEIX, RENHLHLRHEEEICIZ, P ERE., WAHARERIL
MERET B IIREEESRHILNTES,
(BHIIRARARER)
B+ EEOZ HEINRARFENZENTIE, RIBIFHBHEELT
B
— BLBEAKCEIIEZ+REEHIHRETLIBEDERD
B, e HBERURHIES

B - BRI DERNRD L REIHIEIEE I LR B BELTORAZE
T BRI EGIER U REE SIS 5O DHF/IRR

B FBAIKICHSITAREEDERASICHT 2AEHRE
FIEEZSCHBIF2LDDIEN, BFIRAREEIL. FEED
ZOREICKYBRF[ARAENZELEZAEARUEMBEOHFIRT
[R5 D EGER UV RELFAZ D RIER VR REZ SIS 2 HDLDE
E 3 o
3 HEINRHAREENZ, BERARFEEZEE, BEBEELOT
Tk,
4 BEIRHARTEEIL, BAXKEDEDHDHLEIBIZLY, EIEEE
Ll g
(FRICHRHI 2 ER)

g 1B

| N
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FZ+EED= tHGMRBIRERNHNTIE, BELEERAKIETHIES

TAEE-HIZRETSEEDOEROLEE, BERBRUREES

LUZIFRICRET DREDBHDILHHRELEDDHLDEITI.
2 FHIGIRHIAERI, tHGIRBI AR AN RZES, BAEZL O TR TS,

3 1HEIREIFERIL. A RKEDEDHDHEAIZLY, BIBEEREIET

o

(+HFE L AR)

FE-+tEtF0M #HEXREMHNTIL, B L BRIRIIME BEIKIC
BISIEZTAEEHIIRETIEHEOERDEE RV GHE

LB EBEREIIMEERIROFICLNDOEEZTILLLIZ B

L BRIEOIFEFEIENTIL, RIEIRET DHEDEHEDILHH
FRENEDHDLDZEITI,

2 THIEAERIC, MINAERZES, BAEZLDOTR T,

3 T RIT. HAKEDEDHDHEIBIZKY, SAFEEEET D, 1=

L. BEREIL, R EZENHHERHHEEIZIL, BEEERSERIZ
MEREKRFEICHEEESEHI LN TES,

(5 DE )

FZ+HN\E BEAREIZ RESHDHERDHEEL . KK, DR A

Bef. BHEIRARS I &, 1M F IR IZHIG S ARR AR,

B, RHERIZABLNDEHZNESEHIEHTES COBESIC
HNTIE, BEIREIX, CheDBHEIIONTR ELRBEE|SE. AE
We . MH &, kA&, BAEERESE. hARERIIMEREEKRI S
Bl &, L&, FiR k. AFIIRAREE K, 1R EE RIS
HEAR M RZIEEEBSEHIENTES,

(th 517 H A ER)
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FZtHNE WAHAIBHRBIZENTIE, AHIZE T 55590 RUTLER,
BRI ERVERAERFEDSETDMHBAREDEDHLIBHEEITI.
2 WARBHFENI, MARHEMEZES, BAEIBZHEEEZLD
TRT%

3 WAIBHFEERIZ. BAKEDEDHDECSHIZEY, SEBREDE
BEEERIT ABEEET S,

(HREAREFR)

F_tTAED= HENEFRIZHEWTIE, RO KEBERUFILR
HBRICASTIREFTOIRRWCET 522 (FR+AFEZRETT
tE)DHREICLDIFEZFONMBRUEZDIED, FERKEDEDHD
BHEE1T.

2 HEWNBMIC,ME#EZ, B4E (CSSERL =ZSBRIZ=S
ZRIL EDEIZRS.)ELDOTR TS

3 FhEIZ. WAREDEHDECAIZLY, FhBEEEET S,
(ZERE)

E=+E FEIEDHDRZLODEN, BEADBIF. LB, FEBH,
BONDZNZFDMD A HEDRE T DMBRICRLY RLBIAIL,
BB TEDHSD

TR KR

E£—f &

(E#&)

F=TEDZ COEICHENT. ROZBIZHITHORBEDERIL, &
ZBEBICEHDHEIAIZLD,

— R HKALUOBZIEREIIERTHEERBNZERZERS)
#U\3,
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— BT BREBEHOTIZOZFLRIIIHIN TV DHER KLY L
DIERIEHTHILELL, BRAELISNDIKE GEERDIREZERC
LIFCODE,. FE+RAEFE_HE_BSRUE=ZTLEFEHE-S
[LENTRL) IZHDOTIIZDEZRICEHR SN TNIER KLY £4L
DREH L DRFEICR T HAERITIEHRTHILED,
= BT BREICHOTIIZTDEZRICEGSNTLDERKLY T
DFERIZERTHLEEN, BRIE LS DIKEIZHDOTIXZEDEE
RIEHBEINTULDERIY TIOBS EDERMSIZETHERIZ(TS
THIEFND,
m EE BRIELSNDOKREZRIIIHSATLIER LSO ERIC
EHTAHLTHOT R ZBIZEHDLDIZEZBLENLDELD,
B RERBZRITEE) BRIBLUDKAIZDONT, Bl LD KRIED
BENLGEBORBBEZRITTELTRIETHLESROHONDEENHLE
LTHEIRENNBEIERELREZLTEDHDHLDELD,
N BHEIRE RABIADBBREELJIINZEERE. HEEFED
EER. REELJIIRE. WEiEHTRES LJAIKHEEHTOHE
DEBIIINCDERICETIEBTHOTHRTEDHLLD (KL
TIEERIEND. ) ZEHEBEE LU DIEEZELD,
t THIKE BHEFEELJIIIERTONEEBDREDE
BRIZCNIZETIEBTHOTHRTEDSLD LLTIEER &0
2. )FZEHHBRELUNDIEREZLS,
2 HIEERAESDRENLERIZ, RE. R, A, FRTOMOE
BEL. BH LOEMERUBBOERIZEL, BEENTEDS.
(FHHEES)
F=1+—% BKADITA, AR, EH, B, B, #BRUEBHRLS
(RIEIZEWNTIHEAZFIEND,) I3, FEREIZH DTIIRHBIREDS,
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HERIKB LN DIERICH DO TIIHBRERIZZDEEERHT-E B
BEHBTOMETHAKE (BEHEZERC)ITH DT, BhBIERT
RERIZZODEEEZRIT-E) DTS,
2 KRBT REIX. BWEERTICST 52BN EEEZERT
B1-OIRENHDHERHDHEZIL. BB REITH L., R HT OB
BTHHIEBEDEAFIIOVNTEREZRARHIENTES. CDBE
[LENWT.BHEKREIX, TDERZEETHLDNET S,
3 BKEDHAROEIA.KETDMDODANBERIL, KEDFEAER,
BRLIGARODEARURENZRE (ERABEZ ORI+ 25
BEE-_+TB)EAT " FOAE_EE_SICHRETIRIENRE
FLD LTIOERUE=Z+T—FOAE —RIZBENTEL.)THS
MEORIZREERRETHOLOLEDILELHATIILST, CDiE
RITBEBEOEOLHHDHBEEHRIZMN . ASBFTBIKELTOREZE
BEITTBICEYRIBLIREND RUB T REZFBEL- L TITHA
L8 BHEDFTBEEVS LTREC)IZREDVTEYIZIThhATh
FeA=YA AN
4 HKEDBREEIL BERKENITI L. ERTREODEZ
BE—SICRETHIEFEEZFHALUNDKREDEMEE (EAT
FED=ZF"HERS . AFEABIIBVTERATIERLBREZ
FEAFO=ZERIE, EATHEFONERIEE AT, AEFFEAEIC
BSWTHERATIREEZFEEAFOME/NE, EATEFONE IR, $
ANTRFONE-BIZIESWTERATIREET/N\EFD=ZF—H. F
+/\§®(|ﬂ£€l"1¥é"‘l§ﬁl"lﬁé ). EBEAEDTAOSEBAE
D-_+FET.FEAFO -+ EBRUE-HAEVIIEEAFED
:+:jﬁtﬁlh%’7ﬁ+£%®n0)i§ml RHLDIZE D RAIZHENT
L) ZH2TIX. NEABEXENTI,
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B2l REF-AESICRET ARG DILYBRSAIES

[CEWTRIGEZRDREICLVBRBE LLOTHH T 5 L BAEIK
AHEEET DLDET B,

(BhEB%. ERREFHBER, ARBRRUVKLEFHER)

Et+HFOM BKHREIX, ROFZIHBITHERIZENT, B8

BHHERBHDHEEIT, NEKIEXBEDIRIBEF T, BIL Pk BEE

[ZxL, HRESICEDIBRG T EICLIBRBIERTHLHT

=%,

— Bt+AFEHOREIZLIHABAHBTIVNR OGS

RigBEHNRAL. FAAEDREIZIHHEHBBTLRELEONLSIL

BPAShDEE BHEBEGIEILLBEHESEHS
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Z Bt+H+tEOHADREICLIYERDREDI-HDHEBERIIRER
NMRERBEEER T A-OEIEFEIRETHIHE ERIZRESFIBS
EILLLERIFESIBEGD
FLttHN\EFE—BELIIENT+—SFE_HOREIZLDERE
MTEENRELONIGERIIBENZEL. FLtHN\EE—HOR
EILLDBRHITENRELEONDIIEDSFRUEINDIGEE BRIBE
BREILLDARIBETD
BENT=ZFFEEOREICLYVENIEZERIRD-DIRET H5E
RIZENT=ZFD=F LIIENT=ZED=ZDREIZLYEIKRFE
ROT-0iRETHI5E KESHEGREBILIKESIBESHS

2 HIEEEDBESREZ AR FIHEEEIL, IHED B I,
BEDGARICHEEL T, BRIZECAT NILESA0,

3 E—BEEEDBETRIZLUIBRSAEILFPHEAEIX, B
EFREONDHILAC BRICIECTHELBZL DT, BITIEESH
TWAREHDBRIBELLEDTRICHEESNTLSHEE £ BAEIKRD ERI%KIC
BNTHHETHLDETH COGEEICHENT, S%EHEDEHIL,
G EDBEDEANET B,

4 BHEXEIX, F-EHESORECLIHIBEGTERIT, FIEDR
EIZ&YBRBELLEDBIIOWT, BEROVENZEDIIHEIZIL,
BN BREERLGTNILESEN,

5 FIEDRAERIIELHICEVWTERATSAIECHEEREDREIC
JUIBKRERERSNI-BRIBIL, REAOREIZLDIBEGRERIT:
BERITELEICEWTERATIREENBIZZATIEESERE,
HYTREONDHILU( BEROEFOBDRAZLOTRIULFHE
BELRY, IBEROBZBROBDEZERHEDRREIEESNI-LDE
EE

dp

5
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6 BhAEKEIZ, FREOREICLYIBREERT IEEIENT.H
FICE—EEEICRITAEEICEZEL. BELSHILIBDHHEEIT. N
BHREAXEDRBEF/T, AZEHEICHL, AZEBITEHSBE
BREBICLDIBEBRERTHILH TES, CDBEIZHENT, Bk
BEGVEZT-BHEIL AEEESDOREIZLDHILRHRERIT,
FEZHDREICLYBRIBELLGEDILDET S,

7 FEt+EFNE . FERERVFAEDREL. F—ESEDRE
[LLABEHRERGIANEFHBFBIIOLVTERT S, CDEE
[LHENT, AEFEMEFRIFIERXIEHIDIINEL+REOME=
IBAE&IE RGFERBFIE-BET IEHDIDIIELTREEOME
—EEF L. AEEABERIEARATN\EEZB ILEHIDIIELTR
FEDONZBWTERATIEANT/NEEZH | LEHZABRDHLDET D,
(FI% %)

Ft+REDR BWEAXEIZ. FAEDIRETI6H, FERITLIZHE
SHHZEDT, A FHEAEICHL., IRBEHGFTEIZLDT,
I IBRHRERT DL TESD,

2 FEDINRIBEHIEZRH-ESPHESE X, HEDEBIC,
FBEDIGFRICHEEL T, SRR BRIIE LT NILAESTEL,

3 ¥—HEHOBEYMEIE, —FZEBLT.=+HZRALLEERNTE
BEDVTEDHHMET S,

4 FEt+—FFEMBERVEREDREIL, F—HOBREIZLDIRR
BESSEZHHASPREAAEIZOLTEAT S, COBSIZHL
T.CACOREFIE-HIEHLDIE EE+HRFORE—HIE
HABRDLDET D,

(BRIERE)
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FEETHEFEDON FIZFIZRETHLDDIEN. BEL+EFOWE—
EEBICHRETINGRBEGOE. ERIREZFBEGIE, AXE
EHVBERUKESBEGIEHUICHEE—EIZRET 543
SHVECHBRTAESSHE, IS FHmBERB (T HHEIBESTS.
ERIREFHREDDT . AXBEGIRUKLEFHBEG AR
BETTOFHRTOMEGTFHELGEDOKHEBE, ERRESIBE,
ARBRRUKESHASLEVCIRBRCELLELSEIZ, BST
EHB,

(B iREES)

FEt+HREDt P RERIIZOEEZRIH-FIX BIEFHER
B(FELtTREFONE - BELEEDORNEICLDIBETRERIL, AEE
ZHEHDREIZKYBRIELLDODTWDEZEL. )M ZTDEABKDS
LIFRIERTESDHRLL EERL, D, RIFUFFETENE LIz L
3. BHRERTEDDEIAIZLY, ZOFIIHL, DR MELE X
THIEDNTES,

(#H)

FELt+HEEFD/N\ ERTEEEBRUEZR, EATN\EHSE
ATAEDFTHWIZELT+=ZEDFELTREEFTOREIL. B
IEFPHmEREIIDODNTERAT S, COBEICBNT. EATEEE=
EIHZHEOREIKYEAShIIEHIDIFTFASh Iz 1L ER
+N\EE—ERHEE—BRIE-BORE LY FHEZEIT
AShiz1tHHDIITEIE FHEAEICHERAShIz 1L THEAD I1EH
PORRTEAD L, FAEFE_E, EZHERVEMEFRIEL+FE—
BEBILHHDIIEC+REEFOME—BELEE L RAFEZEHIF
HEREICIEHODIITRIEFHBBEICIE, EARTAFD % —
BRI FHDIEHDDIITRIEFHRD &, RFEEZBPIEL+—F]
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EHZDIFNEL+REEDH L, FEE+H=ZFD I FEL+EE—E
EBILHHDIINELTREONE—EEEIL. FLTH=ZFED=E
—EHRIELtTEE"EBES LHHDIIECTREFONUE—ER
BlE RABE-SHRIELt+—FE-HILHIDIINELT+REFDR
F—HIE FtTOEFE_EFIERIFESHBRELIIKEIBE]
LHRIDIITERRESHE ARBEELIIKESBEIL. FEt+
BEFE-EELERIECT—FEHIEHHDIINELTRED
EE-HIE . RAEFEEPIELTEEZRILHHDIINECTRE
DMEZIF | EHXABERDLDET .
E=X FHEREW
(FimBEREH)
FEt+HREDON PHELGEHL. EEtTEEFO+—F—EITRE
TEHFIRBESDICKVIBRSNIBEIZHENT, %if*a?éra&
TRHRELGMERVEREZEEILL-OOHFINRERTILDET
%o
2 FHEAEHOARIL. WIEDOBADEEN LTS,
(BHEIIRDOETHIRS)
Et+RED+T FHEFERL. FADEISEELT=F+#8BX
BWEENTHEIAEDEHLHHBETIZ, IEE—HITRET S
FRilRODITATEBTTHLDET D, 4L, BWRXERIZZTDEIE
FRH-FIX, SRPBER—FELRNIBTTERAADHDHERDD
FHEABBHECONT, —FERBALVERNTLEZBREER TS
CENTED,
2 FRBE/EMIFEASNI-ZOTABREIL, FAOBEHSHIIED
PREKEDEDNSHBRDFE (RIAEFFZLEDRE (CXYBZHBEH
ERSNIGEICHOTIE, BZERSNI-HBOFRBE) RITFIES
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—HIZRETAEFIRDT AN TEETLEZAOLWTMAMRNBEFET
ET B

(BEFII%HEE)

ELt+HED+— BAXKEILX. AEOHFIIREZTSLO, KED
LICHBEHEZED T, PHEZEIMHL, BFIRBEGTEIC
LOT BFIRBRBIERT HENTES

2 FIEDHFIRBESVER - FHERITHIL, 1EED BEFIZ,
1BE DIHFRICHEEL. T, AFNRBRITIELCATNILLES,

3 FE—HOBERHMEIL, F#BCTETRZRALGLNLDET S,

4 Ft+—FEMRBERVUEREDREIL. F—HOREIZLLHEE
JRBERGSERI-FPHEYAEROVNVTERT S, CDBEIE
WT, AFFEMEFRIE-HIEHIDIIELTRED+—F—E L,
NHIRBESFILHIDIITBFIIRBEGR L, NFHIRBRIZIEDH
Z0IITHBEFIHIBKRIZ L, AFFERERE-—BOJIRIBETS L
HEADIIELTHEEFDO+—FE—HOHAFIIRIBERG T &, TR
WHBTBI1LHHDIIBFINRERITDILHRABRDHLDET B,
(REHRE)

FELt+REFD+TZ FIFITRETDHLODEN, AFE-BITHRET
P2HEIRBRHDTECRBT REEE, FHEBIEIRHNTIHIEE
IRBEGTOFRZIOMLFHEERAEHOBFTIRBERCEHALLE
HBEIT, BN TEDHD.

(#H)

FELt+REFD+T= FATAFO-E_BRUE=ZH . £t+=5&.
Ft+OFHRIELTREEFE-HOREIL, FHEZEHFDON
THEATS. COBEEICBVWT. EATAFO-_FE_EHRIEL+—
FIEHHDIIECTHEEDT—1& THRBESTILHDHDIZTH
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ﬁﬂllﬁ?ﬂifﬁ‘%J& MR B THIEHHDIIBFI®RER 5]
Ft+mEEIERIRHEIEE ERREFBEELJIIKEILGS

Xl&al”ﬁ&#ﬁﬁjk&’)é@lirﬁﬁalllffﬁ%ij& t+£§ _Iﬁf‘ff

LEBHRIEL+—FE-HILHHDIIELTEEFO+—F L,

NHIRBERGSFILHIDIINBFIRBEG R ILEAH é;{é{o@&?

B0

EARE BRIEROITE

(BrET )

Ft+AE NEREXEIX, RIZIBIFHLBRICELT, AEER

BT 2-ORENHHERDHDHIHEIZIL, BRKED L RIT—EDL

PEHTHEDTESL, COBEIIENTIE, RNIKBESBRFRURAE

VEHBRICSTAHSEOFMERIGUNIERVERDRLZD

WIRICHAT 22 (ERTREFZRELTAB)EAFDEDDHECS

[2&Y, BRDRBEIFETNILESEN,

— EHEIHT MO DOR BB HEEL-BREIIIHISEIC

T RN SDR P KELNFEE THHALREHAYBLTINDER

HENBIZEDI-FRE

Z BEAECBEGRRICHHMEIHTEIRIKELSELEL, CHIZ

JVELNEDFILNEISH, ERO A, BERRUERERDIEF|

MBIRENCESNLBALERIHLIBE

2 NEIEXEIL, HBDBENGEDILEIL, BELIZ, BRIKD

HURZ S A iEiEn iy,

(AT MIFHH D)

Ft+tsF BHAKEIL, BENPREL., FIFE-THOREIZLDMH

BHBHIDBREONDEDNFRSNDGEEIHENT, ChITHDT
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Br-ORENHHERBDHHEEIL, NEREXEDRRBER T, B4k
DEARRIT IR LHHFRGBFERTHEHTES

(RATEN S SRAE R DR E)

FEt+EEDZ BHAKEIZ, BELSZBL, BFET+AEE—EHGE
—BIZRBEFZRD LTFCDFKIZHENTRL, ) DREIZL DS
HPHFRILREELONDIEDFPRSNDEEICENT, ARDHREIS
FUHMZEHBEoNI-BRIEDAIEZRFASE HIENRIAFN, D,
BhiwZH oM CHBIELTHELELH HERH DML (LLTIRAFE
I | END, ) DSHHEEIL, NERIEXEDRRBZS- L. TOEE
ZENHT, BEIBOEIRFICLZRR T EHENIZEN TR Z D
DA D= DR (L TFIBAIER &V ) ERET HHEEZST
BTEDTED,

(BRI T REIDTHEREE)

FELt+EtHED= BWHARKERIZZTOEEZRITI-EFIZ, SEHNRAEL,
FBETAEFEROREIZLDHFHBIBTINRELONLHEH TR
SNBBBIZENT, ROAKESEFRUFURMBREIZETETA)
HEREFOEEDITHIHWENELSERTHHEICET iR
(FRTAFEZRFET=Z8) DEDHECAHIZKY, ITHFEEHEE LL
TOMRDRBEEERT HEDITED,

2 BARIKEIL FIRIZHEETDESIZENT, RHAKBEBEFRU
FARHEBREICETETAINEREFOEBDITHICHVNELSED
ET HHEEICRT DIZRODEDHECAIZXY, BHETE DA R UER
EFITHREHRELLTORBORREITHEHIENTED,
(ARREFIRE)

Ftt+tFom BHEREIL BEFRMBLORNKEREFIH
FTRERDRED-HDHEICRTHERETERFE —RORAEIS
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LREEEZ I BEIIBNVTBREPLER/LNEIRHDLLE, LS
BAREMELORIFEZRDREICLIDIRODHOf-LZ1E, NE
BEXEDRBEFIFT, AZEERIIRDIZFZIERORED =D
DEBEEZERT S0, BIESEFIRIETHENTES,
2 BhARIKEIX, BERTRABIAOR WK EBEFICEITIERDER
ED-ODBBIZETHEREENT=ZERIZEVTERATHRES
TREEFE - HOREICLDRELZZHTIGEITENTEROUEST
WERHBHLE, RIFRBRMDBEARFEELOORZEEE/NT=ZE
LEWTERATAIREETRAEFEZHOREICLDIRONH OfLE
I3, NEREXEDRIBEZF T, AREERIIRDITERIBRIRNIR
RIBBEEERT 5120, BIEFEFIRET H_ENTES,
(BR&LDARED)
Ft+/N\F NERKEXEIL, FIZEREZTOMOBRIBRIZBELT,
—REDETENZFL DTSR, AREHIFT LN TELNERDEND
HEIZIE, BRIBKDLERIT—ERDLEMZEST HLDTED,
2 NERIEXEILX, SEOREICLDHEBEGCIIBESIZIL, HBE
BLzAMSZ+HURIZERITEL T, TORBEROHGITNIL
BTN, 12120, ERDSEARFDIHERIIR BRI RSN TNDIE
B, TORBRMIBRENDIERITEINVT, TAHOMII, TDRR
ZROMGFNILAESAEN,
3 NEAREXEIL, MEDBRICENTHRRIBDERNH DL,
RIZHMOBED LD EEIE, TH DI, BRIHDIRINZSHL
EHNIEZEBTEL,

BRHBHFESGS
Ft+tIh&E BEXKEIL, BEHMEEL, FIFE—HOREIZLDA
ZHIFEBRLEONLIENFRISNDGEIIHNT, Zhizdny
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B1-ORENHHEEDHHEEIL, NERERXEDORREZRFT, B4E%
DEARRIT—ERIH LHMIFHRABTERTHEHTED

2 HIRDEEIZENTIL, BAXKEIX, BRAREAREEENE
BERDOLDET B

CAREBHTIRNATIERINS)

ELt+AFDZ BKERREIZ, BELNRALECT/N\GEERHDOR
EILLDBRHEPIBINRELEONDIERU/ME, HEAE (HEITAR
ZET.) . R ILEER, ANERTOMEOREBHNMGIZET
PRBENMBFLLEBICRDRZRITADITOIALS LN FPRISNDES
[THENT, SZBEBORREDIEEICE T HEMDINKEITI-HOH 3
DLENHHERHHEEZR, BRVAREZERERED L, NERE
REDRBERT, RBEHITILEEMROEIKICLZELSHETS
ERAFNDEFARUVZDEFICENTEKIFRDINKEITICEF
T HIEDTED,

(B LRR T DHRH])

ENTE NEBREXER. Et+AEFE-R(E-SITRDHAESIC
BB, ) RIZEFELHNFE-ADREIZLDBRIED 2HIL—ERIZ
HNTHEBIBENH OB RICENT. BIDLENHHLIROHDE
Z3, BLIRRT ORI —MMEHAREDRFITICANDS LD
TE%.

2 NEKREXEIX, IEOHREICLYE LIRRTOREARIT—E/%E
BAET KB DB T ICANIIGEIZIE, MR TEDHEZAIZKY, Bhf
REIZZNZIRIESE D LD ET D,

3 NEMREAEIX, F—HOBREICKIHMBIDOE, TOBEIFS
EOERBOBERIZIZ, TAOMDIZ, CHERBRLETNITESTEN,
(REBICLDBETHEM
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BENT—F FMEFRINBIE, ARHF LERUBRICOSVLEE
BOAENHDHLIRHDEEITIT, HRBEFROBEFRLARES
REGEED L, REARIEXEIZHL, SESOEHZERETHLHT
%%,

2 NEREXEIX, SEOEEIHY, BEPLEBRLNEIRHDS
BIZIL, AIRZFOLHBEFTHEMNTES,

3 FMERMRINBIL, BESIFY, BIEFDOHMOLEHL (DT
LIRDHBIEEIZIE, NEBREXEIIHL, THPMZ, BESOHINE
BT NIEIESTN,

4 NEKEXEIL, SIEOZRENH OIGEERIIEIEZFOHMDOYL
BRI DIEROBIEEIZIE, TH LI, Bi%F DIIRES 1
(PP ALY

5 EEMRIBIX, F-HICRETHIRIGZLIIGSIZIE, BEHUN
DB, TAHAPDII, TOEFLHREMEMFRDEBERICHE L TNIL

EBIELN,
6 F-HRUFEZRICRETIRAEDFRIT, BRTEDD,
(BRBRORRFOEELD)

FENT—FDZ NEREXER, 2HNIHHRIZIBIFHEHRRIT
HBRRUREIZENT, BUa LZDMDERFRICEIE, BRELL
AN EREL, RIHRITRE LIBHESZHENTS
BOANEREBL, RZERELRRTOMOMERET HITHLTHH
BETNLHY, DD, TOWEZMILT B-ORJDBELHHER
HHGEITIL, SRERRIIERRUREOEREDI-OABEFOH
WEHTHEDTES,

— BAHROER
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Z BREELTANERELDOEDFHEER I RUR2IRESFLIEN
FIZRI(ERRUREE VB AEIZH T 2EREEHD I
TOMEE_EFEHOBRRVEL(RAKBEE-+REDERAZ
BRAIBNVTERIKDOERZIN ZE LTI LESN-LDIERD, )

2 NEREXEIZ, MEOREICIVMESED LBHEGT IS
X, HohLéh, BRIAEFEINBOERZIR(EELIZ, BHAKELE
RNREERLDOBITIREZES - LT, BHETSINSHRRILE
BRBRURE IR ZIEE LML S0,

3 NRERKREXEIX, fIEOHBRNTHOTL. AIBSOLIOLE
DIEIE D1 LR BIHEITIE, B, BT DIMIREHLAETA
FeAT=YA AN

(BLIZETHERTH)

ENTZ& BAXKEIX. BLIZBEHTIAGELIIHEDORERI
BEOHBO-ORIDLELHDEHEIZIT, NEABEXEDRR
18T, BAIBROIKIEB LISV TRELTHELDHILEGT S
EMTEDS,

(BRI I0AT )

FENTZEDZ BRAKEIL, BIRTADDERUBIRTE~OS
MR BER (ER -+ —FEZRERATRB)DEDDHECAIZLY,
BRI D B K L DB IMTEITH R HILEDTES,
(FEIH A LS T DHRIRHE)

ENT_FED= BHRBKREILZ, BESHANLFEEREIHIILZTOMT
DETIZIYANBRIZMEICHT DERGHENSELDHLROLND
MAETHOTMEBLUNDLDZEND, LITRERC, ) DS EAEIZRET
BETILHY, TOFETICKDHEIERRE T DABRILHES
WY DMEZMULT D-OBENHLHLRHDHLEEIT. NEREXE
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DARBEIFT, BRIBOE B L., HAE(RIT TRISRET H3%
BIHANEZHVERERIIABBFEZCRTIERESEHNI
RET HFMORFKEZSL ) D LEZENVTHEETHHEZED
NEGEHTHEDTES,

2 PFEIKEIX, BIRICRET BT NLETEDERDHEEIL N
BB XEDRBEZR T, FOHI, ARG OEREZRLATNIES
BN,

3 BEIKEILX, E—EDIHZEDIEM, FEHNZELIRIEDNFE KL
RKEDRBEFHINETHLELSEICH T THEIH MILFHRE
THRRDGEICE T HHENSERRKIETHANGRITMEH T HH
FTEMULET B0 HAKELS L, NERIEXEDRRBZRTT
RER DRI, Hob L, BRBRDERKIZHL., FRIRDHT
FTREDTED, CREBIZENT, HAKEIX, TOHRIZRDE
BELHNEHRHEEDDLDET D,

4 FIEDRBHARBOFERUNEREXEORZRCHLLERY
BEHIZ. BRTEDD,

5 NEMEAREIZ, FARIEZRDREICLDBEEMS LML
ZE, TDRERZE, FPHZ, BRICHELATNIZES,
(HFIRE)

FENTZ=ZF MEFRMBZOMBTTEDSEIL, REMEZ DM
DHREFIZRLT, NG RISHEDRED-OBEIHDHEIRHDEE
[ZIX, BRIEZDIREZHFTRERIZZDEETHEICEETHLN
TE%.

2 BHBIKERIZZDHEETHEIL, AIRDEFELSHY . BERLLZES
HWEERDHBIGEIZIL, BARSFERIED-DIRETH LD TED, 1=
L. XS EZDHDKEE KL, TOBREIZBSLBIIRBZEL,
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BIEDEIFZIFOVNEELSLGNERDOONLEEIL, RIEDBRIFEHT-
EWT, SRS EIRET H LM TED,
3 TE.EETDMDMAEDERRITIINSDIEFIZNEZ DM

DEEDRELIGSICENTIL, BMEZORIL, SIS ERET S
ZEDITES,

—IEO)%E%G)EH%I; B TED D,
—EALEZHFTOREIT. RHAKESEZIHEIIERD

RED-OHDHEICETHERE_FERRICNET IR HIKEK
ERURZFEE/NTZEFILEVWTERATIREZETOEE IR
ETHREBRMNBREICETHEFICONTIL, BALEL,
(HhEBASEIRE)
FENTZEDZ BHBRIKEIL, KREME S RIFIIEEZ @8R+
ZHEZFRELTEB)ET—FE - HRIIRET A RXETERSER
ENCRIZE+T=ZFF "HOREICLDEREIHOIIHEIZIL, &K
FEXBEDHIRET HEMNTED,
(RFHEKEIRE)
ENTZED= BRAKEIX, RFOAKEARBINEEZX ER+—
EZRERRTAS) E+LEFE —HICRETIRFHAXERRSE
EENSELZE T+ FMEDREICLLIEEDH OS5 EIZIL, A
EEEXRIED-OIRET H LD TED,
(FAZERILIHTHHE)
FENTImE BRIKEIL, S E DM EEH EFFXIAR 1347 225X (8330
THtEEIRECZE=TB) TOMDETOREISERLTHLE
DEFED LZIZRALIZEEIT, BRAKOENKRIZHL., ChEAESE.
RIZHDEDBHD LEZHOSBESEI-OBELHELAELSED
CEDTES,
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(BEFDRE)
FN+HEDZ B LBRKIT, HAKEDHZERIT.BLIZESTDS
BETDMDBEREMEDRIEYMDRERFCNSDIMEZTILDLET
GR
(S HAFDORERE)
FENTOED= BEXEIRX HBRENLHEICETIRIBREIC
BRLTARGRIZBRIZRESMACNSEZTNLHDILADEE ., &
HEDMD LZIEANDEHGRIIFEDREDI-ODHE (GEEE
o LTHRERE LD, ) EZTISLDERAMHOIGEIZE T,
NBEREEREL, ROBESDNTRICLELETHEROHHEEII A
BREAXEDORRBZE T, BEFCAZREBEEZITHEHIEHNT
EBo
— HZHSNEORLDUZREFBEZITIERIENT, 4ZHED
ERHHILEBDPRICALDRL2ERFOHBIZE-DOTEY, 1D,
BENWTEH (ERNGERABPO—RELTITOLADIAZREBELRIIY
ERETDITHENI BATEFOZE-RIZELTRL, ) HTH
MBI EDTENERDONDT L
Z BRIEASLRRERE (RBOEAZEL.)EITILIDNT,
L5 E(ERESORARRIRLREEEROREIHOTHEZ
HEIZBSNWTRBZITOHELSHHIETICHOTIL, LEHEB) DRE
MBHHZ &,
= PRSIARERICHELTHEZREREZTESHIRYABRL O X
RIXITIODENEFEE-—SITRETHLLRNEDEBEH L LB L
DREDEERUIBADIERENDERAFNDH L,
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2 NEREXEIL, FIEOREICEIDINBRAELHEBIREDIRIED
RREEFAT. AESSONTINIZLZATHEBHHEEIZRY,
RIEDRKRETHILDET B,

3 BWRIKEIL, F—RDREICIYREREZITHEIEBIZENT,
NBERELCREORESBREICRLTEGRIISAIZRENMZS
NEETNLHHINENELTIRETHEERRASN BT DM DY
FIRBHREBELFLTREZT IS B R ERHONLE (BEA+THEE
DEF-BRIZENTI ZDMDIRE|RE 1L00\D,) DEHBRITHIK
DIREDT-HDHEZHEFITH R HIEHNTESD,

(FENHBANF D&IE)

FNTOEOME BERKEIL, SHFBREISHEIZSITHLE, BE
ZTOMDRBBEIRLTABRIISADREZETHHRADEX
DERBDH OB EIENT, ARBECENTTFESNSBRRY
CMEBTB-HDARICOVWTHBRELRBEL, ZREAEERR
[LEET DD TEHLEIRDDHLEEL, ARBADGEZTICEHT
Z%, COBBRIZENT, BEXKEIL, ABRENL LR RIBEIR
LTEBELKRIBROREZZT HHEANELTRRSEDHILEK
FSNhI=E, LN EED B AR T DD L ZBEDERIZIFL D
REGHBBELLEH-OLUZBEDBBEI RS T OB EICRT
SEDLENHHERDHONDBRITLAZAANELJATILZSIEAND
RIETOMDOEFRE THZAAELJIIZZNMEANCEHICERSHE,
BELAIRAITSEAEDNBEATHAHAERDONDBZRARSLH LD
TE%.

2 FIED&EIL, FEFOREHOREICLVRE T HMERIC
FYUTTIRDET B 1120, AFEAEIZRLTHRATLEERRDK
W, LREEDARELZDORNDBEZDMDOBEICIYNIZLDIE
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NEHETHAHLRDHONDEEIL, RICHEITHMEH RIZAMIZIVIT
STENTED,

— GEADAICELLTHTEIODOMEB(EEFOREZEDOR
EILLYRETEHLDZERC)

Z BIRO&EAIET HAM

BB ICHRIFAMMICERSNI-EEGEEMEBH TE—SIZRITHM
ZEHLSND L0 (HRMMEEEDORDOEEZANDIEEIZEITS
LDIRRS. )

3 BE—IHO&HXIL, FIRICRE T HMEE R IZAMDITH ., HFIZd
ENHHERHONDHEEIT, BRGBHEET HEM (BZBHEDTIH
[LABYRITEATHILDZEL ., FATHAEFOANZENTRHIL)IZ
KYFTITEMTES,

(RAXIEEDHF)

FENTHEDR FHARERIZZTOEEZRITI-BIL. E=FFETH
[CIRETHERHELT. ROBEIZBIFHERDEDHDEAIZLY, T
hTh, AREBICEDDEMEERTHLHTES,

— EEFEEBRIBELTENSEDOFIRVURLEZREIRT H-HDH
BIZRHT xR (FR+—FEZREATE) RAXEEFHELTOY
DR

T EERESREFIIBLTERTOMMREIENICETHER (T
BT FZRFEN+TRS) RAXREDRIBHAIIEETHELT
DY RO RS

= EREETEMHFIEFDFICANTIRNICE T HER (ERREX
BELt+TAE) KBRRLGKBITHDTEITAINERE, £ — X3
FRIZEEDEKITE5HRDORM
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EREFEMARNBECRELTESESNER T HHEFEDERK
FIIR T HBNXFEEBDFICHT HER (FRZHEFIZRF LT
5) BOAXEFBHELTOMRDERME

2 PAIKEIX. EZFFEZRICRET HIERNELT, ROZF ST
DIERDEHDHECHIZLY, ThEA, BRESICEDHHEBHEITD
BHIENTED,

— ERRESEIIBLTHSEDFIMRURRERIRT H1-HDH
BIZET 5212 BWAEAOBERIIEKRFICIIRAZEENELT
DIZBDRIERUVEBEF L DRRMBNED

T ERRESEFIIRLTEET AMMREEMCRTLER B
BFICLOMMBREFMRUZOERITFIRAIIREEMRIIIHEH
ZEEHELTORBORE

= ERRIEMEOIREICET SR OBMATEEIRZEATE
5) HBEFRIIKAICLIERRZETHRULZEIHETIA
I RIS LHERLELEMEDEE

ERES FARFERFA TR NIET HiER BMHEFICEK
HERFEMMBNER, BREICEIEERURRMRGKE (/DT S
FAIHERE, F—AMSVT RIIEEDER (21T HRBEDRM

7 ERTENERRNSEIZRLTESELSER T HHENFEDERK
FITA T HBNZREPHFICHE T HiER BBRFICIDIBNIRED
ELTDIRBDRIKBRUEBRF L HIRRUBNED
(HHAREEERAREAREDIBEEDIER)

ENTESE NEBREXEIRX Ft+H/N\EFE-RRIEN+—FE
THEDBREIZIDIHEBHBRERTHIRLTL, WURELEARAR
ZARLDIEEDORIRBRIEREIR-EHLDET D,
(BRI @ RN H)

\ﬂm] 'Ji

5
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BENTARE FLt+HAFEEH. Ft+tFO- . Et+t5om,
FELt+HN\EE-EB. EN+—FEH . FN+—FO-FE—EH, F/\
ToEOZF—RELIEZR, F/N\T=FEEH. F/N\+=FD
ZRIZENT=ZFED=DREIZKYENIESENTHT HIEEIZIL, B
IR SERULZMBIESZCHEROHHEDEFREINS, METH K, ERIHE
BT DMOER It A A HEAROHEIL, HEICREBITESL,
RUBHTEILDET S,

EtE BRIKOER

(RBORE)

FEN+tE BAIKIL. TOEBORITIRELRBERETHL
MTES,

(BHATH BEF D D 1T{E)

FENTNE ELt+AEFE-HOREICIVEBEZFTEON B E%
X, OO EEHETT B0 RELERNZFITET DL TES,

2 FIEDORNITEIZELTIL, BFEOZXRRWIEGLEIREIHEIC
HOTIFINZEBSFL, DD, BRIGLEENICHELYIMSHh DR
BEEIZTILELLENLDET D,

ARHBEFOHER)

FENTAE ERERBEWNTEMBN_+Z42BFEE=1+/8)D
BMEIX, FEH/N\EFEBRIZENT+—FEBDOREICIYED
ZHEon-BRIBEOEHEDBBORITICONTERT S, CDI5
BIZBWT. FIZENEE_EFIARZAR | EHDHDIL, THEX
EDIEETHE I LHABRIDHLDET D,

2 HIAICBVWTHERATAERERABWTAE LEOREICLYBES
ENRBEEATHICE, FiX (BAm+F22EMN+RB)E=
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ARERIZE=ZTERICHRETIHIEEERE, AHNKEBEEOHD

[LKSIFTNILIESTEN,

FA+TE FEEtTHN\EFEBRIZENT—FEZBOREICLYE

FEHEON-BEHEOBAEIL. IIEOREICLIYRBZEATS

BEDIENH, ROBEED—IZZETHEROIEIOEHLSHHEE

%, ZTOBEICELEENICUELHIMESNIBETCRFILZEATLHE

EDTES,

— BELZETOIA RRRIMENRITRIIBEERT, RdE

(T&IETHHALRKRINIHY., RBEZEAT HITH, MHIZhEIHR

THBLLEFIELGENGS

Z ZRKELTRTELIIZEZL, RIZRTELIIZEZLLD

LT HHALRERINHY ., RBEFEATHIEMN, HICThEEEL, R

IXBAIE T DB ELEFEED LGS

= HIBIZHBITHIEEDITH, /M, A BETARZEST.) . fa.

LZ2ER EVEBRTOMZTORGHDSIISIZETIRFLZANEFL,

RIFFAIFILTNAERIIICRYDMEEZDEHDHHENRITRIZER

#ZLRITHENEAMELNHY, RFZEATHEM. HIZHhEFET

L. RIZHLET HBEEFELI LGS

2 BISE_HOMEIL, FIEDGEEIZONTERT S,

FAt+—&F BLRRTE@BIMZ+=ZFZRE-T/N\B)E+TAE.
FETEEEBRUET/NEOREIL, ELTHNEE-ERITE/N

T EE_HOREICLYHBEGEONBLEEED=5EE

HLEDBREDBADWITICOLWTERTS,

2 BERRTEREZTEFE_HOREIX. ELH/N\EE—BERITZE

N+—GE_HOREICLYEBZHEONI-BELERED BEE

DEBEDOPTICONTEAT D, COBEEITBNT.RiZEZ+ESE
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THEAIHIEICSOVTEATIERERAPITEE LEILHHDIT
TENTAGE-BICEWTEATIERERBPITIZE LERUH
GHE-HIL TETEEFEHILHIDIXTHIBIZBINTEAT B
EREMEFETLEEHIL BLRARERIIB LIRREHOR
BILHBORIIECTHN\EFE-BRIIENT—FE_BHOREICL
Y BESEON-BRIBEOBRIEORBIL. B LRRTEE LS
SDIXIABRE I LEABRHLDET S,

3 BENTAEEHOREIL, AIEICEWTEATLSBLRRTZE
EZ+HEFEHORECLVBELBRAEOBHAESRBEZERATS
BEIZDONTHERAT S,

(B MEFDIERR)

FEA+—F0- EREBBPTEE &, FOFHAULIERESE
—IB, FZERVEMBEDREL, EREHZDBIVZLEEIZRE
Y, BENT—FO-E-HOREICIVEBZHG EONI-EIRFDR
HEORBBOPITICOVWTERATSH. COBEICHENT, REZEME
EEPIAREER | LHHDIL, R RKEDEETHE |L5EAS
ABLDET D,

2 ERERBWTEEAERUELEDOREIL, ENT+—FD=%
—HOHREICLVEBES TN RSO BEAEDBBORITIZO
WTHAT 5.

3 HIAICELWTHEATIERERABWTEE LEFOREICLYKIE
ZEATEHEEDEN. ENT—FO_F—EHOREICLVEHZS
EoNn-HIESOEEEIZ. BELZE T RS KRR BRIC
EHETIhOHIREZILHALRRLSHY, RBEEATHIZ
D MIZCNEHRT 2B LLFENGLEIROHIELDEHRIHHE
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ZIX. TOBEBIELEEMNIRERLHIM SN LB ETREBEZEAT
6:&/ﬁt~%é
—BRUEZHIISWTEATIERERBWNTEZOREIZK
Zo&liﬂﬁﬂﬁkﬁulﬁw&ﬁﬁl& ENT—FO_FE_HOMEICLIVIEE
SR RIIERRUVERLEDEED-H L EHFIVWELH DL
Z3, TORELGREIZESNT, BHERRITER R UIELZEOSERIZ
BNTHITE T HEDITESS
5 FENTAFE_HOREIZ, EZHICEWTERATLIZERERA
WTZRFELERIEZHOREICLYBRELNRBEZEHTHEE
[ZDOWTHEAT S,
(BB BEFDREDBFOHFDI-HDIERR)
FEAt+=F ELt+AEFEEH(E—SIRLEFIBRD LLTID
FIZBEWTRL ) DREICIUHMZEG LN B RIKIL, EN+H/\
FDOREIZKYRNZTETRIED BREIZEC, AHOBFEEHE
TRLOHTMTHEDTES,
2 ERERBINMTERVEATEEHOREIL. Et+A"FF—
HOMREIZLVHEBZG EON-BEIERDBRE L TIEDREIZLY
RNEOBRFOHRBO-HITIBBORITICONT, BLRERTEE+
AREFETEEEBRUETNEOREL. FL+AEE—EHD
BRECLYEBEHEONIB LBAKO=SBEL LOBREH
FEDREIZLIY LA EDBFOHIFOLHITOIBMBOIITIZOUT,
FiEEZ+E&EEOREX, ELt+AEF—HOREIZLYLED
FHtgont-E LESIROBEENNEOREICIVAEOBRFD
HEBDLOTOIBBORITIZOVWTERAT S, COBEIZHENT, ER
ERBINVTZEEOEE "EHIAREZEER | EHDHDIIHBKRED
BETHE L, BHRRTIZEZTSEE - ERIFIAICSWNTERAT
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ZEREBBEWTEIE CEILHIDIIICOEICENTERATIER
ERBRTEELERVCDEREATEE—HIE. [E+HEEE
—HIEHBDIINZDBEIZENTEAT LB HIRRTEAE+EEE—
& MBHRRERIIB LRREHOBEILHHDIINEL+HAEF
—B(E—BIZRBEFIRS. ) DRMEICLYEBESGEONIE
BIEOBERENRAKROBFOHRBFOLOITIBBFIL. BLIFRTE
BEILHIDIIHBREIEHTZABRDLDET B,
3 ENTAEEZHOREIL, FIAICEWNWTERATLIERER AN
TERELERICDEREATEE—HOREICLIYBREISREE
FEATHEERUHEICEVWVTERATIBLRRTAEZ+5E%
THORECLVBELBRIROBAENSRBEERATHEEIZONT
#£HAT %,
4 Ft+AFE-HORECIYEBETEONI-BRIKD BEE
D56, F—HDREICLY LA OBRFOHIBZOI-HITIMBIZIHS
THEIT, EBREZBI=+REZREERS) EETHEDOR
RUCNIZBRICHEDEDDIEZAIZLY, AEICRETIHEELD

CEDITES
(BRI MEFDRZETT)
FEATZFEDZ FETAEERE—SIRDAFIRD. ) DR

ElLXUHBEGEONI-BEIEDBEEIL, 2ZB481%DITHIZHF
P NZERRICBBTIEEICENT, BITIIENHIEHED
BT 2-HRENHHEEIL, —ARZEDAIZH LGB RIS A
DAICHLGENEE LJIKEZBEITTHENTED, CDIH IS
BT, BBITOROIBTZR BN SIBXDRMMEDERLH
BHEZIZ. BN TEDDEIAICLY, TDIEEZFHETHILDET B,
(B RIREFIE B DIERR)
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EA+ZE0O= ERERBPTEENE, FRAFAULICERESE
—I§, FZERUEAREDOREIL, EEENTDBICWEWNSGEIZRE
Y, FEt+tEOODREICLYIKEZHBEONIENERZSDOERED
BEDOPITIZOWTERT S, COBEIZEN T, FEENEE TR
RINREZARIEHDDIE. B AXEDBETLHE | LHAEZ DL
DET B,

2 ERERBBWTEELFOREIZ, ERERIRIBLRREELL
3B L RREHMDSZDECVELNEEIIRY., FEt+EtEOMDRE
[L&YUiREZ B EONI-ENEZD BRIEORBOMITICOVWTEART
%,

3 ENTAZE_HOREIZ MEICSVWTERATLIERER SR
ITEELEFORECIYBRIENRBLERATHHSIIOVNTERT
Do

4 BLERERMZETAEOREL., FLtT+EEOMDBEIZXYIR
EEGEONIE LBABRO=SBEL LOBRAEOBBEORITIC
DT, [FEEETH/NEDREIL, BLIFRELZTDBEICLVELMESIC
BY. ELt+LtEOMOMEICKYIREZHEON-BLERIED=
EBRELLOBHEORBOMTIZONTERAT S,

5 FEtT+EtFEOHDREIZLYIRKEZHELNI-ANRFD BERIE I,
FEHICBWTEATIERERBIMTEZFEFELIIE-HEICE
WTHERATAREELEFICRETHREELOfLE, RSFIEAIZE L
THEATHBLRETEAFT/N\EICRETAIREBEEZL DL E
LI, TN EXEFERIIBLRREICEBRLAFNILESELN,
(RATEHERNIZHITEIRBOEA)

FATZF&OM FELt+EtED-DREIZLDBEDBBICIHST
ZEA4TEIZ. REFEMHENICSNTLEZBEETICHEL. BER
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FECERICHZBAERBTIIREDEGRIZHADKHED-D
PLEIFEVLENH D LIROHBLADEHLHDHEHEIZIL, TDS
BIELEENIRELYIMENSIBETRRBEEATHILHTES,
120, RS =+ AERIIE=ZTEHFICRETHEETDITM, Al
REEZSRTIELAN,

CARHEB T RANATIERINK DED R FDEH)

EAF"FEDFE Et+AED-DEFEI=LDIEIRINGE DRI
ET5E4EIT, UBEETICERL. BERIZBECLHIZLZN
BIRBTEHEEDEDREFIADHED O PLEIFLELRED
HHLRHLHELDEBRIHHEEICIZ, TOBRBITECEEMIH
BLYISNOBETRBEREATHENTED, 1L FEEZE=
TARERBEZTEEICHKETHEEDEN., NREZEATIIAL
YA A

(B LIZH T 2ERITHRDER)

FEA+T=F ETERBRTEELEOREIZ. FEN+T_FORE
[L&YUFTHEHEON-BRIHEDOEHEDORBEONITICOVNTERT
%o

2 BERRFEFETAZ.ETHELEEEBRUET/NEOREIL.
FENT_FOREICKVTHZEGEON-BLERIKO=FEEL
LOBERIEDRADRITIZONTEAT S,

3 BERRTIZEZTEFE_HOREIX. ENT_FDREITLY
THEHEONI-BELERIROBAEOBBORNTIIOVNTEART
%, COBBEIZHENT, [FiZE-+EFEEPIFIREIEHEHDIINE—
Bl TE+HEEE—HILHHDILFAEIZSNTERT 5B LIRS
HEE+TEEFEHIE [BLRREIIBLRRIEROBAEILH
BOIMNENT_FORECLYTHZGEONI-BRIHDBRED
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BE L TBHRRITREILHODIXMAIERE | LEABRDLDE
ECT

4 ENTAEFEZHEOREIZ, E—BIZBWTERATIERERS
WITEFELEOREICKVBRENRBEZEATHIEERUFIAIC
BNWTEATHABLRRITIZE-TEF _HOREICLYBLESR
HDERELNRBEEATHESIIOVNTERAT S,
(BRI NAT BT DHERR)

FEATZEDZ ENT_EDOZIZRET HBHXINTHES LS
N-BRAIEKOBREIL, BRITAEDNIIRVCBHMITAE~DINIZMAE
TRHERDEDDHEIAIZKY, FZDREICLDERBREITRT &
TS,

(FHESHAIILFICHTHRIEBED-ODORBDER)
FAT=FD= ENT_FO=ZF—ERIIE=ZEDOREIZLVYHE
BEHEoni-BRIEOHKIL, BEIHMILSOREDI-ORLEL
RBEFEATHILHDTES,

(KETOEFSDIER)

FEAtME ERERBNTEEORELHVICEAEEB.$=H
RUSEMEDREIL, ERENTDIEICWGIMEGEIZRY, EN+=
GEZH. ENTZED-RZENTZED=ZDREICKYIREE
BEONI-EINSDERIEDBAEDPITISOVWTERT S, CDIHE
[CENT. FZENUEFEZBHIAREER 1LHDHDIE HEXRE
DIEETHEILHRABRDHLDET B,

2 BERRTEZEETAZOHREIZ, EN+=F&%"H, EN+=5F
DZRIFENT=ZFED=DHREIZLViIREZH L oNIE L BRIK
D=FBELLLOBREDOHBOWNITIZONTEAT S,
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FEATHEDNDT RIZWBIFTHIEREIL, RAKBBRZIHITIER
DIRED-ODHEICHT DZRRUINIIRIHBTOEDSHES
BIZKY, FAEE ZEE=MICRNET OBHRERDFBIHT HHEE.
FiEZENEE—MICRET IR RBESRUFREFERTEEIIHR
ETHRBDRHNEFETHHBEELDHIEMNTES,

— BETAEE- R (E—SITRIBTIRD. ) DRMEICKYHD
ZHEON-BRIKDBREDIL, FA+T_FFE - HOREIZLY
NEOBRFOHBOI-DITIBBIHETIE

Z Ft+HtFORE-HORECKLYIREEZH o AIKRZFDE
BB

= BtH/N\EE-EHEXRBENT-"SFEZHOREIZLYHIZSD
Eohi-BEEOBAE (RHRESEERUFILLAEBREIZE TS
ENEQFEMERIT T ERVERDZ2ODERICETHERE
AGEE—RICRET HHBREAIIEVWT,. AFEEBE=FIC
EHHBHELLTHNEMIEAEN DR EBER T HEI SRS T
HEEDLZEMFRIEAEICRD.)

2 RIBITFHEREIX. ROHEESEZCSTHERDRED O
DEBIZEATHERRUINIZIRI(HBTDEDDIEZAIZLY, R
ENEICRETHIRBMNBREIIINT B1-DDHEEZLDHIEHT
=%

— Ft+tFOOE_BEDREICLYIREZH EONI-ENREDE
B/E

Z BtHN\EE-BEXRIENT—SFE_HOREICLVEHZES
Eon-BEIEOERE (RN UESBERUFILBBBREIZEITS
ENEDFEMERIT T ERVERDZ2DERICETHERE
THIEERICRETHIRSADNBREIIENT. RHKESESF

—
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LETHERDRED-HDBEICETHEREFENT=ZFIZEN
THEATHEZFETOESE—BISRET IR NKBIZETIHEIC
MG H-OBREPEFEONIIGEED LEZEPIFRLIBEREIC
B%.)

FEATHEDN=Z FNTZFE_HOREICKYIREEZGELNIER
EEDOEREIX, KERERBRRZBBHN=+AFEZRE_E=-1+=
BEIRUINIZRI(HRDEDHHEIAIZLY, RZEREFE M
BETALRHEZLHILENTES,

2 RFNAKERERIEEZETEEE _HOREICLIDOIRFHER
SRBREENHOLEHICRASENEDOREIZLIRFHBRISIRE
RBBREENHLHIETOMICEITHIEDREDBERIZDOLVTIL, FIE
FIEERRRRZIEHHDIL, RFHOKERRBINHEEZE-T
NGETHEOREICLIYRABI TEASALIKERRRLRIZ LT
Bo

FEATHEON FENT=ZFD=DOREIZKYIREEZH L LNI-E0B
S0BEATEIL. RFAKEARBIEELREZ+T/N\EE_HORE
[CLYFRABR TEASASKETRRBFZRUINIZRDI(HED
EDHEIAIZLY, FEEFERLEEMUHIRETILRBEEEZLDH L
HTES,

(S BANZEDIREHBOEREDIER)

FEATHENE EN+THREO=ZE—EDOREICIYSEDRBEIC
BNWTRERBEZOTOBACIESBTIEREIL, RAEE—SRUE=
BONWTHIZLZETAEETHO T, TORBEITIRL., BEE
(LT HZREREDIRTHIINELIIZDMDRESZRED
AHELUIHFDONHERITIZDORBEINET DITHDIFRDI-HA>
CEIFLEVEDHHLIROHDIELDIEHAM HHEEIL, TOBREIZE
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CEENIIHELHMENIBETCRSBZEATHIENTED 1212
L. FEEE=+AERIIE=ZTEEIIHRETIEEDEMN, NIBE
5 X TIEEBA,

2 ENTAEETHOREIL, FIEDOREICLYBRENRBEE
AT 5582 2LWTHEAT .

3 - HEIZRETHERAEIL. FNTOEO=F—EHE—S(Z&S
LEWNMEETHOTHL, TOBAEZTIRL., BCELIIBCLEIC
LEBAEIRBTIHIEAERIITOBBEZITIFVBECOEEDT
[ZADI-BEDEBRIIEARDHED-OPLEFLEVLENHHER
HLIEE DEHIHDIEEIZT, TOBRIZHELESEMICHELFIR
ShOBETRBEEATHIEDNTES 1L, FIRE=Z+HAER
IFE=+EFITHRATHEEDIEN, NIBEEFEZ TIIELALN,
(TS AN Z DHHEDREDHER)

FATHEDAR FENTHEOMRE—EBOREIZLYSNEDHEEIZ
SVTREOSH XD A RETHEHE I, BRBEIALIME
. AMELIIEDMOFRETHEH, BENRE(LZEFEDERE
DFIZADEZHEEDORNRTHAHRARILIFAEREDREIZLY
FARSLHEZLD, LTFIDEIZHENTELC, ) #BMEHE., NS
(CIEMETHRTHER, GEARELSLZMEE. MMELIT
BElICRYALT-OITIFR LTV DB RIIEEZE B DK R DIEERT
DD EZBERDFET DG EZHNATITIZZERICLDIGEDE
B REGERBTHADEFHRIZSNTEFORAEITIIZEL.,. 82
BB CLHICEZGEOB B RSB TIREIG EARET
DMZDORBZITIIHENECODEEDTICADEEDETRIZS
ADREDT-OPLEBLVLELNHDEROHELDEHLH D5
Bl TOBBIELEENMNELHIM SN IBETREZZER
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FTHIEDTED, 1120, FIRE=Z+AERITE=+LFIZKETS
BEDIEM, NBEEE5R TUILESAL,
(BAXBEEDZDOBREOHER)

FEA+MEDt F=ZFEFHICRETHIEMNRBTHIER/ER
FZDEBEGEONIEEZOERE THOT. ROEEIZRITH
LDIE, TAET N, BZRESEICEDDEEICIE, BHETHIZOVTE
HBDERDEDHHECAIZELY, RBERATHEHTES,

— B/N\THEOREEE—SICRETIRHAXEIHELTOER
BORMIUIBAMBNEDOERZGEONIAEZOEFE B
CRIZECEREICBRIGICAAET A2 DIEKBEE LJIZZZBEETIIC
FNECDEEDTIZADLEE LLIBECLEITDBEETSEE
(EEZESREICBLTESEDFIRURLERIRZTH-HDHE
BICHET52RET " EFERBICRETHIEEMZLD)ICARETS
EDEGRIZEREZHET DO PO EFLVRBELHDHLIRHHE
LOEHNHDHIEE

Z BNTHEOREEBEEBICRETOIMMBREIDDOERE
BELNI-AIEKZOERE BCRIZBCLRICRIBICAAET 50
EEELIIEZBBEEITOICHNECDEEDTICADEDLES
RIZHREHETH-OPLEIFLVRENHHLERDHIEADEH
MHHEE

= FNTOEORE_EFEOSITRET HERE TR HEBHITHE
BTHERBE(RERUEREIBIF2LDER{L) BERIZBECE
HICRIBICAAET AMMDIEB (E-FEREICRET AEEZELD. ).
EREFMNRNEDI%E (EFEESFMEFEIRFITHTHHBHICE
THERETFITRETHIRNEDIREZ D, ) ELIAT LZBEE
FOMENECDEED TICADEBELUIBECLRIZZOBEET

EBSCChost - printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww.ebsco.conlterns-of-use



The @flicial Japanese Version of the Contemporary Japan SDF Law 267

HEER (RIEFE-+AGELRICRET HABEEMED, ) IZFAET
2EDEBRIIBAEN BT 2-OPTEFEVRESHLHERDHD
HMEDEHIH DB
ENTOEFOEETEEASICRETIERFMBNESLTH
DTERES FMRFTBHFIINTIRNIIRTHERE=ZEER
BMABIFHRLDRIZIIAICETHLDELTRIS T DHEFTEDHD D
DIRBTHELE ANSICEDIEERIITODEREITIEL,
BEELIMBAD XS, SAELIIMEZMEL, ELAIZTDER
EHETHITHEHRTZ-OPEE[EVRBELHLHEIBHHEL
DEBELHDIGE

7 FNTHEEOREEREASICRETHIERFEMMZHEARATH
D TEREEFNRFENFICATIRANETIERE=ZSER
SIRIFHRLDIRETHIERE F=SITEDIEERIIZTDHE
BETIRL, BEELBZDRELISIETHEMRFRE (RAEE
AESJIRETHEBRREEZLD. ) DERE LI BAZELHET D
EOPUEFLEVENHHLIROHHIALDIEHAL HHIEE

AN BNTOAFORETEFRSICRET SR HWEEHELTOE
BORBIIIRAMMEFDOEREZGEON-HBEFOESE B
ERIFECERICRIGISFAET St OB EE LIS LZBBEITIIC
FNECDEHEDOTICADEE LB O LRI EDEETHEE
ith (EFRFAIL RGNS REIZRL THAENE R T HHSIEDEKF
LRI AR EERFCHTHIERET —FFERRICRETSE
EhZELND) ISR T 2B DA G RIZIBAZIHET 5O PLTEIFH
WLEAHHLIBHHELDERALH DB

(BAETE BRI EITHB LEZDRFDI=HDHER)
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FATEEDON FELt+AEFE-HOREILDEBZEF EOoNE
LtEAEOBAEIX. RAKESERUFILBHBRIZS T H5E
FAREOBELEXORMNICETIER(ER+TAFEZREE A
BIDEDHDHECAIZLY, FIEDRMEICLDEBETRETHILHTE
Do

(FRIES OEIIRL DIER)

FEh+mEDOR BRIEILX, ROAKEBRRUFILGHBBRIZE TS
RIEFZFDOIRRNET HZRDEDHDECAILY, FEZDREIZLS
ERZETETHEHTES,
(BRIBEDRBZOHED-HDRFOER)

FEAt+RE BAEIX, BAKORE, BR, MR, M. MEER. =
i, ARERBERKE BREGRITEABHLITIREFSFIEND)
FRALEETHICEIY ARIIRBSENETI-OBETHDHE
RO LADIEHIHHHEICIL, TOBREIGELEEMNCRELH
MESNIBETRBEEAT I TES, 1120, FIZE=+ARE
RIZE=ZHEEICHZETHEEDIEN, NRBEEFEZ TS,
(EREEBRZDIHHEDOKBZZOHED-HODRFDER)
FATEEDZ BRTIX. TAHEREDEKRZTDMDOSNEDE
HKZDMINIZFET 2R (REIZEWTIEREERS 10N\ 5,)D
EHETHOTEHRBLERL THAEDOKEET HEHH GERIR
87 RICEBEHTALITHNTLARIETITHhN DL DERG ) IS
RIZHEBLTLWILODRBFEM B LEET HITEY, ARITR
BEEHETLOLETHHLRHLHEEOEHISHDHHEITIZ,
ZTOBRIELEENIIRELHMSNIBETRBZEATL L
MTED L FEEE=ZFAERIIE=ZTLEIZRETHEED
[Eh, NZREZEEX TGS,
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2 FEDEEIL, EREEHBSHSEENH OIIGETHOT. K
KEDUEREZBHHEEIZRY, BEIEIITILDET B,
(BRIEDERODEEDI-HDRFDER)

FATHEED= BRIEIX. FHRNIHHERIEDERTHDOT, B
BN RBFEFREL., INBLELIIRBHBTH-0DMERE R, ES
RIFEBZE LLIRITGIROERRBEIAETHILDERB LEHE
THZHEY, BEBEEZRITTS-ORIIBECELJIIMMANERET
B1-ORBETHHERHDELOEBELSHHISEIZIT, LHRMERAI
BT, ZTOBREICELEENICUELHIMSIIBETREZEA
THIENTED, 12120, FIRE=ZFTAERITE=FTLEIZZETS
HFEDIEMN, NIBEEE5R TILELAL,

(BRI DR IFHIFICFHTHLEDIER)

FATAE BREOL, BMNOBRFHBZOBBEICFRTIHEIL,
BRTEDDECAIZLY, ROBSIHBIFHILFIZDOLVTIE, BB T
EHDHLDERE, FIBKRDE GBI+ =FZRFE=1+—5) DR
EILLDEZERBABEL TRBEETITI.

— BRABHRIHESEMEEE, FELBMREEE, B L RMREE M=
REEARUEIEFICFHRTHBRELSNDIKELE T2 E ., i
BEIZELTWSFHEARE RUVBIL Fi# B A B UCIZHE 543
KIZHELTLWSFHEAEW#(UTIOSIZELTIBEESIELD,)
DLNL-MRRIIBEIRSBDOBAEZICHTHINRZOMBES
BEEORAECHLEAESLSDOEDINLI-INE

— BA%OERTAMM.TE, ESZTOMDERNETEHIOE
= BRIROFEL, RIZEATHHERIIIHIITTHILE
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2 FEMDHREIZKYELZERBALL THBEZTIBHEDISL. =
SRE CSEFBERB=ZFTELULOFEREZERALL, TODMHOD

BIZEEKELT D,

3 EREMBWTEELEORERL, F-HOBHEDBBEDINT
[ZDOWWTERAT %,

ENE A

(FRERRFASNET HBHE)

FEATEE MEMBRIBRUTHHEIL, BT TEDDHECSIZKY,
BRIERUVBAIERHELEDRRIZET B HO—EE1TI.

2 BWAEKEIZ, EEFRUMEMRERISHIL, BAERUESEE

BAHEDRKICEATEIBHO—EIZDUNTIHHERDDHIED TESD,

3 F-HOREICKYEEAFRINBRUTHHRDITIBF LU
BIADREICLUEBEMREZDITIRNIET HZEIL. BEEDOR
1BET B

(ZEEDES5)

FEA+N\E BWEXEIL, ZREFE GBI+ 2EZRE-1+KS8)
[CRETHIRZ(RERZEL)ICEZETHIFEET, BRTEDHDZE
Mz EFHL, BFRETDEL LI FZMEL AL TEAKICBHBELLSIE
THEITHL, BEILIYFESEHETHILDTED,

2 FIADE5EDNHRIT, BRTEDHD,

3 E—HOES5EIZIL, 7 BEMIAL,

4 BHhBEKEIL. ZEEDEEZRIT-BENRDEED—IZHETS
BRI, BRTEDNDHEIBIZLY, ZDREEDRERIT—EIDER
RERRT HEHTES,

— BERBDTEDDIFHRU LML THRE THOILE,
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Z BREEATHOLENLBICHLIKEDOHODHIZHEEZEL,
FEMN+-_FE_EOMEICZALTRBINLE, RIZASENS

DMEIZBLTRBSII-LE,

= BRIV BETIZLIYESEDREN TEEEDIEE,

5 BIMEICEDHDHLDODEN, FEEODE SRV R ICHALBLELR

BRI BT TEDND,

(IBa%E)

FEATAE BREEHAZREELIL, L2IFIRDOBTOHEL

ROHTHBLI-LZI. HEEREZETAFERE—SOHF

RREBS T L= BICHDOTIIZ DB TRAFLL LD, RIEE -5

RIZE=ZEDHFININREE T LIBIZHOTIXTDBTHRAFLL

DHEKEEELTHRL TV IGEERE, ThTARESSORE

IR ELI-BEAKS5E ARETOMOBEEHEED LHBFI

BREZFDE-ANSLVOREZRBALGVEENICS LT, B&IFI

BROBTEROBRELLTODRPEZE ELTHRICTEDLIEHEZE

[EELETNIEAESEN, 1120, RDBESONTANIIEZET S5

BIZ. CORBRY T,

— FEUCICXUBBLI-EZE,

= BABILLDKEBDIHDRIIHIEELEL, FO+T_FE-SDOR

ElLZELTRESNILE, RIZAEEASOREIZZELTRES

nr-&%,

2 FEDHREICLHMEEZEZRIL, FANDFELIZLYHERT .

3 BAIKEIL, LEIERICLYE—THDREIZLHEEH TEUL

D =FBIZHLTIZ, B TEHDLEIAIZLY, TDEZTREELED

LRI —ADIEZZRIRT HEDTESD,
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4 HIZIAIZEDHDLODIESN ., F—HOMEICIDHEZICHALBLEL
BHIZ. BN TEDHS,

(EARIBZFDRE)

FESE BAXKEIX, BAKROJIKROBEMIEETHIHEIZIE, B,
WANEARZOMBTTEDHSILONDETAIE, BIEIBZDM
BRTEDLIBEDRITOERERT, RUCIAEERTHILHTE
%,

2 FIEDEXDZEICELLELGEEII, IR TED .
(BERDZET)

EEEDZ BRRIKEIL, BhREFE DA RER., HRIER KPR
Z DD XHFHSHEER ., FMAER, BRI ETARERELII A AR
ELUIMBIEFTICBVLTIRELUNDOEIZ DLW THFIIREERT
BILDERZFRIFTBEICENTHHELIRHHLE, HHEREIZSE
THAFICRETHIHREE LIEFEDERELJIIBFIIRFAR
FERZENTHEANZDWTHFIREEETHEOERERITT
BEICENTHALRDDHLE, RIZIBATEDIRMEDHF I
EFERTHLDERZRITGEEIZENTHIZHF RO BRI
WERDHHLEZIL, BRIKDEBZRITICXREZAECLGWBEICIST,
LBRERZERT. RUCAZREBTHENTED. COGHEIZE TS
LKA LOFEDOWERIZONTIE, BFIRIHELBREIZSNT,
BEIZECTHITEDS.

2 PMEIKEIL, FIEDISEIZENTIE, BETEDHDHEZAIZLY, 32
EREBNTHILMNTES,

3 WRIKEIX, F—EOREICKIYBFIIREZR T H54EANIZZIL.,
ZOZEAEVRARELICHE BN DHKDBAFTHHEEIZH T,
BIZENHHERHHEZIT, RIBRRBRORECHHDHST BT T
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EDHHECHIZEY, BB FIIRDESEIET SO DIGTEEX

BT HIEMNTES,
4 BELNDEIZHTHIHAFIRDEIOFHRIL, BRTEDSD,
(EMBmBERIIHT B D)

FEEN= BHAXKEIR, BRERIKALHOIIGEIZIZ, BE
BOEFZITIREZECLVBECENT, BRMAELJAI2EH
MERIBCNSICETHRBETHARSNIB A TEDDEBHRERD
EELOZBRTENDEISIZKY, HBEDREZ DM BRI D
EITEIEDTED,

(Rt B ER IRl <0t 7 B ta )

FEEFOM BAIRIE, BWHAXKEDGERT, ELNITEIMEIGHHEIC
HITBHZHRAEIIONT, IR TEDDEEX T DM DB HEITED,
(BB ZDHX)

FESEORE BHAKEIZ BOHEISEKBALSHOIGEICIL, B
BDEBZTICREEECGOBEICENT. MERILISIEER. N
RISEXEZDMBTTENSE (REIZELWTIEEF 1L0VD,)D
BHEEITICED TESD,

2 BRIKI, EEZFOGEDOAIELLTET 5-H DM EHZIRE
FTRIEDNTED,

(BEREFKRIINT MG RSB BORM)

FEBEFDON M ARERIZZOEIZRT-FIZ, RIBITH,ERE
FIR(FAHEREDEBRZELD, LTCOERUREIZENTIEL,)
DORFENHDBEIZIZ, BRAIKDIEARITICREZECLLMEE
[LENT, GZEREFERICAL., BRIKZET2MADRHEER
THIEDTED,
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— BRIERUEREFEONAHDSMEIFTITHNDINRIZSM
TEHEREER (EEZESRIIBLTHVEDFIMRURLEHR
THLODRBREBEICETHEREZEE—HE—SICRETHIERE
FHEFCRLUTIEREFTR, RHKESESRUGFI/BIREIC
BHIBTA)NEREFDEHEDITHIFNENSELERT HBEIC
MY 5ZRE_FEASICHRETIBECREFTHK, AFE LB
RETHNEFHKICZLTIEREFTERRVERFENLEANEAE
[ZIRLTHSENERTIHRNEDEIRSFI AT RN XRIREDF
LT AR E=ZEF—EBEFEBSICRETHIHENEDEIRFIZKS
THEREFIRZR REICFEMEEFTRUEAENHLET—F
FTIZBENTAL,)

HIEENENT—FO_FE—EHE-_SIHBITAREBRRUREIC
RAHFEBEDEZEEZITIESICHNT, ARBESEHECLZBRRY
RENICAELTLZBRRVREDOEEEZITIERE =K

= BAIBROIEAENTZEDOITRET HEHANTHETSS
BIZHNT, SEERIKRERIZIRIGICAAEL TH B D ITHERRE
DEPEITIEREEFK
BRIEDAENE/NT —FEO=F—ERIIE=ZTEDREIZLY
BEIH I SERETIHRBEEZLA-ORDELRTHELDISEIZEN
T, BB EEICRIGICAAELTEZITHERFIZDEMHZEITOIER
E=F%
i REMEFOMDKEIBLT, BRFOEE R IZKEL 25
KD-HODEMEITIEREEBR THOT. F/NT=ZFEERITE
N EZED=ZDREICKYIRESNI-ENRFLHICRIBICAIET S
)
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N BRIEOSESENTOEOZCRETHIREZOMDBRRE
DERYVDFEERSLCNEDDEEZFTIEEITHENT, Z%ERKREH*
[LRGICAELTIMALDIENEFRRDEMZITIEREEK

t MESFHENTEEO=ZF-RIRETINEIETLIRES
BIIRELTREOREREZTIEERIIE/N+THEEFOME—HEIZ
RETHHEICESTLRBBEICELTRIEDBADGEZITIEE
[LHENT, BB FERAICRGICAAEL TEZREBERIT L &E
EEFREDEMEITIEREEK

N BIESFNENTREOREZRE=ZSICRET HERRRIER
EWRIFLEZEFPEITOIABELIILZEFDI R EGCHEDG EE
TBEILENT, A—DEBIZHNT DI HZANEKFEHIZR
BICARELTCALDIEBHERZDEWEITIEREFTK

A BRIBRDAEIEMRIIMZERICIYSNEOEEDOBE KT S
BT OMDOELSEDHFICETHERODINKD-HDEFMEITS
IBEICENT, GEAIREAICRBICAELTEXERHELFAEDED
EITOEREEK

+ HIESBIFHLDDED, IR, ERAREZDMHD B EHE
MO, MEH, MMRIIEMICLYRBNIZHDERIHRD RIS
HELT—BNICFETIEREEHK

T— E—SHEASETIHRITHLODIEM, ik, ERAEZ
DithD BENZERDI-oh, MEH, MMMRIIBEmIZIYSREEK
DIERICEIEL T—BNIRET SRR F L HISIRIBIZFREL. Ik,
ERREZOMD B ENEEREITIEREEFK

2 BHREREIL, MAESIHBIF,EREFEINSRENH OGS
(213, BRIERDIEBZITICXKEZECLUVMREICSENT, BhEIEDH
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RRIZEEESIC, D REREERISHTHRBEORBETHEDIL
MTES,

3 BI—HEDOBREIZLDHBLKRICRERTIMRADRBEUIHEEDHEE
RiFEMBEFILDRBORELLTITIERIL, ROZBIZBIFEE
REEBEDOERSF(ILL, BEESEICEDNDILEDET S,

— ¥-HEHE 5. ETERUET—SIHBIF2EREEK #5.
Gix, BIEELUIER, BER. BE. ZBBLJIBLICHTIES,.
AT HER. BiA RE. EROFARITIRIETEIERC
NODEBICZTATIMFTIEBREZSL.)

Z ¥-HEEZEHNISCEASFITIRITISCREER B, HX. B
IBELCIE R, BA BE. ZEBLJIETICETIES., i
BT o5%7%.BAH. REXIIEZOFAA(CASDERIZTAT LM
wITOEREET.)

4 F—HICRETIHRDRMICIT, RBORBIIEFLNEDET
%,

(EREFHKICHT MR RISEBORIEIAES5FH)

EEEDt COERRIIMDEZRORAEIZLY, ERE FHKIHL.,
BAXERIZZOEEEZ BN EBEKIZETIMRDRMEE
BT HIEERUHBAEDHERIIHBEENRBEDREEERT 515
BIZBITDRFFOMDFRIZONTIL, ZRIZHERDEDHHH DS
BZFRE, BAEDOBAKETA)VNEREEHREOMIZEITHERHX
R.PYBRIEBOHEORBICETLIEFZEBMFETAVNERE
BFEDEDIHEDEDHDEZAIZLD,

(A —X-SVTERIZT HMRRITIZBORIL)

EEFED/\ BKEAXERIIZOEEEZRF-FIT, RIZHBIFEF—X
FSUTEKR(F—XESUTDEEREFND, LTFIOFRTREIZHL
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TR, ) DEEFEMH D15 EIZIE, BEIBROEBERTIIRIEFEL
BOBEIZENT, HA —XMSUTFTEIRIZHL., BEIKIZRT 5%
MDRMERER T HEHNTED,

— BRIERUT—IXMSUFTEBEORADSMNESTITHADINR
[2BMY 7 —ANSUTER (EEZEBRICERLTHEIEDO TR
URZ2ZHRTD-ODBEEICHT HZREZFF—EE SR
ETHOEREFEFICRLETHIA —ANSUTEIR, RHAKESES
RUBILRHBEIZETETAVHERESFOEEDITHMIMHENHEL
EAERT AR EICRTHERE-RFE LS ICRET S EERKIC
ZET AT —RAPSUTEERRUERFE KRR NSRBI THAA
ENEETHIHENEDEFEF AT IRNXEEMFICET HER
EZEFE-RE-SICRETHIHENEDERFICHZIT I —XNS
V7 EHEZR RERVEASHEEASETIZENTHC, )

— BRIEOEELSENTZFOIRET HBAINITHEITIE
BIZHENT, BREIKEHITRIBITAAEL THXBR NITHERRE
DiEMEITIF —RASUTEIK

= REMEZOMDKEICHELT, BATOEEICR DEKEL B0
RDI-ODEREIT > —ANSITEIETHO2T. FN+T=ZFFETR
RIZENTZFD=ZDREICLUIRESHI-ANEF & HIRIG ZFRE
THLD
BAIEDESIESE/NTOEDZICRETHIHREZTDMDBRHE
DERYVDBEERTCNEDNEZITIEEIZENT, LIRSt
[CRIGICFAEL TN O DIERERARDIEMZET I - T EIK
7 MESFHENTOEO=ZF-EIZRETINEIETLIRES
BIZRLTRIEOREREZTIEERITE/N+THEEOME —HIZ
RETHHEICESTSRBBEICELTRIEDBAOGEZITIEE
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[SHENT, BB SELICRIBICAIEL TLZRERBRIT L &&
ELFEREDEMEITIA AN TEIK

N AMEENENTHFOREEE=ZSICRETHERRRIER
EWRITLZTPHETOIABE LI LRI DLELNEDE X
TMEEIIENT, [A—DEFITx AT 51O IZHZARKFLHIIHR
BICAELTINSDERHEFRDERHEITOA — A FTEIK

t BAIEOEELS MR IIMERICIVNEDFIHROBMAIZETS
ERTDMDESEDHECETHERDINEDI-HDEFHEITS
HEIZENT, BRANREKCRBGICAAELTHZKENEREDED
E1794— AT EIK

I\ GERBEZOMOBEOEENNRE RS REIZSWTRL,)
D=6, T, MAIRIZEMIZKYFHENIZH DB RIHRO K &IZF
ALT—HNISHET L —XNSUTEIK

h GERREZOMDOBENLENDGH, MEE, MAIRITEIZ
FYF —ZARSYTRIZHDA —ARSUTEIHEDERIZFIELT—HH
[SHET HEIRF LHICRIGICAREL., ER AR TOMD B ENAE
}EITIF—RNSUTEIR

2 BHAIKEIX, BIEEECBIFAF XS TERL SEIENHD
=I5B, BEAIEOITEETICRIEFE LTV BECSN T, B
HBOMBRITEHIESIZ, Bt —ASYTERICHT HRBFORM
FITHhEBIENTES,

3 FIZHOREIZLDIERAKICETHMRDRERUIAZE DR
RITEIEFILDEBORBELCTITIEAIL, ROEBIZBITEHL
—XRSUTEIBEDREFIZIGL, BZEBIZEHDILDET D,

— FHEFEBIBIFAA—INSUTER #HIE. Gk, BEEL
3B EEBE.EEELIIBBICHTIES. ZihcET 5%
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B.EA RE. EROMAIZIRIETIEE (ChoDERIZT
NThMHETL2EBZET,)

= B-EEZENSEABETIBIFRA—ANSUTER HE,
X, BEELIIER, BER, BE. BEELJIEBZTICRATIES.
RiBT 5% %K, Ba. REIERDANB(CAODEBRIZFNT
nHHT2¥BEET.)

4 F—HEIRETHUADRBICIT, RFOREIXEFLWNLDET
B

(A=) TEKIZH T 58 RITIZBEDRBIZESFH)
FEFEON ZOZRRITMOZROREICLY, F —XMSUTEK
[ZHL, BWRIRKERIIZDEIZZH-EHNEEIKIERT2MRDR
MEEETDHEERUHEEDHREARIIBESENEEORYREER
THRERIZHEFDRETDMDFRIZOVNTIE ZRICHIEDEDH
HHGEEERE, BXREDBRIREA XM UTEKELORICE T
2R RIIEBDODIEEDRBICETIEREBRMF LA —XNS) TR
FFEDEDIHEDEDHDHEZDIZLD,
(ZEFIKIZH T 505 RITEBOR)

FEEDT HMHRERIIZOETZZH-FIL, RBIFHLEEF
K (ZEDEEENS, LTFTOEFRUREIZSVTHEL )hoEEM
HOrEEIZIE, BRAIKRDESZRTIIREZELCLVNREIZSNT,
LREEFHICHL, BRIKRICETAIMRORBEERTHILH)T
8.

— BRIKRUEEZEEOINHSDSMEFTITHALIRZSNTS
LEFER(EEZESREICFL THSED FIRUVUR 2R T 51
HDEEBICHT HARE=FE " BE BIIRETL,EREETRS
[CZETHREFER, RHNKESERERUFILBBBREIIEITEHT A
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UHhEREFDERDITHIMFNESELSERT HEEICHT DR
EZGFELSICRETHINEFKIZZES T LEEFERUEBREFEN
HRNBEICRLTHSELSER T HHFNEDEBEFIHT 5%
NWREEBHFICHTIERE=SFE—EE—SICHRETHHHED
FHF IR LT HIREERER RERVEASNHSEASTETIC
BWTEC,)

Z BEBEORELSENTZEDIITRET HBIAANITHEITIES
BIZHEWNT, SZANRERIZRIGICAAEL THZBRNTHERIE
DEMEITIREEK

= XEMEZOMDKEICRELT, BATOEA IR ISKEL B
KOO DEPEITIREFEIRTHOT, BNT=ZFETERIIE/N
TZED=ZDREIZIVIRESNI-AIIRFLHICRGICFAET HLD
M BRIEDEIESENTOEOZICRET H2HEZTD MO FEFRNE
DERYVDBRERTNLDNEETIHEITHENT, Z%ERKREH*
[LRGICAELTIMALDENERBOEMEITIREFTHK

7 MESFHNENTEEOZF-RIRETINEIETIRES
BIZRLTREOREHREZITIHGERIIE/N+HEEO ME —HIZ
RETHHEICESTLRBBEICELTREDBANOGEZITIEE
[LHENT, BEEBFERAICRGICAAELTERREBERIT L &E
EERRDEMEITIRE FK

N HESFHNENTOFORAE"EE=SITRETIEREZER
EWRIZLEZEFPETOIABELIILZEDI R ETHEDG EE
TBEILENT. A—DEKFIZ/HIDT S-DHIZLZANKFERIZER
BICFAELTCALDENEFRRDEHZTIREEFR

t BRIBROAEI AR IIMERICIYSE OEBOBEIZET S
FRTOMDOELSEDHFCETHERODINKD-HDEFMEITS
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BEICHIVT, BRANKERICRIBICFAEL THKTHEIFEDED
ZITHEEFK
\ SERABZOMD B ENLEHGIRE R REIZBEWTEC. )
D=6, MERE, MMRITEB/IZLYEHEANIZHLHE RO HERIZF
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FIBRD. ) . EZ+HED S EZ+FEDRFT,. EZ+2&
TAGEZRRUEZTEEEZHORERE, F=+/\FORIE
RE TMZEREFSIZIMMEEEASEICRDDLERSITRS. ). F
ZTEZFRUEATAEZORERE. FEEFD-DORIZ—FZFMR
SZUERELVIZEETE —F. FETAFO=ZRUANIRE-DRIER
EIZNHDEISKETL, ZOMDESITAHOEISEELTHA
ELRIGVWEBENIZENT, EREICOE, IR TEHHELSHEITT
B 1120, COERRIZLDRERD BAIFKGE (LLTFIFEIEWND, ) A
RE—PREMENE, F/ME, $FLaME, F/N\AMERUTEREMRIZF
ERSE. COEROAH DAL SEZLTEZIALVEENIC
BWTHASTENSBH(LUTHEER 1&LD, ) FTORMIL, BALEL,
Mt Bl BBFI=tERZRA/NBZERE—OAS)
1 ZOERIZ, KERERFZDETOBISKITT S, 2120
ZEDKERBEE=ZTAFOREREL, ’A?ﬁO)EI?’J\'oEEﬁL iF2
M=+tEEFOEERIEEISERAT S,
2 ZOEROBATRIICLI-AT AT A8 RI0@EBIZDNTIZ, 16
HRIDBNZLB,
M B (BFI=tERA—RBZRE—=_"8) ¥
(HfTHR)
1 COERIT, AHOEISESELTHRZIZGVWEENIZSINT,
BREICOE. MR TEHSEANSLIITT B 121ZL. E—FHIEZD
ZIRD . TN 1ZTDENIZRODIRIERE. BhEITREZFE -
GOYRERE., FIEFEAEDRERE (FEBFEELNDESTZRDD
ERFIIRRD. ). [FiEZE CEORERE (RIFIZ—IBZNR DHERSZR
G RURLEE=ZTFORERELNCEZFRID5 1ZTDIEH
ICHDLEORERTE., BHEZEATAETE_H. ELt+—5F%#
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Mg, ENTN\EE_EH  FAT+EFEH. FA+_FE-H. $8
EEFBHRUIEZRF—DOREFELHTICHERE=ZFE tMEEADIAE
DREREIL, 2HDBEHEETL, FZFEPBLAMKZED+H/N\ED
RIZ-FZEZMRHREREIL, F—FFHEERTOREIZRDIRE
DEATDE (LLTIRAEERTORED B 1E0D, ) ITEWTITERRR
BEZ B+ FERFEATB) DT TIHETSNATNDESE
[ZHOTIIHRERITORBEDE M S, HERERTOREDBIZHL
TREENFLZBITSATOEWNMEEIZH O TIXEZDEITO B SHE
79 %,

Mt B (BFI=tERA—ABZERE—MTOS) ¥

1 &R, BAI=+tE+R—Bbh KT 5.

2 ZOERICKDBRERDREIL, COMBIZIFIIDEDL HDHEHE
FIRE, COZROBTAMICECHBEIZLERT S, 12120, 2Dix
RIZLDHERDMEICEDOTELI SN D EMIFALN,

3 ZOZRDEITOBRRICERLTVSRAIZONTIZ, HixKFdE
RETHIEDTELNEZEDDHDERIZLIRERDIREICH
HHoT | LHERADHIZLD.

4 ZOEROBITOBRRICRRLTWARALBDEEZDI\TIL, B
EREZEREELTIEDDERICLDIRERDIREIIDOODHET
BHEWRRIDHIZLD,

5 ZOERDOBITOBRRICCODERICLIDRETDREICLDHHF
HREAETLTWDNS RITERI BT HRADHFHEIZDOLTIL,
BERADHIZLD, 120, CDEXBIZLIRERDREIZLDHHEF
BEA CDERICKLSRERDREIZ LS FAE LY ERLMSGEIZE
Do
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6 COEROBITRISNIZNS RITBRIZETHLBERNT. C
DERICKARE LY HFHEDEH N DI LELDI-ELD DU
TOHFHEIL, CDEZROBITOBELSERT S,

7 ZOEROETOBRRICERLTVNSOS RITFHROEELDRK
ROV TIE, AZZRHRRDEBED—HEHEELTIED-DZ
RBILDMERDRMEICHODODE T, LHREDBNZLD, 1120, B
FRRIE, REDBAIULTICEY REZFL DT, BaFA#ABEHFKAC
TR HLEHT LD TESD,

8 HIELFEZLEBDBZEIZIE, TERBI4RDZET/N\GRIERUES
T—FETENCERRFTORELZEAT 5.

Mt B (BBI=tEALB—RRZRE—HR—F) #

1 CO;XRIL, BAI=+tE+HA B, SHKITT 5.

2 ZOERBICKDHMERDREIL, COMBIZEADEDLHHEE
ZRE, COEROBITANISNIITERITDILSG , ZDER O MBITH
[LENTF-BEICRDIITHRTOTMEL T DM DERO EITRIIZEL:
BEIZOWTHLEAT %, 1120, ZOERIZEDRIERDIBEIZED
THLINDEHITIEL,

3 COEROMITANIZIRESNI-HKEE., BEDIER, RIZOHILTT
DD FAREBILTATIREAS 1L )IZDNTIE, COERDIE
7L, EHEROBILD. COXRDBITHICSNIZFEZSOH
ROREZDMDIDG (LLTFTRRF &0V, ) RIZEDERD HEFTAT
[CRESII-FRAF L OEZDEZRDHBITRICSNAIBRFIISEIC
TRAHDIHEDHRAZFICONTLE, [FRET S,

4 FIAICRET HHREASE T, COXROBITRIZTHRARBEZIC
LBOFARHRIL TET AL TEDHILLLDNRZRDHLDIL, [ELL
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SHOERODBEAIIOVNTIX ITERABBERICLDATREAILTEARY
ER

5 FEZHEDMEICLYZDZRDIEITRICSSNHBEEDHE R, BiE0D
R TZOMOFIRR I TOFREFCOVNTIE, ITERABRERXICL
BTRBAILTET H_EDTELL,

6 COEROBITHISSNIATBITDRS T, COERITKIHHIER
DREIZKYERFAZTETHEMNTEHILDESHN, H D, TDREHAM
DEDHEN TGN D=1 DIZDNT, FTRFREBEZICLDF RS
MTETHENTELHHMIL, COZRDEITOEISEET S,

8 ZERDMEITAIZLIATAIIH T HHADBERIZDONTIE, 48
HERIDBNZLB,

9 BINEBIZEDHDLDDIEN, CO;XRDMEITIZEL TR EIZ B
BiL. BN TEDHD.

10 COERRUITERBG RDZDBITIIESEREZROBIES(IC
M7 222 RIN=+tEEZRFETN+S) [TRA—DERIZONTD
WERENHDHEEITHNTIE, BXERIL, COERBICLOTET
RESH, RONTITERBGFZOBITIEIBREZROEESIZE
THERICEDOTRESNDLDET Do

ft Bl (BBFI=AEAARZARERE——/N\S) ¥

(FEfTHAIE)

F—F ZOERIT, AMOEMSEITT S,

ft B (BFIZAF—ZAZNBHZRE-/NES) #

(FATHAR)

1 AT, AFH OB MSEITT B,

ft B (BBFIMOEFEMA—HBEARFEMES) #

(FATHAR)
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1 ZOFRIZ. AHOBEISEELTEZRAZRBLIBEMSETT S,
ft B (BBFIM—EHZA-OREARHELHES) ¥

(FEFTHAR)

1 COERBIE, AFHOEMSHEITL, RERDEHGEAREZFE/NT=
EORERVREDHREIL, BHWA+—FHMA—BrLEAT S,

ft B (BRFIM_—FtRA—OHZRER=S) ¥

(FATHAR %)

1 COERBIE, AFHDBSHEITT S, 1120, BERORERE, F=
EFENSHICRIRERERVHBIEMENSEABETOREIL, B
A+ =F+A—BH5ETT .

Mt B BFIM—_FEtA—RRZEREN—F) ¥

(FATHARD)

F—F ORI AHOEMSHETT S,

ft B (MBAmM—EtAZ/\BEARE/NLE)

CO;ERRIZ,. 2O BEMSEITT S

Mt B (BBMO—F/\A-RZRE—=—5) ¥

(FITHAIR)

1 COERIZ. AHOEISEELTABERZIZRLNGEERNIZEN
THSTEHSALLETT S,

Mt B (BImmERA—ABERE==S) ¥

(FEITHAR)

1 ZOERRIT, AHOEMSHETL, B IME+M™EM™A—BHhSEA
EE

Mt B (IBFUmEEtAZHABZEREALS)

CO;ERIZ, 2O BEINSREITT S,

Mt B (BMOAERL-RABZRFEALLE) B
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(FEfTHAR)

F—F ZOERIZ. 2TMOEIOSEITT S,
(RREOPEZETHLHEEREOERBEETE SO R ERICHE
THH6)

FF ERERNA (ERABERFHSZORBIGHICET L
T2 (BA=+=FZREEZ+NE, BUITFIEITEIEND)EZ
EOSDICRETHIERRIMBEZLD, LLTRLC. ) THHIRKE
HHEE (BITEEZT=&F - HICRETIRKEFHEESEZN
IRITLZEBEHMESETH OI-BDS5E, ZDZRDEITORE
RII—SBE, —SEERII—SZELUTOEBEE (LUTI—SEE
F1EWD ) ELTERBLTLWSED, SISHEHEER. BERELJZ
FTERTHHABRBE (LUTIRERF LW ) EQY. DO EERS
DoZTDEDERBIZLDHI LG EIESHMEEER, ABRELIIAER
RiTHHERE CLTIABERF L0, ) &GY (BEITREZZFD—
BREMIET 5% BANR+RFZRENT=F, LTIIRFIE+ER
EZRELT=ZE 1LV, ) DEITOBRIZ—FEESHLTDED
ERICLDHI L GIEMEAERIZ L DI5E (LTI THLE R
EREDEEIEND)EEL,) . ARAERMSLLTERRBLIZBER
L BRSNS TDBEDERICLDHILLGIEZHE=FERT. =
SBRELIIZEZRLULLOBRE UTIHMER/EILD ) &
TY, BRGEHERELLTERLIZGEIZENT, ZTOEDBII=+
mME+ A —BRIOERERE EITEAFE —_FE T -ESIHETHE
BREBEZS, LTRIC)BNEFELLTHLHIEIZHOTIIZTDED
BMF (REE=ZBITHRETHRMEFEZNI, LTRELC,) THO-H
B —EL L, ZOEORIBAOESERENTEL L/NEXHEBT
HAEBIZHOTIIZTDEDRIRETH O PRSI AELL, ZDED
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FBROERERENNEXRBTHAIEIIHOTIIZTDEDRZRSE

THOHREMNELLETHY, hDO BIRSTHOL-HHOE R

CAERSTHO-BRRURMBR ETHO-BRHOERIELES

BLE-ERABNTRE(LRERETHOLHROFABEARRS

TH OB RURNBAE CHOL-PRDERANELESELI-EAR

HOSLBME+REF— A —BRIOBES+_EXBTHLHEILH

DTIE, +AF) LLETHELEIE, TOBFHITEZE-+REE B

BITAHEICZETEHLDEALLTREDREZERT 5.

2 MATEEZTAGOREIL, AIAOREDBERAZRHTHEIZDON

THAT %,

Mt B (BFMMtEAR/N\BZRERLS) #

(MATHAR)

E—F OERIX. AHOBEISEELTAAZIZLVERNIZE

WTESTEDHHAIEMITT S,

Mt B (BBMWO/NE—OR——HERE——=5) ¥

(FE4THAR)

1 COERIZ, AHOEISEELTZAZIALVEENIZSINT

BAETEDDELSHEITT B

ft B (BBFIM/NE—OR—ABERE——AS) ¥

1 COERBIX, AHDBAOSEITT B F1ZL, E—FHHETRE
FTOEO—OHRERE., FIEE=+—FORERE HEEH

x%hl HRAORAIZBRD. ) FiZE=Z+=ZFDRIC %%ﬂuz%ﬂzm

RMERVRZE=+/N\EFORERELVIZE—FHBRIKESE

ZERUEATNEE-HORERTE, E;ﬁ’%’ﬁ-l-%waﬂi-—%

FINMRHARMERELVICREEAT/NEDRIZ—FENMZHRIER

ElZ, 2HMDEILSERLTAAZIZLVEBRRNICSVWTEHATE
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HHEDL, EZFPBERKEIE_+EORERE., RZE-_+FED
—HE®D, AFEREFE-TFED/NEL RZEE-+EDAZE

FiZE—+&OtEL . REEZTEDEZREE - T5DNREL,
EEZTEOHEDRIZ—FEMRADHRERE, RIEE=-+—FF

—IE(D&Eiﬁm&tﬂl‘l,ﬂﬂi**_wiﬁmiﬁm(ﬁﬁﬁn JREEIZER

BHERGFIZIE S, ) 1L, BRFIM+/\ELt B —BMSEITT S,

Mt Bl (BFIROZELtA—ORZERER/NS) ¥

(FEfTHAR)

1 ZOERIT,. AHDOBEMSEELT=ZBZRBLIZBAMSHEITT S,

Mt Bl (MBIME-_E—_—AZtHEREALS)

COZERP.FE—FOREIIAHROEMIS, EZEDHREITBIA+

=H=ZRB=1+—HETORIZELWTHBTENHSBEILHEITT D,

Mt Bl (BMA=ZHANA—RBAEREL=S) ¥

(FEITHAR)

E—& ORI AHOEISBELTAAZRALVNERENIC

BWTHRTEDSEISEITT S,

Mt B (BIIR=FtRERBZERE/NtE) #©

(FEITHAR)

F—& ZOEBIX, AHDBELISHEITT D

Mt Bl (MBFIEME-——_AZ/\BiEREL=-S) ¥

(BITRBESE)

F—&F ZOZERIZ. BMNA+TREE—R—HBHMSHEITT S,

Mt Bl (BFIRRAEHANBZREMDOS) ¥

(FEITHAR)

F—&F ZO:ERX. FHHSBAEIIOVNTHHEAT HEILHET

e
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Mt Bl (MBFIRRE——RAZHABEREA=ZS) ¥

(HESTHAR)

F—F OFERBIX. 2HDELSKEITT S FAL, EZFDRE
(BRAKZE=TFRUEATAFORERELRG )X, 2HD
BALESLTZAZBALVEENICELNTHAITEHSBEL LI
179 %o

Mt B (BFEAEARA——HBERELNS) ¥

(FEITHAR)

F—F ZOXRIZ.BIATEZRA=+—B L SEITT D, 120,
REDREIL, AFHDBEOSEITT S,

(ERD T D#AH)

BIE COERIZKOUERDBRKEZ(UATIFNEZ LS, ) DR
EILLDEA (BRIEZRG LUTRC )DEEICHATSHHIEDMAIES
EREERTHI-D, (IHEZIL, RPNV ASEEDIHENEET
DR ELREBEITILDEL, REIL, EHEZTOITIEMIELL
BEUBBEETILOET S,

(FBHEE)

(=% ZOZROKTORUTIETRIEND,)DFBETIZH
EEMTHAEO —EHICRETSIEFICELTWIRER (RFE=
IBICMET DI EZERS) I, BITEISGREET S,

EME FMEFOTOFEO=ZDREIL., FIEOREICLYRK EHHERE
FTREZLLLGDGHEITOVTERAT S, COBEITENT, HiEEM
+OEDO=%5—1EhFIEILHDDIX BRI ZD—EZFRIET DX
R EBFE+AFEZRE LT NS, LLTFIIBARE+AEZREEL T/
F1EWD ) MBIE=ZF &, RAEFIEZZIERBICRIEFRBEIEH
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BDIETIRINA+AFEZRELTN\BDHETOR ILHZAEZDHLDE
T 5.

FERE HZFEOTEFOMOREIL, MAE=ZFOREIZLUEKE
ALERELI-IEERIIHIEICENTE AT HHEZFEN+THED=DR
EILLYEAL BB LI-RBBLIZEEITOVWTERATS. COBEIC
BWT FEFEM+TOEOMEZBFRIZOERLIEFERA 1&H
5012 TZ0ENFHA+EGEBL-BICEON+OEO 18
BEEIZIBIFOBETHO-BIZHOTIL, U REEIZEDHIFE) I
ELIB 1ETAHBZDHLDET B,

Mt B (BFIRtERA—HBZRFEMOS) #

(FfTHAR)

1 ORI, 2D BLCEELTARAZBALVEERNIZENT
BETEDSAMSHEITT S,

Mt B (BFIEtELRA—ARBEREANRS)

CO;ERRIZ IBFIE+EET R —BEMSHEITT S

Mt B (BBFIE/NE—_AZHZRELtMmS)

;XX 2O BEILSEITT S

Mt B (BBRNENE—_—AZHEZREL/N\S)

1 ZOER(E—FERO)IZBNE+AELRE —BLSHEITT S,
2 COEROBITOADFBIZEVTEROBEIZLIYEM T
HEE T, COZXROETOB LRIIERTERAERARIICDZER
[LLDREZRDEARZROMEIZR IS UTIERERTIENS,)
DIREICKYEINDILLLHLDICEHLELLGHZBIEET D
COEROBITIMEIHRBTORERITHEICELLELLLHZ B
BEIX, IR TEDDENTES,

Mt B (EBFIAR/NE—_AZHZRE/N-S) ¥
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(FEfTHAR)

F—F ZOZERIL BIA+AETMB —BHISHEITT S
Mt Bl (BFMIEAFE-——_RAZHHZRENtLS) ¥
(FEITHAR)

F—F ZOERIX BANA+TENAE —BISKITT S,
(BRE~NDEE)

FT/N\GE MAEZEDOSHIEETIZEDDILDDIEA, CDiER
DETICELLELSBEIL, BRI TEDS.

Mt B (BFIAOFE—_—RA-—HERFEANLS) ¥
(EITHBEF)

1 XX, 2O B LSEITT S,

Mt B (BIMAOFE—_—A-tRZRB%F—OHS) ¥

(Fe1TRBE)

E—F "OiERIL. HB%DT\+—fiﬁ—Eb\%ﬁﬁﬁ?%}o
Mt B (BIMA—F-——ANBZEREL=S) B
(Fe1788)

B—&F COERIZ, BHMATZERA-—BHILETT S
(BEE~DEME)

EM+ZF MRAIEZFHSHTERETIZEDDLDDIEN, CDER
DRETICELLRELCRRIZ, BRTEDD.
Mt B (BBFIA—F——A—NBERE-0O0S)
CDERIZ. 2D BEISEITT D
Mt Bl (BFAZEFE—-A-HBZERE-OtS)
CDERIZ. 2D EISHEITT D
ft B (BFAZFE——R—HZRE/N\ARS)

EBSCChost - printed on 2/14/2023 2:23 PMvia . All use subject to https://ww.ebsco.conlterns-of-use



The @flicial Japanese Version of the Contemporary Japan SDF Law 335

;RO E—FORERVE_EHBERIKEEATAEES
HOREREIAHDE LS, EFORE (BRKEEATAESE
THOREREERG)IZI2HOEISRELTHRAERBALVGEE
RNIZBENTERETEDSEISKEITT S,

Mt Bl (FRTE——RA—ABERENZS) ¥

(WEFTHAE)

E—F ORI AHMOBEICRELT—FEBAIALVEENIC
BLTERRTEDHDEISHEITT S,

Mt B (EFRZF/ARA—HARZRE==E) B

(MATHARD)

F—F ZOERIZ,. 2AHMOBEISEELTABZRIGVLERENRNIC
BLTERRTEDHDEISHEITT S,

ft Bl (ER—EAR-ZRZRE=AS) #

(HITHAE %)

1 COERIR, TR-F+A —Bh 5T 5,

Mt Bl CERmEARA—ABZERELLE) #

(FEFTHIE)

& ZOXRIZ. 2HDELISEELT=ZRAEBALVERAIC
BLTERRTEDHDEISHEITT S,

Bt B (EFRmENBA—HABZRE/NOE) #

(FITHAIR)

F—F ZOERIZ. 2TMODEIOSEITT S,

ft B (FRAE——RA—/\BERE—-O0=5)

xR, 2FHDOBLLHEITT S,

Bt B (ERtEAA—ARZERE——O0%) ¥

(MEFTHARE)
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E—F COFERIZ,. AMOBELISEELTZAZRAGVEENIC
BLTHHTEDDSEMSHITT B,

Mt Bl (ERt&—_—RB/\BZEBR¥E—=—5) ¥

(MfTHAR)

F—F ZOERBIZ. AHOEOSHEITT S 1L, F—FHhKER
ERFZEOTN\E. FHET=ZF EATE EAT=ZFENHSEAT
EEFT.EFLHAED= ENTERUE/NTHEORERE.
FLiZEE+T=F0ORERMETHERAIZI=+HAAIIZRHBERGIC
Bo.). FiZFE+THEORERE., FIEFFE+TEFORERE
T=FAIZIZ+FAIZRHHEFIR D) WRIZREEEE+AF
DRERE , F-FHPARABRMERNRBINBEEZE -+ AAFOHRE
BRE, FIZFE=ZTAFORERE(Z+HAIZI=+HAIZ®DHD
ERFICRBRD. ) AZAFE=ZTCEORERE, AZEE=+/\FORIE
RET+AAIZIZ+AAIZROHBZERGFIED. ) RURLEE=1+
AEORERELVICREDREIL, AMDENS=ZAZRBRGE
ERNIISNTHITEOHDEMSHEITT S,

Mt Bl CERNFEAA—DOBZREN-S) #

(FEfTHAE)

F—F COXRIZ. FHAAERA—BHSHEITT .

ft Bl CERNFEARA—ABZRENARS)

CM;E2IZ, BAEDBRIKRETAVNEREERLEORIZEITHRA
R VRRIIEBEOHEEOREICETIEZERFETAINER
EHRFEOREDIBEDNWELEDBELSHEITT S,

Mt Bl (FRIAZRAABZREN=S) #

(MEfTHAE)
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1 202, FE+HE=RA=+—BHFTORIZELWTHITESD

SEDSHITT B,

Mt B CEREAZENAZORZEREANES) #

(MEFTHAR)

F—F OERIX, 2HhOEMSEELTZE/NAZBRLVEE

RIZENTHERTTEDHSELLHEITTS.

ft B (FR—OFEMA—MAZRFEMN=5) #

(FfTHAR)

1 ZOERRIE, FR+T—E=RA=+—BFTOMIZELTHSTE

HHEDLEITT D, F42L. ROEBIZHBITHHREIL, BEHRESBITE

&)éEb\%Eﬁﬁ?é
—EHMRITREZE-T/N\EDZIT—HEZMZ HRERE,

**‘%qﬂafiﬂﬁ,ﬁ**—h\%@«m ZEFEMRHARERELRTIZME

BREMTHEO=RUFEEO-DRERELRVIZE=F. RER

UMBIE=EDORE 2LHDE

Z BCEHBAKRZESTHEE_EH. E-HNRERUE=-T

ED=ZOHRERELHTIZEZREZ+/N\EORERE (M HKRE 1%

TEREKEDE . A REIICRODIMBFRS.) FR+E+Z

A=+—BFTCORIZBLTHETEDHDHE

Mt B (E——ERAZ/\BERFENOS) ¥

(MFTHAR)

1 ZOFERIZ. 2HDOBEISESELT=ZAZBAGCVEENIZENT

BITEHDAMSHKITT S,

ft Bl (FR——&RAZ/\BZREN—F)

ZO;ERRIT. 2D BEMSKEITT B,

Bt Bl (FR——&tRA—7\BERENLS) ¥
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(FETHAE)
E—F COiERIX, THEAZFMA B SRITT S, 1L RD
EEIZBIFHREIL, ARESICEDHDHIEISRITT S,
E—EHMABBREEBERETEORICEE, HBH UK
BRURBENMASRERE (RZE-BRA+EONE IEI EXSE 5
(AT DRBZIFHLIRDTFITE D) IZBD. ) EW+EF
%%'AI;&M#E'J%?LIE&U%+IEO)¥ZIE¥EE(Iﬂ;iﬁ#ﬂ']%-l-lﬁlzﬁé
HERIZRD.) . FTEOATHEORE (RERRMKZETTED
ZOREREIFEDMFZRG) HVICE@EL+ZFORE (HET
HOEHOREIET DEZREAE. FNERUETEFORIER
EITRHEFERG)EVICHAIE LS, F+E.FF2X.FH+
AELELE EATEFERNRRUERE, Ft+=&F. Ft+EE,
FEATEEFEAENSEANRFT. FEANTE . FEATZE 5
BATOEGFHTIZEZEZZDRE 2HD0H
(BZDEH)
FEERATAE COZRRICEDREFDZNTNDERICRET S
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